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Sehr geehrter Kunde,
Lesen Sie vor der ersten Benut-
& [E zung lhres Gerates diese Be-
triebsanleitung und handeln Sie

danach. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung
fir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Bestimmungsgemale Verwendung

Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger aus-

schlieBlich fiir den Privathaushalt:

— zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeugen,
Bauwerken, Werkzeugen, Fassaden, Terras-
sen, Gartengeraten usw. mit Hochdruck-Was-
serstrahl (bei Bedarf mit Zusatz von
Reinigungsmitteln).

— mitvon Kércher zugelassenen Zubehdrteilen,
Ersatzteilen und Reinigungsmitteln. Beachten
Sie die Hinweise, die den Reinigungsmitteln
beigegeben sind.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recyc-
lebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
% gen nicht in den Hausmdill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.
—— , Altgerate enthalten wertvolle recycling-
W‘ fahige Materialien, die einer Verwertupg
‘, zugeflhrt werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe durfen nicht in die
Umwelt gelangen. Bitte entsorgen Sie
Altgerate deshalb Uber geeignete Sam-
melsysteme.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen
Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garan-
tiebedingungen. Etwaige Stérungen an lhrem Ge-
rat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungs-
fehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Sicherheitshinweise

B Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Berei-
chen ist untersagt.

B Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbereichen
(z.B. Tankstellen) sind die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften zu beachten.

Das Gerat nicht in Betrieb setzen, wenn die
Netzanschlussleitung oder wichtige Teile des
Gerates, z.B. Sicherheitselemente, Hoch-
druckschlauche, Spritzpistole, beschadigt
sind.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem
Betrieb auf Schaden priifen. Beschadigte An-
schlussleitung unverztglich durch autorisier-
ten Kundendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen.

Warnung: Hochdruckschlduche, Armaturen
und Kupplungen sind wichtig flir die Geratesi-
cherheit. Nur vom Hersteller empfohlene
Hochdruckschlauche, Armaturen und Kupp-
lungen verwenden.

Hochdruckschlauch vor jedem Betrieb auf
Schaden priifen. Beschadigten Hochdruck-
schlauch unverzuglich austauschen.

Das Gerat darf nicht von Kindern oder nicht
unterwiesenen Personen betrieben werden.
Der Benutzer hat das Gerat bestimmungsge-
maf zu verwenden. Er hat die ortlichen Gege-
benheiten zu beriicksichtigen und beim
Arbeiten mit dem Gerat auf Personen im Um-
feld zu achten.

Warnung: Hochdruckstrah-
len kdnnen bei unsachgema-
3em Gebrauch gefahrlich
sein. Der Strahl darf nicht auf
Personen, Tiere, aktive elek-
trische Ausriistung oder auf das Gerét selbst
gerichtet werden.

Den Strahl nicht auf andere oder sich selbst
richten, um Kleidung oder Schuhwerk zu rei-
nigen.

Keine Gegenstande abspritzen, die gesund-
heitsgefahrdende Stoffe (z.B. Asbest) enthal-
ten.

Warnung: Fahrzeugreifen/Reifenventile kon-
nen durch den Hochdruckstrahl beschadigt
werden und platzen. Erstes Anzeichen hierflr
ist eine Verfarbung des Reifens. Beschadigte
Fahrzeugreifen/Reifenventile sind lebensge-
fahrlich. Mindestens 30 cm Strahlabstand bei
der Reinigung einhalten!

Reinigungsarbeiten, bei denen dlhaltiges Ab-
wasser entsteht z.B. Motorenwésche, Unter-
bodenwasche diirfen nur an Waschplatzen
mit Olabscheider durchgefiihrt werden.
Mindestens 30 cm Strahlabstand bei der Rei-
nigung von lackierten Oberflachen einhalten,
um Beschadigungen zu vermeiden.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Niemals I6sungsmittelhaltige Flissigkeiten
oder unverdiinnte Sduren und Ldsungsmittel
ansaugen! Dazu zahlen z.B. Benzin, Farbver-
dinner oder Heizdl. Der Sprihnebel ist hoch-
entzindlich, explosiv und giftig. Kein Aceton,
unverdiinnte Sauren und Lésungsmittel, da
sie die am Gerat verwendeten Materialien an-
greifen.

B Zum Schutz vor zuriickspritzendem Wasser
oder Schmutz geeignete Schutzkleidung und
Schutzbrille tragen.

B Das Gerat niemals unbeaufsichtigt lassen,
solange das Gerat in Betrieb ist.

B Warnung: Dieses Gerat wurde entwikkelt fir
die Verwendung von Reinigungsmittel, die
vom Hersteller geliefert oder empfohlen wer-
den. Die Verwendung von anderen Reini-
gungsmitteln oder Chemikalien kann der
Sicherheit des Gerates beeintrachtigen.

I\ Elektrischer Anschluss

B Darauf achten, dal Netzanschluss- oder Ver-
langerungsleitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen verletzt
oder beschadigt werden. Die Netzleitungen
vor Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.

B Niemals defekte Netzanschluss- oder Verlan-
gerungsleitung verwenden! Wenn die An-
schlussleitung beschadigt ist, muss sie durch
eine besondere Anschlussleitung ersetzt wer-
den, die vom Hersteller oder seinem Kunden-
dienst erhaltlich ist.

B Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.

B Die Verbindung Netzanschluss-/Verlange-
rungsleitung darf nicht im Wasser liegen.

B Alle stromfilhrenden Teile im Arbeitsbereich
mussen strahlwassergeschiitzt sein.

B Das Gerat darf nur an einen elektrischen An-
schluR angeschlossen werden, der von einem
Elektroinstallateur gemaf IEC 60364 ausge-
fuhrt wurde.

B Das Gerat nur an Wechselstrom anschlies-
sen. Die Spannung muf® mit dem Typenschild
des Gerates Ubereinstimmen.

B Mindestabsicherung der Steckdose 10 A (tra-
ge).

B Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfeh-
len wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Feh-
lerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA
Nennausldse-Stromstarke) zu benutzen.

B Warnung: Ungeeignete Verlangerungsleitun-
gen kdnnen gefahrlich sein. Verwenden Sie
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im Freien nur dafiir zugelassene und entspre-
chend gekennzeichnete Verlangerungsleitun-
gen mit ausreichenden Leitungsquerschnitt:
1-10 m:1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?

B Stecker und Kupplung einer verwendeten
Verlangerungsleitung missen wasserdicht
sein.

B Verlangerungsleitung immer vollstandig von
der Kabeltrommel abwickeln.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz vor
Verletzungen und dirfen nicht verandert oder um-
gangen werden.

Motorstopp

Wird der Hebel der Handspritzpistole losgelas-
sen, schaltet ein Druckschalter die Hochdruck-
pumpe ab, der Hochdruckstrahl stoppt. Wird der
Hebel gezogen, schaltet der Druckschalter die
Pumpe wieder ein.

Sicherungsraste

Die Sicherungsraste an der Handspritzpistole ver-
hindert unbeabsichtigtes Einschalten des Gera-
tes.

Inbetriebnahme/Bedienung

Definition der verwendeten Abkirzungen:
HD = Hochdruck
RM = Reinigungsmittel

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt
auf fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Be-
nachrichtigen Sie bei Transportschaden bitte Ih-
ren Handler.

Abbildungen siehe Seite 2

1 Gerateschalter (EIN/AUS)
Netzanschlusskabel mit Stecker
HD-Ausgang

HD-Schlauch

Handspritzpistole mit Sicherungsraste
Wasseranschluss mit Sieb

Kupplungsteil

RM-Tank

9 RM-Saugschlauch mit Filter

10 Strahlrohr mit Dreckfraser

11 Strahlrohr mit 1-fach Duse

12 Zubehéraufnahme

13 Transportgriff
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Vorinbetriebnahme

Bei Auslieferung des Gerates sind wegen Knick-

gefahr HD-Schlauch und Handspritzpistole noch

nicht montiert. Vor dem ersten Betrieb bitte mon-

tieren.

=>» Sicherungsklammer in der Handspritzpistole
z.B. mit kleinem Schraubenzieher heraus-
driicken.

=>» HD-Schlauch und Handspritzpistole zusam-
menstecken.

=>» Sicherungsklammer eindriicken bis sie einra-
stet, sichere Verbindung durch Ziehen am
HD-Schlauch prifen.

=>» Kabelbinder von HD-Schlauch entfernen und
HD-Schlauch auswickeln.

Wasserversorgung

Wasserversorgung aus Wasserleitung

Anschlusswerte siehe Typenschild/Technische

Daten.

Vorschriften des Wasserversorgungsunterneh-

mens beachten.

=> Einen gewebeverstérkten Schlauch (nicht im
Lieferumfang) mit einer handelsuiblichen
Kupplung verwenden:
- Durchmesser mindestens 1/2 Zoll (13 mm).
- Ladnge mindestens 7,5 m.

= Mitgeliefertes Kupplungsteil am Wasseran-
schluss des Gerats anschrauben.

=>» Wasserschlauch auf Kupplungsteil des Geré-
tes stecken, und am Wasserhahn anschlielRen.

A\ Achtung

Den Hochdruckreiniger nie mit geschlossenem

Wasserhahn betreiben, da Trockenlauf zu einer

Beschadigung der HD-Pumpe fiihrt.

Bei Verunreinigungen im Zulaufwasser unbedingt

den Karcher-Wasserfilter verwenden (Sonderzu-

behor).

Fir Deutschland: Sollte lhre Hauswasserversor-

gung nicht mit einem Rohrunterbrecher (min. A2)

ausgestattet sein, verwenden Sie bitte den Kar-

cher-Rickflustopp (Sonderzubehdr). Ein Riick-

fluRstopp darf nur am Wasserhahn, niemals am

Geréat befestigt werden!

Inbetriebnahme

= HD-Schlauch am HD-Ausgang des Geréates
anschrauben.

=>» Gewiinschtes Strahlrohr auf Handspritzpisto-
le aufstecken und durch 90° Drehung nach
rechts fixieren.

= Wasserhahn 6ffnen.

=> Netzstecker einstecken.

=> Hauptschalter auf ,I/ON*.

=>» Sicherungsraste an der Handspritzpistole
durch Driicken entriegeln und Hebel ziehen.

Betrieb mit Hochdruck

A\ Verletzu ngsgefahr

Durch den austretenden Wasserstrahl an der
Hochdruckdise wirkt eine Rickstof3kraft auf die
Handspritzpistole. Fir sicheren Stand sorgen und
Handspritzpistole und Strahlrohr gut festhalten.

Strahlrohr mit Dreckfréaser

=> fiir besonders hartnackige punktuelle Ver-
schmutzungen.
Kein Reinigungsmittelbetrieb moglich

Strahlrohr mit 1-fach Duse
=> Fir normale Reinigungsaufgaben.
Kein Reinigungsmittelbetrieb moglich

Betrieb mit Reinigungsmittel

Hinweis:

RM kann nur im Niederdruck zugemischt werden.

Alle von Kércher angebotenen Waschbiirsten

sind flr das Arbeiten mit RM-Mittel vorgesehen.

=>» Strahlrohr von Handspritzpistole trennen.
Hinweis: Die Handspritzpistole erzeugt ohne
aufgestecktes Strahlrohr einen Niederdruck-
strahl.

RM-Zusaugung aus RM-Tank
=> Bei Niederdruckarbeiten wird RM automa-
tisch aus dem gefiillten RM-Tank zugesaugt.

Empfohlene Reinigungsmethode

1 Reinigungsmittel sparsam auf die
trockene Oberflache spriihen und einwirken
(nicht trocknen) lassen.

2 Gelosten Schmutz mit dem Hochdruckstrahl
abspdilen.

Betrieb unterbrechen

Hebel der Handspritzpistole loslassen.

In Arbeitspausen Hebel der Handspritzpistole
mit Sicherungsraste sichern.

=>» Beilangeren Arbeitspausen (iiber 5 Minuten)
zusatzlich das Gerat am Gerateschalter aus-
schalten.

L7

Betrieb beenden

Hebel der Handspritzpistole loslassen.
Gerateschalter auf ,0/OFF*.
Wasserhahn schlieRen.

vV
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Hebel der Handspritzpistole driicken um den
noch vorhandenen Druck im System abzu-
bauen.

Gerat vom Wasseranschluss trennen.
Strahlrohr von der Handspritzpistole trennen.
Gerat kurz einschalten ,I/ON*, Hebel der
Handspritzpistole driicken bis kein Wasser
mehr austritt (ca. 1 min).

Geréateschalter auf ,,0/OFF*.

Hebel der Handspritzpistole mit Sicherungs-
raste sichern.

Netzstecker ziehen.

Netzanschlusskabel aufwickeln und z.B. um
den Griff hangen.

v

v vV

Sonderzubehor

Sonderzubehdr erweitert die Nutzungsmaoglich-
keiten lhres Gerates. Nahere Informationen dazu
erhalten Sie bei Ihrem Karcher-Handler.

Reinigungsmittel

Passend zur jeweiligen Reinigungsaufgabe emp-
fehlen wir unser Karcher-Reinigungs- und Pflege-
mittelprogramm. Bitte lassen Sie sich beraten
oder fordern Sie Informationen dazu an.

Pflege und Wartung

A Stromschlaggefahr
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten, Gerat
ausschalten und Netzstecker ziehen.

Reinigen

Vor langerer Lagerung, z. B. im Winter:

=>» Filter vom Reinigungsmittel-Saugschlauch
abziehen und unter flieBendem Wasser reini-
gen.

=> Sieb im Wasseranschluf mit einer Flachzan-
ge herausziehen und unter flieRendem Was-
ser reinigen.

Wartung
Das Gerat ist wartungsfrei.
Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieRlich Original-Karcher-
Ersatzteile. Eine Ersatzteillibersicht finden Sie am
Ende dieser Bedienungsanleitung.

6 Deutsch

Viele Stérungen kénnen Sie mit Hilfe der folgen-

den Ubersicht selbst beheben.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den auto-

risierten Kundendienst.

A Stromschlaggefahr

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten, Gerat

ausschalten und Netzstecker ziehen.

A Warnung

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen

Bauteilen dirfen nur vom autorisierten Kunden-

dienst durchgefiihrt werden.

Gerat lauft nicht

=> Priifen Sie ob die angegebene Spannung auf
dem Typenschild mit der Spannung der
Stromquelle Gbereinstimmt.

=> Priifen Sie das Netzanschlusskabel auf Be-
schadigung.

Gerat kommt nicht auf Druck

=> Entliiften Sie das Gerét: Lassen Sie das Gerét
ohne angeschlossenen HD-Schlauch laufen,
bis das Wasser blasenfrei am HD-Ausgang
austritt. SchlieRen Sie danach den HD-
Schlauch wieder an.

=» Reinigen Sie das Sieb im Wasseranschluss:
Dieses kann leicht mit einer Flachzange her-
ausgezogen werden.

=> Priifen Sie sdmtliche Zulaufleitungen zur HD-
Pumpe auf Dichtheit oder Verstopfung.

Starke Druckschwankungen

=> Reinigen Sie die Hochdruckdiise: Verschmut-
zungen aus der Dusenbohrung mit einer Na-
del entfernen und mit Wasser nach vorne
ausspulen.

=> Priifen Sie die Wasserzulaufmenge.

HD-Pumpe undicht

=>» Eine geringe Undichtheit der HD-Pumpe ist
normal. Bei starker Undichtheit den autorisier-
ten Kundendienst beauftragen.

Keine Reinigungsmittel-Ansaugung

=>» Reinigen Sie den Filter am RM-Saug-
schlauch.

= Trennen Sie das Strahlrohr von der
Handspritzpistole und arbeiten Sie ohne
Strahlrohr.



Technische Daten CE-Erklarung

Stromanschluss

Spannung (1~50 Hz) 230-240 V
Anschlussleitung 1,4 kW
Netzsicherung (trage) 10 A
Schutzklasse 1, IPX5
Wasseranschluss

Zulauftemperatur, max. 40 °C
Zulaufmenge, min. 8 I/min
Zulaufdruck, 0,2-1,2 MPa
Leistungsdaten

Arbeitsdruck 8 MPa
Max. zuldssiger Druck 10 MPa
Fordermenge, Wasser 5,5 I/min
Fordermenge, Reinigungsmit- 0,4 I/min
tel

RuckstoRkraft der Handspritz- 12 N
pistole

Hand-Arm Vibrationswert (ISO 0,8 m/s?
5349)

Schalldruckpegel 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)

Schallleistungspegel 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

Male

Lange 285 mm
Breite 250 mm
Hoéhe 800 mm
Gewicht 6,5 kg

Hiermit erklaren wir, daf} die nachfolgend be-
zeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung
und Bauart sowie in der von uns in Verkehr ge-
brachten Ausfihrung den einschlagigen grundle-
genden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Maschine verliert diese Erklarung
ihre Giiltigkeit.

PRODUKT: Hochdruckreiniger

TYP: 1.400-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien:

98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen:

DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Angewandtes Konformitatsbewertungverfah-
ren: Anhang V

Gemessener Schallleistungspegel: 81 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: 83 dB(A)
Es ist durch interne MalRnahmen sichergestellt,
daB die Seriengerate immer den Anforderungen
der aktuellen EG-Richtlinien und den angewand-
ten Normen entsprechen.

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit
Vollmacht der Geschéftsflihrung.

D

) -
e &
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~H. Jenner

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft. Sitz Winnenden.
Registergericht: Waiblingen, HRA 169.

Persodnlich haftende Gesellschafterin: Karcher Reini-
gungstechnik GmbH.

Sitz Winnenden, 2404 Registergericht Waiblingen, HRB,
Geschéftsflihrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner, Ge-
org Metz

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Karcher - Str. 28 - 40

P.O. Box 160

D - 71349 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Dear Customer,
Please read and comply with
A [:m these instructions prior to the in-
itial operation of your appliance.

Retain these operating instructions for future refe-
rence or for subsequent possessors.

Proper Use

This high-pressure cleaner is designed for dome-

stic use only:

— to clean machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, garden equipment etc.
using a high-pressure water jet (and deter-
gents if required).

— with accessories, replacement parts and de-
tergents approved by Karcher. Observe the
instructions provided with these detergents.

Environmental protection

The packaging materials are recyclable.
Please do not throw packaging in the do-
mestic waste but pass it on for recycling.

Old units contain valuable recyclable
materials. Batteries, oil and similar sub-
stances may not be released into the en-
vironment. Therefore please dispose of
old units through suitable collection sy-
stems.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respective
national distributors. We will fix possible faults on
your unit free of charge within the warranty period,
insofar as the faults are caused by material de-
fects or defective workmanship. Guarantee claims
should be addressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and suppor-
ted by documentary evidence of purchase.

Safety Instructions

B The appliance may not be used in areas whe-
re a risk of explosion is present.

B If the appliance is used in hazardous areas
(e.g. filling stations) the corresponding safety
provisions must be observed.

B The appliance must not be used if the power
cord or important parts of the appliance, e.g.
safety devices, high-pressure hoses, spray
guns, are damaged.

8 English

Check the power cord with mains plug for da-
mage before every use. If the power cord is
damaged, please arrange immediately for the
exchange by an authorized customer service
or a skilled electrician.

Warning: High-pressure hoses, fixtures and
couplings are important for the safety of the
appliance. Only use high-pressure hoses, fix-
tures and couplings recommended by the ma-
nufacturer.

Check the high-pressure hose for damage be-
fore every use. Please arrange for the imme-
diate exchange of a damaged high-pressure
hose.

The appliance must not be operated by child-
ren, or persons who have not been instructed
accordingly.

The operator must use the appliance proper-
ly. When working with the appliance, he must
consider the local conditions and pay due
care and attention to other persons, in particu-
lar children, who are nearby.
Warning: High-pressure jets
can be dangerous if impro-
perly used. The jet may not
be directed at persons, ani-
mals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.
The jet must not be directed at other persons
or directed by the user at him/herself to clean
clothing or footwear.

Never use the appliance to clean objects con-
taining hazardous substances (e.g. asbe-
stos).

Warning: Vehicle tyres or tyre valves are su-
sceptible to damage from the high-pressure
jet and may burst. The first indication of this is
a discolouration of the tyre. Damaged vehicle
tyres or tyre valves endanger life. Ensure that
a distance of at least 30 cm is observed when
cleaning with the jet!

Cleaning operations which produce oily waste
water, e.g. engine washes, underbody was-
hes, may only be carried out using washing
stations equipped with an oil separator.
Observe a distance of at least 30 cm when
using the jet to clean painted surfaces to avoid
damaging paintwork.

Never draw in fluids containing solvents or un-
diluted acids and solvents! This includes pe-
trol, paint thinner and heating oil. The spray
mist thus generated is highly inflammable, ex-

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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plosive and poisonous. Do not use acetone,
undiluted acids and solvents as they are ag-
gressive towards the materials from which the
appliance is made.

Wear suitable clothing and goggles to protect
against back spray containing water or dirt.
Never leave the appliance unattended when it
is in operation.

Warning: This appliance was designed to be
used with detergents which are supplied or re-
commended by the manufacturer. The use of
other detergents or chemicals may compromi-
se the safety of the appliance.

Electrical connection

Make sure that the power cord or extension
cables are not damaged by running over, pin-
ching, dragging or similar. Protect the power
cords from heat, oil, and sharp edges.

Never use a defective power cord or extensi-
on cable! If the power cord is damaged it must
be replaced with a special power cord availa-
ble from the manufacturer or his customer
service.

Never touch the mains plug and the socket
with wet hands.

The connection between the power cord and
extension cable must not lie in water.

All current-conducting parts in the working
area must be protected against jet water.
The appliance may only be connected to an
electrical supply which has been installed in
accordance with IEC 60364.

The appliance may only be connected to alter-
nating current. The voltage must correspond
with the type plate on the appliance.

The minimum fuse rating required at the sok-
ket outlet is 10 A (slow-blow).

To avoid accidents due to electrical faults we
recommend the use of sockets with a line-side
current-limiting circuit breaker (max. 30 mA
nominal tripping current).

Warning: Unsuitable extension cables can be
hazardous. Only use extension cables out-
doors which have been approved for this pur-
pose and labelled with a sufficient cable
cross-section: 1-10 m: 1.5 mm?;

10 - 30 m: 2.5 mm?

The plug and coupling of the extension cable
used must be watertight.

Always fully unroll the extension cable from
the cable drum.

Safety devices

Safety devices prevent injury and may not be mo-
dified or bypassed.

Motor stop

If the lever on the handgun is released, a pressure
switch turns the high-pressure pump off and the

high-pressure jet stops. If the lever is pulled, the

pressure switch turns the pump back on.

Safety catch
The safety catch on the handgun prevents the ap-
pliance from being switched on unintentionally.

Commissioning and operation

Definition of abbreviations used:
HP = High pressure
DT = Detergent

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no
accessories are missing and that none of the pak-
kage contents have been damaged. If you detect
any transport damages, please contact your dea-
ler.

Illustrations on Page 2

ON/OFF switch for appliance

Power cord with plug

HP outlet

HP hose

Handgun with safety catch

Connection for water supply with filter
Coupling unit

DT tank

9 DT suction hose with filter

Spray lance with dirt blaster

11 Spray lance with HP-nozzle

Accessory mount

Trolley

0N O WN -

Initial start-up

When the appliance is delivered, the HP hose and
handgun are not attached, this prevents buckling.
Please mount these before using the appliance
for the first time.

=>» Push out the safety clip in the handgun using
e.g. a small screwdriver.

Join HP hose and handgun together.

Push clip in until it engages and check that it is
securely fastened by pulling on the HP hose.
Remove cable tie and unroll HP hose.

v v
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Water supply

Water supply from mains
For connection values, see type plate/technical
data.
Observe regulations of water supplier.
=>» Use a fibre-reinforced hose (not included)
with a standard coupling:
- Minimum diameter, 1/2 inches (13 mm).
- Minimum length, 7.5 m.
=>» Screw the coupling unit (supplied) to the water
connection on the appliance.
=> Push the water supply hose onto the coupling
unit, then connect it to the tap.
A\ Caution
Never operate the high-pressure cleaner when
the tap is turned off as dry running will damage the
HP pump.
If the water supply is not clean, the Karcher water
filter must be used (special accessory).

Start up

Screw HP hose on to HP outlet on appliance.
Push the appropriate spray lance on to the
handgun and fasten it by turning it to the right
through 90°.

Open tap.

Plug in mains plug.

Set main switch to “I/ON”.

Press safety catch on the handgun to release
it and pull lever.

V¥

v

High pressure operation

A\ Risk of injury

The handgun is subjected to a recoil force when
the water jet is discharged. Make sure that you
have a firm footing and are also holding the hand-
gun and spray lance firmly.

Spray lance with dirt blaster
=> for particularly stubborn stains.
Operation with detergents not possible
Spray lance with HP-nozzle
=>» For normal cleaning tasks.
Operation with detergents not possible

10 English

Operation with detergent

Note:
Detergent can only be added when the appliance
is being operated in low pressure mode.
All washing brushes supplied by Karcher are de-
signed for use with detergents.
=> Detach spray lance from handgun.
Note: A low-pressure jet is generated if the
spray lance is not attached to the handgun.

DT suction infeed from DT tank

=> During low pressure operation, detergent is
automatically sucked in from the filled deter-
gent tank.

Recommended Cleaning Method

1 Spray a small dose of the detergent on the dry
surface, and allow it to react (make sure the
detergent does not dry up).

2 Wash off the loosened dirt using the high-
pressure jet.

Interrupting operation

Release the lever on the handgun.

During breaks, use the safety catch to secure
the handgun lever.

=>» During longer breaks (more than 5 minutes),
also turn the appliance off using the ON/OFF
switch.

A7

Finish operation

Release the lever on the handgun.

Switch the appliance switch to "0/OFF*.

Turn off tap.

Press the lever on the handgun to release any
remaining pressure in the system.
Disconnect the appliance from the water sup-
ply.

Detach spray lance from the handgun.
Briefly switch the appliance on ("I/ON®), press
the handgun lever until no further water is di-
scharged (approx. 1 min).

Switch the appliance switch to "0/OFF*.

Use the safety catch to secure the handgun
lever.

Pull out the mains plug.

Roll up the power cord and loop it e.g. round
the handle.

L 720 N
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Special accessories

Special accessories expand the possibilities of
using your appliance. Please contact your Kar-
cher dealer for further information.

Detergents

To ensure a trouble-free operation of the ap-
pliance and to match the individual cleaning task,
we recommend our Kércher detergent and
maintenance agents. Please ask for our advice, or
request information on the products.

Maintenance and Care

A\ Risk of electric shock
Always switch off the appliance and pull out the
mains plug before care and maintenance work.

Cleaning

Prior to longer periods of storage, e.g. in the win-

ter:

=>» Remove filter from suction hose for detergent
and clean with running water.

=> Pull out filter in water connection using flat-
nose pliers and clean with running water.

Maintenance
The appliance is maintenance-free.
Spare Parts

Only use original Karcher spare parts. You will
find a list of spare parts at the end of this docu-
ment.

You can rectify many faults yourself with the help

of the following overview.

If in doubt, please consult the authorized custo-

mer service.

A\ Risk of electric shock

Always switch off the appliance and pull out the

mains plug before care and maintenance work.

A Warning

Repair works may only be performed by the au-

thorized customer service.

Appliance is not running

=> Check whether the voltage indicated on the
type plate corresponds to the voltage of the
socket.

= Check the power cord for damage.

Pressure does not build up in the appliance

=>» Evacuate air from the appliance: Switch on
the appliance when the HP hose is not con-
nected and allow it to run until the water which
discharges from the HP outlet is free of
bubbles. Then connect the HP hose again.

=> Clean thefilter in the water supply connection:
This can be easily removed using flat-nose
pliers.

=> Check all supply lines to the HP pump for
leaks or blockages.

Strong pressure fluctuations

=>» Clean the high-pressure nozzle: Remove dirt
and debris from the nozzle bore with a needle
and rinse through with water towards the
front.

=>» Check the volume of incoming water.

HP pump leaking

=> Slight leakage from the HP pump is normal. If
the leakage increases, refer this to the autho-
rized customer service.

No detergent infeed

=> Clean the filter of the detergent suction hose.

=>» Detach the spray lance from the handgun and
work without the spray lance.
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Power connection

oltage (1~50 Hz) 230-240V
Power cord 1,4 kKW
Mains fuse (slow-blow) 10A
Protective class 1, IPX5
\Water connection
Max. feed temperature 40 °C
Min. feed volume 8 I/min
Feed pressure, 0,2-1,2 MPa
Performance data
orking pressure 8 MPa
Max. permissible pressure 10 MPa
ater flow rate 5,5 I/min
Detergent flow rate 0,4 I/min
Recoil force of handgun 12N
Hand-arm vibration (ISO 5349) 0,8 m/s?
Sound pressure level 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
Sound power level 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)
Dimensions
Length 285 mm
idth 250 mm
Height 800 mm
eight 6,5 kg

12 English

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety and
health requirements of the EU Directives, both in
its basic design and construction as well as in the
version put into circulation by us. This declaration
shall cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

PRODUCT: High-pressure cleaner

TYPE: 1.400-xxx

Relevant EU Directives:

98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

2000/14/EG

Applied harmonized standards:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001

Applied conformity evaluation method:

Appendix V

Measured sound power level: 81 dB(A)
Guaranteed sound power level: 83 dB(A)
Appropriate internal measures have been taken to
ensure that the series appliances always comply
with the requirements of the currently valid EU Di-
rectives and the applied standards. The signato-
ries are acting on behalf of the management and
have full power of attorney.

Tl i t/((l./@:;t}_(
~H. Jenner S. Reiser

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft. Location: Win-
nenden. Registration Court: Waiblingen, HRA 169 (Trade
Register Section A 169). Partner liable to an unlimited ex-
tent: Kércher Reinigungstechnik GmbH. Location: Win-
nenden, 2404 Registration Court Waiblingen, HRB
(Trade Register Section B), Managing Director: Dr. Bern-
hard Graf, Hartmut Jenner, Georg MetzAlfred Karcher
GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Karcher - Str. 28 - 40

P.O. Box 160

D - 71349 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Cher client,
Lisez attentivement ce mode
& [E d’emploi avant la premiére utili-
sation de I'appareil et conformez
vous a ses consignes. Conservez ce mode d’em-

ploi pour une utilisation ultérieure ou un éventuel
repreneur de votre matériel.

Utilisation conforme

Ce nettoyeur haute pression ne doit étre utilisé

gue pour un usage prive:

— pour le nettoyage de machines, véhicules,
batiments, outils, fassades, terrasses, outils
de jardinage etc. avec un jet d'eau sous pres-
sion (et si besoin en ajoutant des détergents).

— avec des accessoires, piéces de rechange et
détergents homologués par Karcher. Veuillez
respecter les consignes livrées avec les dé-
tergents.

Protection de I'’environnement

Les matériaux constitutifs de I'emballa-
@ ge sont recyclables. Ne pas jeter les
%6 emballages dans les ordures mé-
nagéres, mais les rendre a un systéme
de recyclage.
Les appareils usés contiennent des
v‘ matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre rendus a un syste-
©\ me de recyclage. Des batteries, de
I'huile et d'autres substances sembla-
bles ne doivent pas étre tout simple-
ment jetées. Pour cette raison, utiliser

des systémes adéquats de collecte
pour éliminer les appareils usés.

N

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en
vigueur sont celles publiées par notre société de
distribution responsable. Nous éliminons gratuite-
ment d’éventuelles pannes sur I'appareil au cours
de la durée de la garantie, dans la mesure ou une
erreur de matériau ou de fabrication en sont la
cause. En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au revendeur re-
spectif ou au prochain service apres-vente.

Consignes de sécurité

B || est interdit d’utiliser I'appareil dans des
piéces présentant des risques d’explosion.

B Sil'appareil est utilisé dans des zones de dan-
ger (par exemple des stations essence), il faut

tenir compte des consignes de sécurité corre-
spondantes.

Ne jamais mettre I'appareil en service si le ca-
ble d’alimentation ou des piéces importantes
de 'appareil, telles que par exemple les élé-
ments de sécurité, les flexibles haute pressi-
on, le pistolet, sont endommagés.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable
et la fiche male ne sont pas défectueux. Un
cable d’alimentation endommagé doit immé-
diatement étre remplacé par le service apres-
vente ou un électricien agréé.
Avertissement: les flexibles haute pression,
les armatures et les raccords sont importants
pour la sécurité de I'appareil. N'utiliser que
des flexibles haute pression, des armatures et
des raccords recommandés par le fabricant.
Vérifier avant chaque utilisation que le flexible
haute-pression n'est pas défectueux. Un flexi-
ble haute pression endommagé doit immédia-
tement étre remplacé.

L’appareil ne doit jamais étre utilisé par des
enfants ni par des personnes non avisées.
L'utilisateur doit faire preuve d'un usage confor-
me de |'appareil. Il doit prendre en considération
les données locales et lors du maniement de
I'appareil, il doit prendre garde aux tierces per-
sonnes, et en particulier aux enfants.
Avertissement: Une utilisation
incorrecte des jets haute pressi-
on peut présenter des dangers.
Le jet ne doit pas étre dirigé sur
des personnes, animaux, installations elec-
triques actives ni sur l'appareil lui-méme.

Ne jamais diriger le jet sur soi-méme ni sur
d’autres personnes dans le but de nettoyer les
vétements ou les chaussures.

Ne jamais laver au jet des objets contenant des
substances nocives (par exemple de I'amiante).
Avertissement: Le jet haute pression risque
d’endommager les pneus/valves de véhicules
et les pneus risquent d’éclater. Le premier in-
dice d’endommagement est une décoloration
du pneu. Des pneus/valves de véhicules en-
dommagés présentent un danger mortel. Re-
specter une distance de 30 cm minimum entre
la lance et I'objet a nettoyer.

Tous travaux de nettoyage produisant des
eaux usées contenant de I'huile, par exemple
un nettoyage de moteur ou de bas de caisse,
doivent uniquement étre effectués a des postes
de lavage équipés d’un séparateur d’huile.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Francais 13



B Minimum 30 cm de distance entre la lance et
les surfaces peintes pour éviter tout endom-
magement.

B Ne jamais aspirer des liquides contenant des
solvants ni des acides ou des solvants non di-
lués, tels que par exemple de I'essence, du di-
luant pour peinture ou du fuel ! Le nuage de
pulvérisation est extrémement inflammable,
explosif et toxique. Ne pas utiliser d’acétone,
d’acides ou de solvants non dilués, du fait de
leur effet corrosif sur les matériaux constitu-
ant l'appareil.

B Pour se protéger contre les éclaboussures ou
les poussiéres, porter le cas échéant des
vétements et des lunettes de protection.

B Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance
lorsqu’il est en marche.

B Avertissement: Cet appareil a été congu pour
I'utilisation de détergents ayant été fournis ou re-
commandeés par le fabricant. L'utilisation
d’autres détergents ou d’autres produits chi-
miques peut nuire a la sécurité de I'appareil.

A\ Branchement électrique

B Veiller a ne pas abimer ni endommager le ca-
ble d’alimentation ni le cable de rallonge en
roulant dessus, en les coingant ni en tirant vio-
lemment dessus. Protéger les cables d’ali-
mentation contre la chaleur, I'huile et les
bords tranchants.

B Ne jamais utiliser de cable d’alimentation ni de
rallonge défectueux ! Si le cable d’'alimentation
est endommagé, il doit étre remplacé par un ca-
ble d’alimentation spécial disponible chez le fa-
bricant ou auprés de son service aprés-vente.

B Ne jamais toucher la fiche male ni la prise de
courant avec des mains humides.

B | a liaison entre le cable d’alimentation et le
céable de rallonge ne doit jamais se trouver
dans 'eau.

B Toutes les pieces conductrices dans la zone
de travail doivent étre protégées contre les
jets d’eau.

B [’appareil doit uniquement étre raccordé a un
branchement électrique mis en service par un
électricien conformément a la norme IEC 60364.

B | 'appareil doit étre raccordé uniquement au
courant alternatif. La tension doit étre iden-
tique avec celle indiquée sur la plaque si-
gnalétique de 'appareil.

B Protection minimale par fusible de la prise de
courant 10 A (a action retardée).

B Pour éviter des accidents électriques nous re-
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commandons d'utiliser des prises de courant
avec un interrupteur de protection contre les cou-
rants de court-circuit placé en amont (courant de
déclenchement nominal maximal de 30 mA).

B Avertissement: Des rallonges non adaptées
peuvent présenter des risques. N'utiliser en
plein air que des rallonges homologuées et si-
gnalées par Kéarcher, avec une section suffi-
sante: 1-10m: 1,5mm?210-30m: 2,5 mm?

B Les fiches males et les raccords des cables de
rallonge utilisés doivent étre étanches a I'eau.

B Toujours dérouler entieérement les cables de
rallonge de I'enrouleur de cable.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but d'éviter les
blessures et ne doivent ni étre changés ni évités.

Arrét du moteur

Si vous relachez la gachette, la pompe haute
pression est éteinte par un manocontacteur, le jet
haute pression est interrompu. Si vous appuyez a
nouveau sur le levier, le manocontacteur remet la
pompe en marche.

Cran de sécurité
Le cran de sécurité sur la poignée-pistolet empéche
une mise en marche non intentionnée de |'appareil.

Mise en service / Utilisation

Définition des abbréviations utilisées:
hp = haute pression
d = détergent

Description de I'appareil

Contrdlez le matériel lors du déballage pour cons-
tater des accessoires manquants ou des domma-
ges. Si vous constatez des dégats dus au
transport, veuillez en informer votre revendeur.
Illustrations voir page 2

Interrupteur MARCHE/ARRET

Cable d’alimentation avec fiche male

Sortie hp

Flexible hp

Poignée-pistolet avec cran de sécurité
Arrivée d'eau avec tamis

Raccord

Réservoir a détergent

Flexible d'aspiration du détergent avec filtre
Lance avec rotabuse

Lance avec buse 1 jets

Range-accessoires

Chariot
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Avant la mise en service

Afin d'éviter qu'ils soient coudés, le flexible haute

pression et la poignée-pistolet ne sont pas encore

montés a la livraison de 'appareil. Les assembler

avant la premiére utilisation.

=> Oter le clip de sécurité dans la poignée-pisto-
let a I'aide d'un petit tournevis.

=>» Assembler le flexible haute-pression et la poi-
gnée-pistolet.

= Appuyer sur le clip jusqu'au verrouillage, véri-
fier I'assemblage en tirant sur le flexible hau-
te-pression.

=> Oter le collier du flexible haute-pression et
dérouler celui-ci.

Alimentation en eau

Raccordement a la conduite d'eau du réseau

public

Données de raccordement voir plaque signalé-

tique / données techniques

Respecter les prescriptions de votre société distri-

butrice en eau.

=>» Utiliser un flexible renforcé (non livré) avec un
raccord standard: - Diamétre minimal 1/2 pou-
ce (13 mm). - Longueur minimale 7,5 m.

=>» Visser le raccord livré au raccordement en
eau de |'appareil.

=> Fixer le flexible d'eau sur le raccord de I'ap-
pareil et brancher sur le robinet d'eau.

I\ Attention :

Ne jamais utiliser le nettoyeur haute pression si le

robinet d’eau est fermé, un fonctionnement a sec

endommagerait la pompe hp.

Si l'eau d'alimentation contient des impuretés, il

faut impérativement utiliser le filtre & eau Karcher

(en option).

Mise en route

Visser le flexible hp sur la sortie hp.

Fixer la lance choisie sur la poignée-pistolet
en la pivotant de 90° vers la droite.

Ouvrir le robinet.

Brancher la fiche secteur.

Interrupteur principal sur ,|/ON*.

Déverrouiller le cran de sécurité sur la poignée-
pistolet en le poussant et tirer sur le levier.

L2 20 20

Fonctionnement a haute pression

AN Risque de blessures
Le jet d'eau sortant de la buse haute pression pro-
voque une force de réaction sur la poignée-pisto-

let. Veiller & adopter un position stable et a tenir la
poignée et la lance fermement.

Lance avec rotabuse
=>» pour nettoyer les souillures tenaces.
Utilisation sans détergents

Lance avec buse 1 jet
=> Pour les travaux habituels de nettoyage.
Utilisation sans détergents

Fonctionnement avec détergents

Remarque :

On ne peut ajouter des détergents qu'en mode

basse pression.

Toutes les brosses de lavage Kéarcher sont pré-

vues pour une utilisation avec détergent.

= Oter la lance de la poignée-pistolet.
Remarque : Sans la lance, la poignée-pisto-
let produit un jet a basse pression.

Aspiration du détergent contenu dans le ré-

servoir

=>» En mode basse pression, le détergent du ré-
servoir est automatiquement aspiré si celui-ci
est rempli.

Méthode de nettoyage conseillée

1 Pulvériser le détergent sur la surface séche et
laisser agir sans toutefois le laisser sécher
complétement.

2 Oter les salissures décollées a I'aide du jet
haute pression.

Interrompre le fonctionnement

Relacher la gachette de la poignée-pistolet.
Pendant les interruptions de travail, verrouiller
le levier de la poignée-pistolet grace au cran
de sécurité.

Dans le cas de pauses dépassant 5 minutes,
mettre aussi I'appareil hors marche a l'inter-
rupteur.

v

v

Fin de l'utilisation

Relacher la gachette de la poignée-pistolet.
Interrupteur sur ,,0/OFF*.

Fermer le robinet d'eau.

Actionner la gachette de la poignée-pistolet
afin de faire échapper la pression restante
dans le systeme.

Débrancher I'appareil de I'arrivée d'eau.
Oter la lance de la poignée-pistolet.

Mettre I'appareil en marche ,|/ON®, actionner la
gachette de la poignée-pistolet jusqu'a ce qu'il
n'y ait plus d'eau qui s'écoule (env. 1 min.).

‘AR A7
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Interrupteur sur ,,0/OFF*.

Verrouiller le levier de la poignée-pistolet gra-
ce au cran de sécurité.

Débrancher la fiche secteur.

Enrouler le cable d'alimentation et par ex. I'ac-
crocher a la poignée.

vy v

Accessoires spéciaux

Les accessoires spéciaux élargissent le champ
d'action de votre appareil. Vous trouverez de plus
amples informations chez votre revendeur Kar-
cher.

Détergent

Nous recommandons I'assortiment de produits
d'entretien et de nettoyage Karcher, adaptés a
chaque type de nettoyage. Demandez des
conseils ou des informations.

Entretien et maintenance

A Danger d'électrocution !

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche de sec-
teur avant d'effectuer des travaux de maintenance
et de réparation.

Nettoyage

Avant un stockage prolongé, par exemple avant

I'hiver :

=> Oter le filtre du flexible d'aspiration de déter-
gent et le nettoyer a I'eau courante.

=> Enlever le tamis de l'arrivée d'eau a l'aide
d'une pince et le nettoyer a I'eau courante.

Maintenance
L'appareil ne nécessite aucune maintenance.
Pieces de rechange

Utiliser uniquement des pieces de rechange de la
marque Karcher. Vous trouverez une liste des
piéces de rechanges a la fin de cette notice.
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Pannes

Vous pourez remédier a de nombreuses pannes

en utilisant la liste suivante.

En cas de doute, veuillez vous adresser au ser-

vice apres-vente agrée.

A Danger d'électrocution !

Eteindre I'appareil et débrancher la fiche de sec-

teur avant d'effectuer des travaux de maintenance

et de réparation.

A\ Avertissement

Seul le service apreés-vente agréé est autorisé a

effectuer des travaux de réparation ou des

travaux concernant les pieces électriques de I'ap-

pareil.

L'appareil ne fonctionne pas

=> Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond a la tension de la pri-
se.

= Vérifiez que le cable d'alimentation n'est pas
endommagé.

L'appareil ne monte pas en pression

=>» Purgez l'appareil: Laissez |'appareil en mar-
che sans le flexible haute pression et attendez
que l'eau sortant sous haute pression ne con-
tienne plus aucune bulle. Raccordez le flexi-
ble haute pression.

= Nettoyez le tamis de I'alimentation en eau.
Vous pouvez vous aider d'une pince plate.

=> Vérifiez que les conduites d'arrivées a la pom-
pe haute pression n'aient aucune fuite ni col-
matage.

Fluctuations de pression importantes

=> Nettoyez la buse haute pression: Oter les sa-
lissures situées dans l'orifice de la buse a I'ai-
de d'une aiguille et rincez-la en faisant sortir
I'eau vers l'avant.

= Vérifiez le débit d'alimentation en eau.

Fuite au niveau de la pompe haute pression
= Une fuite minime au niveau de la pompe hau-
te pression est normale. Si la fuite est im-
portante, contacter le service apres-vente

Karcher agréé.

Le détergent n'est pas aspiré

=>» Nettoyez le filtre du tuyau d’aspiration de dé-
tergent.

=> Otez la lance de la poignée-pistolet et travail-
lez sans lance.



Caractéristiques techniques Déclaration CE

IAlimentation électrique

ension nominale (1~50 Hz) 230-240V
Puissance raccordée 1,4 KW
Protection du réseau (a action 10A
retardée)
Degré de protection 1, IPX5
Alimentation en eau

empérature d'arrivée d'eau, 40 °C
max.
Débit d'arrivée d'eau 8 I/min
Pression d'arrivee, 0,2-1,2 MPa
Performances
Pression de service 8 MPa
Pression maximale admissible 10 MPa
Débit (eau) 5,51/min
Débit (détergent) 0,4 1/min
Force de réaction sur la poig- 12N
née-pistolet

aleur de vibration main/bras 0,8 m/s?
(ISO 5349)
Niveau de pression acoustique 69 dB(A)
LpA (EN 60704-1)
Niveau de puissance sonore 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)
Dimensions
Longueur 285 mm
Largeur 250 mm
Hauteur 800 mm
Poids 6,5 kg

Nous certifions par la présente que la machine
spécifiée ci-aprés répond de par sa conception et
son type de construction ainsi que de par la versi-
on que hous avons mise sur le marché aux pres-
criptions fondamentales stipulées en matiére de
sécurité et d’hygiene par les directives européen-
nes en vigueur. Toute modification apportée a la
machine sans notre accord rend cette déclaration
invalide.

PRODUIT : Nettoyeur haute pression

TYPE : 1 400-xxx

Directives européennes en vigueur :

98/37/EG

73/23/CEE (+93/68/CEE)

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/
CEE)

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :

DIN EN 60 335 -1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 : 2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001
Procédures d'évaluation de la conformité:
Annexe V

Niveau de puissance sonore mesuré: 81 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 83 dB(A)
Des mesures internes garantissent que les ap-
pareils de série satisfont toujours les exigences
des directives européennes actuelles et les nor-
mes appliquées. Les soussignés agissent par
ordre et par procuration de la direction.

.l' t/(‘r/@r“;o‘f
S. Reiser
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Société en commandite Alfred Karcher. Siége social a
Winnenden. Tribunal d'immatriculation au registre du
commerce : Waiblingen, HRA 169. Associée commandi-
tée responsable personnellement : S.A.R.L. Karcher Rei-
nigungstechnik GmbH. Siége social a Winnenden, n°
d'immatriculation 2404 au registre du commerce (HRB)
du tribunal de Waiblingen, gérants : Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner, Georg Metz

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Karcher - Str. 28-40

P.O. Box 160

D - 71349 Winnenden

Téléphone : +49 7195 14-0

Télécopieur : +49 7195 14-2212
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Gentile cliente,
Prima di utilizzare I'apparecchio
A [:m per la prima volta, leggere e se-
guire queste istruzioni per l'uso.
Conservare le presenti istruzioni per I'uso per con-

sultarle in un secondo tempo o per darle a succes-
sivi proprietari.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questa idropulitrice esclusivamente

nell'uso domestico:

— per la pulizia di macchine, veicoli, edifici, at-
trezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da giardinag-
gio ecc. con getto d'acqua ad alta pressione
(se necessario con l'aggiunta di detergenti).

— con accessori, pezzi di ricambio e detergenti
autorizzati da Kércher. Rispettate le indicazio-
ni allegate ai detergenti.

Protezione dell’ambiente

| materiali dell'imballaggio sono ricicla-
@ bili. Non smaltire I'imballaggio con i rifi-
% uti domestici, ma conferirlo al
riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengono mate-
riali riciclabili preziosi, che dovrebbero
pertanto essere conferiti al riciclaggio
per assicurare il loro riutilizzo. Batterie,
olio e sostanze simili non devono esse-
re dispersi nellambiente. Smaltire per-
tanto gli apparecchi usati attraverso
idonei centri di raccolta.

<
X

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garanzia
pubblicate dalla nostra societa di vendita compe-
tente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se
causati da un difetto di materiale o di produzione.
Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolger-
si al proprio rivenditore, oppure al piu vicino centro
di assistenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

Norme di sicurezza

B E'vietato |'utilizzo in ambienti a rischio di es-
plosione.

B |n caso di utilizzo dell'apparecchio in ambien-
te a rischio (per es. stazioni di servizio) devo-
no essere rispettate le relative norme di
sicurezza.
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Non accendere I'apparecchio nel caso la linea
di allacciamento alla rete o parti importanti
dell'apparecchio, per es. componenti di sicu-
rezza, tubi flessibili ad alta pressione, pistola
a spruzzo siano danneggiati.

Prima di ogni utilizzo controllate eventuali
danni sulla linea di allacciamento e sulla spina
di alimentazione. Lasciate sostituire immedia-
tamente la linea di allacciamento danneggiata
dal servizio clienti autorizzato/personale spe-
cializzato in elettricita.

Attenzione: | tubi flessibili ad alta pressione,
i raccordi e i giunti di accoppiamento sono im-
portanti per la sicureza dell'apparecchio. Uti-
lizzare solo tubi flessibili ad alta pressione,
raccordi e giunti di sicurezza consigliati dal
produttore.

Prima di ogni azionamento controllare even-
tuali danni sul tubo flessibile ad alta pressio-
ne. Sostituire immediatamente i tubi flessibili
ad alta pressione danneggiati.

L'apparecchio non deve essere utilizzato da
bambini e da persone non autorizzate.
L'operatore deve utilizzare I'apparecchio in
modo conforme a destinazione. Deve ris-
pettare le condizioni del luogo e durante il la-
voro con l'apparecchio, fare attenzione alle
persone presenti sul luogo di lavoro.
Attenzione: Getti ad alta
pressione possono risultare
pericolosi se usati in modo
non conforme a destinazio-
ne. Il getto non deve essere
orientato su persone, animali, allestimenti
elettrici attivi o sull'apparecchio stesso.

Non orientare il getto verso altri o verso se
stessi pur pulire abbigliamento o calzature.
Non spruzzare oggetti che possano contene-
re sostanze tossiche (per es. amianto).
Attenzione: Pneumatici/ valvole di penumati-
ci possono essere danneggiati e scoppiare a
causa del getto ad alta pressione. Il primo se-
gno & dato da una colorazione del pneumati-
co. Pneumatici/valvole di pneumatici
danneggiati possono essere pericolosissimi.
Tenere una distanza del getto di minimo 30
cm durante la pulizia!

Lavori di pulizia, dai quali si produce acqua di
scarico contenente olio, per es.la pulizia di
motori, di sottoscocche puo essere effettuata
solo in luoghi di lavaggio provvisti di separato-
ri di olio.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




B Almeno 30 cm di distanza di getto durante la
pulizia di superfici smaltate, in modo da evita-
re danneggiamenti.

B Non aspirare mai liquidi contenenti solventi o
acidi allo stato puro o solventi! Di questi fanno
parte per es. la benzina, diluenti per vernici o
il gasolio. La nebulosa di spruzzo & altamente
inflammabile, esplosiva e velenosa. Alcun
acetone, acidi allo stato puro e solventi, in
quanto corrodono i materiali utilizzati nell'ap-
parecchio.

B Per proteggersi dai getti di ritorno di acqua o
sporco indossare un abbigliamento e occhiali
di protezione adatti.

B Non lasciare mai I'apparecchio acceso incus-
todito.

B Attenzione: Questo apparecchio € stato svi-
luppato per essere utilizzato con i detergenti
forniti dal produttore o da Iui consigliati. L'uti-
lizzo di altri detergenti o agenti chimici pud
compromettere la sicurezza dell'apparecchio.

A Collegamento elettrico

B Fare attenzione a non danneggiare o violare il
collegamento o la prolunga elettrica passan-
dovi sopra, schiacciandoli, tirandoli o con
azioni simili. Proteggere il collegamento elet-
trico dal calore, dall'olio o da bordi affilati.

B Non utilizzare mai collegamenti alla rete o
prolunghe difettose! Se il collegamento alla
rete & danneggiato, sostituirlo con un partico-
lare collegamento alla rete disponibile presso
il produttore o il servizio assistenza autorizza-
to.

B Non toccare mai la spina e la presa con le
mani bagnate.

B || collegamento fra l'allacciamento alla rete -/
prolunga non deve stare nell'acqua.

B Tutti le parti di conduzione elettrica devono
essere protetti dai getti di acqua.

B Attaccare I'apparecchio solo ad un collega-
mento elettrico effettuato da un installatore
elettrico conformemente a IEC 60364.

B Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-
nata. La tensione deve corrispondere a quella
indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

B Protezione minima della presa elettrica 10°A
(ritardo fusibile).

B Per evitare incidenti elettrici consigliamo di
utilizzare prese elettriche con circuito di sicu-
rezza per correnti di guasto gia inserito (max.
30°mA disinserimento nominale-amperag-
gio).

B Attenzione: Prolunghe non adatte possono
risultare pericolose. All'aperto utilizzate solo
prolunghe autorizzate e previste per quell'uti-
lizzo con sezione di conduzione sufficiente:
1-10 m: 1,5 mm%10 - 30 m:2,5 mm?

B La presa e il giunto di una prolunga utilizzata
devono essere impermeabili.

B Svolgere sempre completamente la prolunga
dall'avvolgicavo.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla protezione
da lesioni e non devono essere modificati o esse-
re utilizzati al di fuori della loro funzione.

Arresto del motore

Se si allenta la leva della pistola a spruzzo, il pres-
sostato spegne la pompa ad alta pressione, il get-
to ad alta pressione si ferma. Se si tira la leva, il
pressostato accende nuovamente la pompa.

Dispositivo di arresto di sicurezza

Il dispositivo di arresto di sicurezza sulla pistola
manuale a spruzzo impedisce un azionamento in-
volontario dell'apparecchio.

Messa in funzione/uso

Definizione delle abbreviazioni utilizzate:
AP = Alta pressione
RM = Detergente

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale
mancanza di accessori o la presenza di danni nel
contenuto. Comunicare subito al fornitore even-
tuali danni di trasporto riscontrati.

Figura vedi pag.2

Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)

Cavo di allacciamento alla rete con spina
Uscita AP

TUBO-AP

Pistola a spruzzo con dispositivo di arresto di
sicurezza

6 Collegamento dell'acqua con filtro

7 Pezzo del giunto

8 Serbatoio RM

9 Tubo flessibile di aspirazione RM con filtro
10 Lancia con fresa per lo sporco

11 Lancia con ugello singolo

12 Alloggiamento accessori

13 Carrello di trasporto

a b N -
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Prima della messa in funzione

Alla consegna dell'apparecchio il tubo flessibile

AP e la pistola a spruzzo non sono ancora montati

per evitare pieghe. Montare prima del primo utiliz-

zo.

=>» Spingere fuori dalla pistola a spruzzo la grap-
pa di sicurezza, utilizzando per es. un caccia-
vite.

= Collegare il tubo flessibile AP con la pistola a
spruzzo.

=> Inserire la grappa fino a quando non si sia ag-
ganciata, verficare la sicurezza del collega-
mento tirando il tubo AP.

=>» Togliere la fascetta stringicavo dal tubo flessi-
bile AP e svolgere il tubo.

Alimentazione acqua

Alimentazione di acqua dall'acquedotto.

Valori di collegamento vedi targhetta/dati tecnici.

Rispettare le disposizioni dell'impresa di fornitura

di acqua.

=>» Utilizzare un tubo flessibile rafforzato di tess-
uto (non in dotazione) con un giunto commer-
ciale: - Diametro minimo 1/2 pollice (13°mm).
- Lunghezza minima 7,5 m.

=>» Awvitare il giunto fornito al collegamento per
I'acqua dell'apparecchio.

=>» Inserire il tubo dell'acqua flessibile sul giunto
dell'apparecchio e collegarlo al rubinetto.

I\ Attenzione

Non utilizzare mai l'idropulitrice con rubinetto chi-

uso poiche il funzionamento a secco puo causare

danni alla pompa AP.

In caso di fornitura di acqua sporca utilizzare as-

solutamente ifiltri per I'acqua Karcher (accessorio

optional).

Messa in funzione

=> Awvitare il tubo flessibile AP all'uscita AP
dell'apparecchio.

Inserire la lancia desiderata sulla pistola a
spruzzo e fissarla con una rotazione di 90°
verso destra.

Aprire il rubinetto.

Inserire la spina.

Interruttore principale su ,|/ON*.

Sbloccare il dispositivo di arresto di sicurezza
sulla pistola a spruzzo premendo e tirare la le-
va.

v
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Funzionamento ad alta pressione

A\ Rischio di lesioni

Con l'uscita del getto d'acqua dall'ugello di alta
pressione, una forza repulsiva agisce sulla pistola
a spruzzo. Assumere una posizione sicura e tene-
re con forza la pistola a spruzzo e la lancia.

Lancia con fresa per lo sporco

=>» per sporco particolarmente resistente.
Non é possibile I'azionamento con detergen-
te.

Lancia con ugello singolo

=> Per compiti di pulizia normali.
Non é possibile I'azionamento con detergen-
te.

Funzionamento con detergente

Avviso:

Il detergente puo essere aggiunto solo con funzio-

namento a pressione bassa.

Tutte le spazzole di lavaggio offerte da Karcher

sono previste per il lavaggio con detergente.

=>» Separare la lancia dalla pistola a spruzzo.
Avviso: La pistola a spruzzo senza lancia in-
serita genera un getto a bassa pressione.

Aspirazione del detergente dal serbatoio

detergente

=>» In caso di lavori a bassa pressione il deter-
gente viene aspirato automaticamente dal
serbatoio detergente riempito.

Metodo di pulizia consigliato

1 Spruzzare misuratamente il detergente e la-
sciare agire (non asciugare) sulla superficie
asciutta.

2 Sciacquare lo sporco sciolto con il getto ad
alta pressione.

Interrompere il funzionamento

Lasciare la leva della pistola a spruzzo.
Durante la pause di lavoro assicurare la leva
della pistola a spruzzo con il dispositivo di ar-
resto di sicurezza.

=>» Durante pause di lavoro prolungate (pit di 5
min.) spegnere anche |'apparecchio con l'in-
terruttore dell'apparecchio.

L7



Dopo l'uso

Lasciare la leva della pistola a spruzzo.
Interruttore dell'apparecchio su ,0/OFF*.
Chiudere il rubinetto.

Premere la leva della pistola a spruzzo in
modo da scaricare la pressione ancora pre-
sente nel sistema.

=>» Separare I'apparecchio dal collegamento con
l'acqua.

Separare la lancia dalla pistola a spruzzo.
Accendere prevemente 'apparecchio ,I/ON*,
premere la leva della pistola a spruzzo fino a
quando non esce piu acqua (ca. 1 min.).
Interruttore dell'apparecchio su ,0/OFF*.
Assicurare la leva della pistola a spruzzo con
il dispositivo di arresto di sicurezza.
Staccare la spina.

Avvolgere il cavo di allacciamento alla rete e
appandere per es. intorno alla maniglia.

AR A7
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Accessorio optional

Gli accessori optional aumentano le possibilita di
utilizzo dell'apparecchio. Maggiori informazioni
sono a vostra disposizione dal vostro rivenditore
Kércher.

Detergente

Adatto ai vari compiti di pulizia consigliamo il nostro
programma di pulizia e manutenzione Karcher. La-
sciatevi consigliare o richiedete informazioni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo di scosse elettriche

Prima di effettuare lavori di cura e di manutenzio-
ne spegnere l'apparecchio ed estrarre la spina di
alimentazione.

Pulizia

Prima di depositi di lunga durata, per es. in inverno:

=>» Staccare il filtro dal tubo flessibile di aspirazio-
ne detergente e lavarlo sotto acqua corrente.

=>» Estrarre il filtro nel collegamento dell'acqua
con una pinza piatta e lavarlo sotto acqua cor-
rente.

Manutenzione

L'apparecchio € senza manutenzione.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali Karcher. La
gamma dei pezzi di ricambio si trova alla fine delle
istruzioni per l'uso.

Anomalie

Molte anomalie possono essere eliminate con l'ai-

uto del seguente prospetto.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servizio

assistenza autorizzato.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Prima di effettuare lavori di cura e di manutenzio-

ne spegnere l'apparecchio ed estrarre la spina di

alimentazione.

A Attenzione

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti elettrici

possono essere effettuati solo dal servizio clienti

autorizzato.

L'apparecchio non funziona

=>» Controllate se la tensione dichiarata sulla
targhetta coincide con la tensione della fonte
di energia.

=> Verificate la presenza di eventuali danni sul
cavo di allacciamento alla rete.

L'apparecchio non raggiunge pressione

=>» Disareare |'apparecchio: Azionate I'apparec-
chio con il tubo flessibile AP non collegato sin
quando dall'uscita AP non esca acqua priva di
bolle. Quindi ricollegate il tubo flessibile AP.

=>» Pulire il filtro nel collegamento dell'acqua:
Questo puo essere facilmente estratto con
una pinza piatta.

=> Controllate I'ermeticita e le otturazione in tutti
i condotti di collegamento alla pompa AD.

Forti variazioni di pressione

=> Pulire l'ugello dell'alta pressione: Allontanare
con un ago lo sporco nei fori degli ugelli e sci-
acquare con acqua verso avanti.

=> Verificate la quantita di afflusso di acqua.

Pompa AP anermetica

= Una lieve anermeticita della pompa AP & nor-
male. In caso di anermeticita elevata incarica-
re il servizio clienti autorizzato.

Nessuna aspirazione del detergente

=> Pulire il filtro del tubo di aspirazione detergente

=> Separate la lancia dalla pistola a spruzzo e la-
vorate senza lancia.
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I[Allacciamento elettrico

ensione (1~50 Hz) 230-240V
Collegamento alla rete 1,4 KW
Protezione rete (ritardo di fusi- 10A
bile)
Classe di protezione 1, IPX5
Collegamento all'acqua

emperatura di afflusso, max. 40 °C
Quantita di afflusso, min. 8 I/min
Pressione di afflusso, 0,2-1,2 MPa
Prestazioni
Pressione di esercizio 8 MPa
Max, pressione accettabile 10 MPa
Quantita trasportata, acqua 5,5 1/min
Quantita trasportata, detergen- 0,4 I/min
te
Forza repulsiva della pistola a 12N
ispruzzo

alore di vibrazione mano- 0,8 m/s?
braccia (ISO 5349)
Pressione acustica Lpa 69 dB(A)
(EN60704-1)
Livello di potenza sonora Lwa 83 dB(A)
(2000/14/EG)
Dimensioni
Lunghezza 285 mm
Larghezza 250 mm
Altezza 800 mm
Peso 6,5 kg
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Con la presente si dichiara che la macchina qui di
seguito indicata, in base alla sua concezione, al
tipo di costruzione e nella versione da noi introdot-
ta sul mercato, &€ conforme ai requisiti fondamen-
tali di sicurezza e di sanita delle direttive CE. In
caso di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazione per-
de ogni validita.

PRODOTTO: Idropulitrice

Modello: 1.400-xxx

Direttive CE pertinenti:

98/37/CE

73/23/CEE (+93/68/CEE)

89/336/CEE (+91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/CEE)
2000/14/CE

Norme armonizzate applicate:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 :2000

DIN EN 61 000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001
Procedimento utilizzato per la valutazione della
conformita: Allegato V

Livello di potenza sonora misurato: 81 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito: 83 dB(A)
Mediante accorgimenti interni & stato assicurato
che gli apparecchi di serie siano sempre conformi
ai requisiti delle attuali normative CE e alle norme
applicate. | firmatari agiscono su incarico e con la
procura dell'amministrazione.
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Alfred Karcher Kommanditgesellschaft. Sede di Winnen-
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Geachte klant,
Lees deze gebruikershandlei-
A ding door, voordat u uw appa-
raat voor het eerst in gebruik
neemt, en neem de aanwijzingen in acht. Bewaar

deze gebruiksaanwijzing voor later gebruik en
voor latere gebruikers.

Doelmatig gebruik

Gebruik deze hogedrukreiniger uitsluitend voor de

huishouding:

— voor het reinigen van machines, voertuigen,
gebouwen, gereedschappen, gevels, terras-
sen, tuingereedschap, enzovoort, met een
hogedrukspuit (indien nodig onder toevoeging
van reinigingsmiddel).

— metdoor Karcher goedgekeurde accessoires,
onderdelen en reinigingsmiddelen. Neem de
aanwijzingen die bij de reinigingsmiddelen
gevoegd zijn, in acht.

Zorg voor het milieu

De verpakkingsmaterialen zijn recyc-
@ lebaar. Gooi het verpakkingsmateriaal

niet met het huisvuil weg, maar zorg
dat het gerecycled kan worden.

5

Oude apparaten bevatten waardevolle
v‘ materialen die gerecycled kunnen
w worden. Batterijen, olie en gelijksoorti-
N\ ge stoffen mogen niet in het milieu te-
rechtkomen. Geef oude apparaten

daarom bij een geschikte verzamel-
plaats af.

)

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor verant-
woordelijke verkoopmaatschappij uitgegeven ga-
rantievoorwaarden. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten binnen de
garantietermijn als een materiaal of fabrieksfout
hiervan de oorzaak is. Neem bij klachten binnen
de garantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs mee.

Veiligheidsaanwijzingen

B Niet gebruiken in omgevingen waar explosie-
gevaar bestaat.

B Bij gebruik van het apparaat in gevaarlijke
omgevingen (bijvoorbeeld tankstations) moe-
ten de passende veiligheidsvoorschriften in

acht worden genomen.

Neem het apparaat niet in bedrijf als de ne-
taansluiting of belangrijke onderdelen van het
apparaat, zoals veiligheidsinrichtingen, hoge-
drukslangen of spuitlans, beschadigd zijn.
Controleer voor ieder gebruik of aansluitkabel
en netstekker onbeschadigd zijn. Laat be-
schadigde voedingskabels onmiddellijk ver-
vangen door een bevoegde medewerker van
de technische dienst of een elektro-vakman.
Waarschuwing: hogedrukslangen, armatu-
ren en koppelingen zijn belangrijk voor de vei-
ligheid van het apparaat. Gebruik alleen
hogedrukslangen, armaturen en koppelingen
die door de fabrikant zijn aanbevolen.
Controleer de hogedrukslang voor ieder ge-
bruik op beschadigingen. Een beschadigde
hogedrukslang moet onmiddellijk worden ver-
vangen.

Het apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt of door personen die niet over het ge-
bruik ervan geinstrueerd zijn.

De gebruiker moet het apparaat doelmatig
gebruiken. Gebruiker moet rekening houden
met de plaatselijke omstandigheden en bij het
werken met het apparaat rekening houden
met personen in de omgeving.
Waarschuwing: hogedruk-
stralen kunnen gevaarlijk zijn
bij onoordeelkundig gebruik.
De straal mag niet op perso-
nen, dieren, onder stroom
staande voorwerpen of de hogedrukreiniger
zelf worden gericht.

Richt de hogedrukstraal niet op anderen of op
uzelf, om eventueel kleding of schoeisel te rei-
nigen.

Spuit geen voorwerpen af, die stoffen bevat-
ten die de gezondheid kunnen schaden, zoals
asbest.

Waarschuwing: luchtbanden en de ventielen
daarvan kunnen door de hogedrukstraal be-
schadigd raken en stuk gaan. Het eerste te-
ken hiervoor is een verkleuring van de band.
Beschadigde voertuigbanden en ventielen
zijn levensgevaarlijk. Bewaar bij het reinigen
minstens 30 cm afstand tot de straal!
Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehou-
dend afvalwater ontstaat, zoals het afspuiten
van motoren of bodemplaten van voertuigen,
mogen alleen worden uitgevoerd op wasplaat-
sen die over een olie-afscheider beschikken.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Houd minstens 30 cm afstand tot de straal bij
het reinigen van gelakte opperviakken, om
beschadigingen te voorkomen.

B Zuig nooit oplosmiddelhoudende vloeistof of
onverdunde zuren en oplosmiddelen op! Tot
deze stoffen behoren o.a. benzine, verfver-
dunner en stookolie. De sproeinevel is zeer
licht ontvlambaar, explosief en giftig. Gebruik
geen aceton, onverdund zuur of oplosmiddel,
omdat die inwerken op de in het apparaat ver-
werkte materialen.

B Draag als bescherming tegen opspattend wa-
ter geschikte beschermende kleding en een
veiligheidsbril.

B | aat het apparaat nooit onbeheerd, zolang
het in bedrijf is.

B Waarschuwing: ditapparaat werd ontwikkeld
voor gebruik met reinigingsmiddelen, die door
de fabrikant worden geleverd of aanbevolen.
Het gebruik van andere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid van het appa-
raat nadelig beinvioeden.

I\ Elektrische aansluitingen

B | eterop dat netaansluiting en verlengingskabel
niet beschadigd raken door eroverheen rijden,
knellen, trekken en dergelijke. Bescherm de
netkabels tegen hitte, olie en scherpe randen.

B Gebruik nooit netaansluit- of verlengingskabels
die defect zijn! Als de aansluitkabel beschadigd
is, moet deze worden vervangen door een spe-
ciale aansluitkabel, die verkrijgbaar is bij de fa-
brikant of diens technische dienst.

B Raak netstekker en contactdoos nooit met
vochtige handen aan!

B De overgang netaansluiting — verlengingska-
bel mag niet in het water liggen.

B Alle stroomvoerende voorwerpen binnen het
werkgebied moeten spuitwaterdicht zijn.

B Het apparaat mag alleen op een elektrische
aansluiting worden aangesloten, die door een
elektro-installateur overeenkomstig IEC
60364 is uitgerust.

B Het apparaat mag uitsluitend worden aanges-
loten op wisselstroom. De spanning moet de-
zelfde zijn als die op het typeplaatje van het
apparaat staat vermeld.

B Minimale zekering van de contactdoos: 10 A
(traag).

B Ter voorkoming van ongevallen met de elek-
triciteit adviseren wij, contactdozen met voor-
geschakelde verliesstroomschakelaar
(maximaal 30 mA nominale afschakelstroom)
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te gebruiken.

B Waarschuwing: ongeschikte verlengingska-
bels kunnen gevaarlijk zijn. Gebruik in de vrije
ruimte alleen daarvoor goedgekeurde en die-
novereenkomstig gemerkte verlengingska-
bels van voldoende diameter:
1-10m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?

B Steker en koppeling van gebruikte verlen-
gingskabels moeten waterdicht zijn.

B De verlengingskabel moet steeds helemaal
van de haspel worden afgerold.

Veiligheidsvoorzieningen

Veiligheidsvoorzieningen dienen ter bescherming
tegen verwondingen en mogen niet worden gewij-
zigd of omzeild.

Motorstop

Wordt de hendel van het handspuitpistool losgela-
ten, dan schakelt een drukschakelaar de hoge-
drukpomp uit en stopt de hogedrukstraal. Wordt
de hendel aangetrokken, dan schakelt de druk-
schakelaar de pomp weer in.

Veiligheidspal

De veiligheidspal op het handspuitpistool voor-
komt ongewild inschakelen van het apparaat.

Inbedrijfstelling en bediening

Definitie van de gebruikte afkortingen:
HD = Hogedruk
RM = Reinigingsmiddelen

Beschrijving van het apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de ver-
pakking op ontbrekende accessoires en bescha-
digingen. Neem in geval van transportschade
contact op met uw dealer.

Afbeeldingen: zie pagina 2

1 Apparaatschakelaar (AAN/UIT)
Netaansluitkabel incl. steker

HD-uitgang

HD-slang

Handspuitpistool met veiligheidspal
Wateraansluiting met filter

Koppeling

RM-tank

9 RM-zuigslang met filter

10 Straalpijp met vuilfrees

11 Straalpijp met enkelvoudige sproeier

12 Opname toebehoren

13 Transportwagen
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Eerste ingebruikneming

Bij aflevering van het apparaat zijn vanwege knik-

gevaar de hogedrukslang en het handspuitpistool

nog niet gemonteerd. Die moeten dus voor het

eerste gebruik worden gemonteerd.

=> Druk veiligheidsklemmen in het handspuitpi-
stool eruit met bijvoorbeeld een kleine
schroevendraaier

=> Sluit de hogedrukslang aan op het handspuit-
pistool.

=> Druk de klem in tot deze vastklikt, controleer
de bevestiging door aan de hogedrukslang te
trekken.

=>» Verwijder de kabelbinders van de hogedruks-
lang en rol de hogedrukslang af.

Watertoevoer

Watertoevoer vanuit de waterleiding

Aansluitwaarden: zie typeplaatje en technische

gegevens.

Neem de voorschriften van het waterleidingbedrijf

in acht.

=> Gebruik een met weefsel versterkte slang (niet
in de levering inbegrepen) met een in de han-
del verkrijgbare koppeling: - diameter minstens
1/2 inch (13 mm) - lengte minstens 7,5 m

= Schroef de meegeleverde koppeling aan het
wateraansluitpunt van het apparaat.

=>» Steek de waterslang op het koppelingsdeel
van het apparaat en sluit hem op de water-
kraan aan.

A\ Letop

Gebruik de hogedrukreiniger nooit met gesloten

waterkraan, omdat drooglopen tot een beschadi-

ging van de hogedrukpomp leidt!

Gebruik in geval van verontreinigingen in het aan-

gevoerde water beslist het Karcher-waterfilter (als

optie verkrijgbaar).

Ingebruikneming

=> Schroef de hogedrukslang op de hogedruk-
uitgang van het apparaat.

Steek de gewenste straalpijp op het
handspuitpistool en schroef hem daarop vast
door hem 90° naar rechts te draaien.

Open de waterkraan.

Steek de netstekker in de contactdoos.

Zet de hoofdschakelaar op I/ON.

Ontgrendel door indrukken de veiligheidspal
op het handspuitpistool en trek de hendel aan.

7
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Gebruik met hoge druk

AN\ Letselrisico

Door het uittreden van de waterstraal uit de hoge-
druksproeier werkt er een reactiekracht op de
spuitlans. Zorg daarom dat u stevig staat en houd
handspuitpistool en straalpijp goed vast.

Straalpijp met vuilfrees

=>» Voor zeer hardnekkige verontreinigingen met
klein oppervlak.
Gebruik van reinigingsmiddel niet mogelijk

Straalpijp met enkelvoudige sproeier
=>» Voor normale reinigingswerkzaamheden.
Gebruik van reinigingsmiddel niet mogelijk

Gebruik met reinigingsmiddel

Aanwijzing:
Reinigingsmiddel kan alleen worden bijgemengd
onder lage druk.
Alle door Kéarcher aangeboden wasborstels zijn
geschikt voor het werken met reinigingsmiddel.
=>» Maak de straalpijp los van het handspuitpi-
stool.
Aanwijzing: Het handspuitpistool levert zon-
der opgestoken straalpijp een lagedrukstraal.

Aanzuiging van reinigingsmiddel uit RM-tank

=>» Bij lagedrukspuitwerkzaamheden wordt het
RM automatisch aangezogen uit de gevulde
RM-tank.

Aanbevolen reinigingsmethode

1 Sproei reinigingsmiddel in geringe hoeveel-
heid op het droge oppervlak en laat het inwer-
ken (niet laten opdrogen!).

2 Spoel losgeraakt vuil er met de hogedrukstra-
al af.

Onderbreken van de werkzaamheden

=>» Laat de handgreep van het handspuitpistool
los.

=>» Bij werkonderbrekingen de hendel van het
handspuitpistool beveiligen met de veilig-
heidspal.

=> Bijlangere werkonderbrekingen (langer dan 5
minuten) moet het apparaat tevens met de
apparaatschakelaar worden uitgeschakeld.

Beéindiging van de werkzaamheden

=>» Laat de handgreep van het handspuitpistool los.
=> Zet de apparaatschakelaar op 0/OFF.

=>» Draai de waterkraan dicht.

=> Druk de hendel van het handspuitpistool in,
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om de nog aanwezige druk in het systeem af
te laten nemen.

Koppel het apparaat los van het wateraanslu-
itpunt.

Maak de straalpijp los van het handspuitpi-
stool.

Schakel het apparaat korte tijd in (I/ON), druk
de hendel van het handspuitpistool in tot geen
water meer naar buiten komt (na ca. 1 minuut).
Zet de apparaatschakelaar op 0/OFF.

Zeker de greep van het handspuitpistool met
de veiligheidspal.

Trek de netstekker uit het stopcontact.

Rol de stroomkabel op en hang hem rond
bijvoorbeeld de draagbeugel.

v oV
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Extra accessoires

Met extra accessoires breidt u de gebruiksmoge-
lijkheden van uw apparaat uit. Nadere informatie
daarover kunt u verkrijgen bij uw Karcher-dealer.

Reinigingsmiddelen

Wij bevelen ons Kércher reinigings- en onder-
houdsmiddelenprogramma aan, geschikt voor ie-
dere reinigingsopgave. Win advies in of vraag
informatie aan.

Reparatie en onderhoud

A\ Gevaar voor elektrische schokken

Voor alle onderhouds- en service-werkzaamhe-
den moet het apparaat worden uitgeschakeld en
de stekker uit de contactdoos worden getrokken.

Reinigen
Voor langduriger opslag, bijvoorbeeld in de winter:
=>» Haal het filter van de reinigingsmiddelaanzu-
igslang en reinig deze onder stromend water.
=>» Trek de zeef in het wateraansluitpunt er met

een platte tang uit en reinig de zeef onder
stromend water.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele Karcher-onderdelen.
Een overzicht van de onderdelen vindt u aan het
eind van deze gebruikshandleiding.

Onderhoud

Het apparaat is onderhoudsuvrij.
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Veel storingen kunt u met behulp van het volgen-

de overzicht zelf verhelpen.

Neem in geval van twijfel contact op met de be-

voegde klantenservice.

A\ Gevaar voor elektrische schokken

Voor alle onderhouds- en service-werkzaamhe-

den moet het apparaat worden uitgeschakeld en

de stekker uit de contactdoos worden getrokken.

A Waarschuwing

Reparaties en werkzaamheden aan elektrische

componenten mogen alleen door bevoegde me-

dewerkers van de technische dienst worden uit-

gevoerd.

Apparaat werkt niet

=> Controleer of de op het typeplaatje aangege-
ven spanning overeenstemt met de spanning
van de stroombron.

=> Controleer de netaansluitkabel op beschadi-
gingen.

Het apparaat ontwikkelt onvoldoende druk

=> Ontlucht het apparaat: schakel het apparaat
in zonder aangesloten hogedrukslang en laat
hem draaien, totdat aan de HD-uitgang water
zonder luchtbellen naar buiten komt. Sluit
daarna de hogedrukslang weer aan.

= Reinig de zeef in het wateraansluitpunt: deze
kan er gemakkelijk met een platte tang uit
worden getrokken.

=>» Controleer van alle toevoerleidingen naar de ho-
gedrukpomp of ze dicht zijn en niet verstopt.

Sterke drukschommelingen

=> Reinig de hogedruksproeier: verwijdere even-
tuele verontreinigingen met een naald uit het
gat van de sproeier en spoel met water naar
voren toe uit.

=>» Controleer de hoeveelheid toegevoerd water.

Hogedrukpomp lek

= Een geringe ondichtheid van de hogedruk-
pomp is normaal. Als de pomp echter erg lekt,
moet contact worden opgenomen met de be-
voegde klantenservice.

Geen aanzuiging van reinigingsmiddel

=>» Reinig het filter aan de RM-zuigslang.

=> Koppel de straalpijp los van het handspuitpi-
stool en werk zonder straalpijp.



Technische gegevens CE-verklaring

Stroomaansluiting

Spanning (1~50 Hz) 230-240V

IAansluitkabel 1,4 kW

Netzekering (traag) 10A

eschermingsklasse 1, IPX5
Wateraansluitpunt
IAanvoertemperatuur, 40°C
maximaal
[Toevoerhoeveelheid, minimaal 8 I/min
oevoerdruk 0,2-1,2 MPa
Capaciteit
Werkdruk 8 MPa
toegestane druk 10 MPa
Opbrengst, water 5,5 1/min
Opbrengst, reinigingsmiddel 0,4 I/min

Reactiekracht van het 12N
handspuitpistool

Hand-armtrillingen (ISO 5349) 0,8 m/s?
Geluidsdrukniveau 69 dB(A)
Lpa (EN 60704-1)

Geluidsvermogensniveau 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)

IAfmetingen

Lengte 285 mm
Breedte 250 mm
Hoogte 800 mm
Gewicht 6,5 kg

Hierbij verklaren wij, dat de hierna te noemen ma-
chine door haar ontwerp en bouwwijze en in de
door ons in het verkeer gebrachte uitvoering
voldoet aan de fundamentele veiligheids- en ge-
zondheidseisen, zoals vermeld in de desbetref-
fende EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met ons ve-
randeringen aan de machine worden aange-
bracht.

PRODUCT: hogedrukreiniger

TYPE: 1.400-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen:

98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG)

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen:

DIN EN 60 335 -1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61000-3-2: 2000

DIN EN 61000-3-2: 1995 + A1: 2001

Van toepassing zijnde conformiteitsbeoordelings-
procedure: Bijlage V

Gemeten geluidsvermogensniveau: 81 dB(A)
Gegarandeerd geluidsvermogensniveau:83 dB(A)
Door bedrijfsinterne maatregelen is gewaarborgd
dat seriematig geproduceerde apparatuur altijd
aan de eisen van de van kracht zijnde EG-Richtlij-
nen en de toegepaste normen voldoet.

A
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Estimado cliente:

Antes de poner en marcha por
A [:m primera vez el aparato, lea el

presente manual de instruccio-
nes y siga las instrucciones que figuran en el mis-
mo. Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

Uso previsto

Utilice esta limpiadora de alta presion, exclusiva-

mente, en el ambito doméstico:

— para limpiar maquinas, vehiculos, edificios,
herramientas, fachadas, terrazas, herramien-
tas de jardin, etc. con un chorro de agua de
alta presion (en caso necesario, mediante el
uso adicional de detergentes).

— con los accesorios, repuestos y detergentes
autorizados por Karcher. Tenga en cuenta las
indicaciones que incluyen los detergentes.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son recic-
@ lables. Por favor, no tire el embalaje al

% cubo de basura; llévelo a un lugar de
reciclaje.

Los aparatos viejos contienen materia-
les valiosos reciclables que debieran
aprovecharse. Evite el contacto de ba-
terias, aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Deshagase de
los aparatos viejos recurriendo a siste-
mas de recogida apropiados.

6‘.
X

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de ga-
rantia establecidas por nuestra sociedad distribui-
dora. Las averias del aparato seran subsanadas
gratuitamente dentro del periodo de garantia,
siempre que las causas de las mismas se deban
a defectos de material o de fabricacion. En un
caso de garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor donde ad-
quirio el aparato o al Servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

Instrucciones de seguridad

B Elfuncionamiento en zonas en las que existe
riesgo de explosiones esta prohibido.

B Para usar el aparato en zonas con peligro de ex-
plosiones (p. e., gasolineras) hay que seguir las
instrucciones de seguridad correspondientes.
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No ponga el aparato en funcionamiento si el
cable de conexion a la red o partes importan-
tes del aparato, como, p. e., los elementos de
seguridad, las mangueras de alta presion o la
pistola pulverizadora estan dafados.

Antes de cada puesta en marcha, compruebe
si el cable de conexidn y el enchufe de red es-
tan danados. Si el cable de conexion estuvie-
ra dafado, debe pedir inmediatamente a un
electricista especializado del servicio técnico
autorizado que lo sustituya.

Advertencia: Las mangueras de alta presion, la
griferia y los acoplamientos son importantes
para la seguridad del aparato. Utilice sélo las
mangueras de alta presién, la griferia y los aco-
plamientos recomendados por el fabricante.
Antes de cada puesta en marcha, compruebe
si la manguera de alta presion esta dafada.
Si la manguera de alta presion presenta daf-
os, debe sustituirla inmediatamente..

Los nifios o las personas no instruidas sobre
su uso no deben utilizar el aparato.

El usuario tiene que utilizar el aparato confor-
me a las instrucciones. Tiene que tener en cu-
enta las condiciones locales y tener cuidado
de no causar dafos a las personas que se en-
cuentren a su alrededor durante los trabajos
con el aparato.
Advertencia: Los chorros a
alta presion pueden ser pe-
ligrosos si se usan indebida-
mente. No dirija el chorro
hacia personas, animales, equipamiento
eléctrico activo o hacia el aparato mismo.

No dirija el chorro hacia otras personas o ha-
cia si mismo para limpiar ropa o calzado.

No rocie objetos que puedan contener sustan-
cias nocivas para la salud (p. e., asbesto).
Advertencia: Los neumaticos del vehiculo y sus
valvulas se pueden dafar con el chorro a pre-
sion y reventar. Un primer sintoma de que se es-
tan provocando dafos es el cambio de tonalidad
de los neumaticos. Los neumaticos del vehiculo
y las valvulas deterioriados suponen un peligro
mortal. jMantenga el chorro a una distancia mi-
nima de 30 cm durante la limpieza!

Los trabajos de limpieza que producen aguas
residuales que contienen aceite, p. e., el lava-
do del motor, el lavado de los bajos, sélo se
deben realizar en zonas de lavado que dis-
pongan de separador de aceite.

Para evitar dafios, mantenga el chorro a una

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




distancia minima de 30 cm durante la limpie-
za de superficies pintadas.

B ;No aspire nunca liquidos que contengan di-
solventes o acidos ni disolventes sin diluir!
Entre éstos figuran, p. e., la gasolina, los di-
luyentes cromaticos o el aceite combustible.
La neblina pulverizada es altamente inflama-
ble, explosiva y toxica. No utilice acetona, aci-
dos ni disolventes sin diluir, ya que atacan a
los materiales utilizados en el aparato.

B Poéngase ropa y gafas protectoras adecuadas
para protegerse del agua y de la suciedad
que salpica.

B No deje nunca el aparato sin vigilancia mien-
tras esté en funcionamiento.

B Advertencia: Este aparato se ha desarrolla-
do para utilizar los detergentes suministrados
o recomendados por el fabricante. La utiliza-
cién de otros detergentes o sustancias quimi-
cas puede influir en la seguridad del aparato.

A\ Conexion eléctrica

B Debe tener cuidado de que el cable de
conexion a lared y el cable prolongador no se
dafen o deterioren al pisarlos, aplastarlos, ti-
rar de ellos, etc. Proteja los cables de red del
calor, aceite o cantos afilados.

B ;No utilice nunca cables de conexion a la red
o cables prolongadores defectuosos! En caso
de que el cable de conexion éste defectuoso,
éste ha de ser sustituido por un cable de
conexion especial que se puede solicitar al fa-
bricante o a su Servicio técnico.

B No toque nunca el enchufe de red o la toma
de corriente con las manos mojadas.

B La conexién del cable de conexion ala red y del
cable prolongador no deben estar sobre agua.

B Todas las partes con corriente de la zona de
trabajo tienen que estar protegidas contra los
chorros de agua.

B El aparato s6lo debe estar conectado a una
conexion eléctrica que haya sido realizada
por un electricista segun EC 60364.

B Conecte el aparato sélo a corriente alterna. La
tension tiene que corresponder con la indicada
en la placa de caracteristicas del aparato.

B Proteccion minima de la toma de corriente
10 A (inerte).

B Para evitar accidentes por electricidad reco-
mendamos utilizar tomas de corriente con un
interruptor de proteccion contra corriente de
defecto preconectado (corriente de liberacion
nominal de max. 30 mA).

B Advertencia: Los cables prolongadores ina-
decuados pueden ser peligrosos. Para el exte-
rior, utilice sélo cables prolongadores
autorizados para exterior, adecuadamente
marcados y con una seccién de cable suficien-
te:1-10m: 1,5mm210-30m: 2,5 mm?

B Elenchufe y el acoplamiento del cable prolon-
gador utilizado tienen que ser estancos.

B Desenrolle siempre totalmente el cable pro-
longador del tambor del cable.

Dispositivos de seguridad

Los dispositivos de seguridad sirven para proteger
contra lesiones y no se deben modificar o ignorar.

Parada de motor

Cuando se suelta la palanca de la pistola pulveri-
zadora manual, un presostato desconecta la
bomba de alta presion y el chorro de alta presion
se para. Cuando se acciona la palanca, el preso-
stato conecta la bomba nuevamente.

Muesca de seguridad
La muesca de seguridad de la pistola pulverizadora
manual impide una conexion involuntaria del aparato.

Puesta en marcha/manejo

Definicion de las abreviaturas utilizadas:
hd = alta presion
detergente=  detergente

Descripcion del aparato

Cuando desembale el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si existen deterioros.
Informe a su distribuidor en caso de que haya de-
tectado dafios ocasionados durante el transporte.
llustraciones, véase péagina 2

Interruptor del aparato (ON /OFF)

Cable de conexion a la red con enchufe
Salida de alta presion

Manguera de alta presion

Pistola pulverizadora manual con muesca de
seguridad

Conexion de agua con filtro

Pieza de acoplamiento

Depdsito de detergente

Manguera de aspiracion de detergente con fil-
tro

10 Lanza de agua con fresadora de suciedad

11 Lanza de agua con tobera simple

12 Alojamiento del accesorio

13 Carro de transporte

a b N -
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Antes de la primera puesta en marcha

Cuando se entrega el aparato, la manguera de

alta presion y la pistola pulverizadora manual no

estan montadas para evitar que se doblen. Mon-

telas antes de la primera puesta en marcha.

= Empuje la grapa de seguridad de la pistola
pulverizadora manual hacia fuera, p. e., con
un pequefio destornillador.

=> Conecte la manguera de alta presion a la pi-
stola pulverizadora manual.

=>» Empuje la grapa hasta que engatille y com-
pruebe que la conexion esta bien hecha tiran-
do de la manguera de alta presion.

=> Quite el tirante de la manguera de alta presion
y desenrolle la manguera de alta presion

Suministro de agua

Suministro de agua desde la tuberia de agua

Valores de conexion: véase la placa de caracteri-

sticas/datos técnicos.

Tenga en cuenta las normas de la empresa sumi-

nistradora de agua.

=>» Utilice una manguera de tejido resistente (no
esta incluida en el volumen de suministro) con
un acoplamiento de los habituales en el merca-
do: - diametro de por lo menos 1/2 pulgada
(13 mm). - longitud de por lo menos 7,5 m.

=> Atornille la pieza de acoplamiento a la conexion
de agua del aparato.

=>» Meta la manguera de agua en la pieza de acopla-
miento del aparato y conéctela al grifo de agua.

A\ Atencion:

No utilice nunca la limpiadora de alta presion con

el grifo de agua cerrado, ya que el funcionamiento

en seco puede dafiar la bomba de alta presion.

En caso de que el agua contenga impurezas, uti-

lice necesariamente el filtro de agua Karcher (ac-

cesorios especiales).

Puesta en servicio

= Enrosque la manguera de alta presion a la sa-
lida de alta presién del aparato.

Coloque la lanza de agua en la pistola pulveri-
zadora manual y fijela dandole un giro de 90°
a la derecha.

Abra el grifo del agua.

Enchufe la clavija de red.

Ponga el interruptor principal en "I/ON*.
Desbloquee la muesca de seguridad de la pi-
stola pulverizadora manual pulsandola y ac-
cione la palanca.

7
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Funcionamiento con alta presién

AN Peligro de lesiones

El chorro de agua que sale de la boquilla de alta
presion provoca una ffuerza de retroceso en la pi-
stola pulverizadora manual. Asegurese de estar en
una posicion segura y sujete con firmeza la pistola
pulverizadora manual y la lanza dosificadora.

Lanza de agua con fresadora de suciedad
=>» para suciedad puntual muy resistente.
No admite el funcionamiento con detergente

Lanza de agua con tobera simple
=> Para tareas de limpieza normales.
No admite el funcionamiento con detergente

Funcionamiento con detergente

Nota:

El detergente s6lo se puede mezclar a baja presion.

Todos los cepillos para lavar ofrecidos por Kéarcher

estan previstos para el trabajo con detergentes.

= Quite la lanza de agua de la pistola pulveriza-
dora manual.
Indicacion: Sin la lanza de agua puesta, la pi-
stola pulverizadora manual genera un chorro
a baja presion.

Aspiracion del detergente del depésito de detergente

= En trabajos a baja presion, el detergente se
aspira automaticamente del depdsito de de-
tergente lleno.

Método de limpieza recomendado

1 Rocie la superficie seca con detergente y
déjelo actuar pero sin dejar que se seque.

2 Aplique el chorro de agua a alta presion sobre
la suciedad disuelta para eliminarla.

Interrupcion del funcionamiento

=> Suelte la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

=>» Durante las pausas de trabajo, asegure la pa-
lanca de la pistola pulverizadora manual con
la muesca de seguridad.

=>» Durante las pausas de trabajo prolongadas (de
una duracion superior a 5 minutos), apague el
aparato mediante el interruptor del aparato.

Finalizacion del funcionamiento

=> Sise hamezclado con detergente: Cuelgue la
manguera de aspiracion del detergente en un
deposito con agua limpia, conecte el aparato
durante aprox. 1 minuto con la lanza de agua
desmontada y enjuaguelo.



Suelte la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

Ponga el interruptor del aparato en "0/OFF".
Cierre el grifo de agua.

Apriete la palanca de la pistola pulverizadora
manual para eliminar la presion que todavia
hay en el sistema.

Desconecte el aparato de la conexion del agua.
Quite la lanza de agua de la pistola pulveriza-
dora manual.

Conecte el aparato un momento ("I/ON"), y
pulse la palanca de la pistola pulverizadora
manual hasta que ya no salga nada de agua
(aprox. 1 min).

Ponga el interruptor del aparato en "0/OFF".
Asegure la palanca de la pistola pulverizado-
ra manual con la muesca de seguridad.
Desconecte la clavija de red.

Enrolle el cable de conexién alaredy
cuélguelo, p. e., alrededor del asa.

L 7
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Accesorios especiales

Los accesorios especiales amplian las posibilida-
des de uso del aparato. Su distribuidor Karcher le
dara informacién mas detallada.

Detergente

Para cada tarea de limpieza le recomendamos un
detergente o un medio de limpieza del programa
Karcher, ya que éstos estan adaptados a cada ta-
rea de limpieza. Solicite el asesoramiento oportu-
no y pida la informacion correspondiente.

Conservacion y mantenimiento

A Peligro de descarga eléctrica

Antes de efectuar cualquier reparacion o manten-
imiento en el aparato, hay que apagarlo y
desconectarlo de la red eléctrica.

Limpieza

Antes de un almacenamiento prolongado, p. e.,

durante el invierno:

=> Quite el filtro de la manguera de aspiracion
del detergente y limpielo colocandolo debajo
del agua corriente.

=> Quite el filtro de la conexion del agua con unos
alicates de punta plana y limpielo colocandolo
debajo del chorro de agua corriente.

Mantenimiento

El aparato no precisa mantenimiento..

Piezas de repuesto

Emplee unicamente repuestos originales de Kar-
cher. Al final de este manual de instrucciones en-
contrara un listado resumido de repuestos.

INCHES

Muchas averias las puede solucionar usted mis-

mo con ayuda del resumen siguiente.

En caso de duda, dirijase al Servicio técnico autorizado.

A Peligro de descarga eléctrica

Antes de efectuar cualquier reparaciéon o manten-

imiento en el aparato, hay que apagarlo y

desconectarlo de la red eléctrica.

A\ Advertencia

Los trabajos de reparacion y trabajos en compo-

nentes eléctricos soélo los puede realizar el Ser-

vicio técnico autorizado.

El aparato no funciona

= Compruebe si la tension indicada en la placa
de caracteristicas corresponde con la tension
de la fuente de alimentacion.

=>» Compruebe si el cable de conexion a la red
esta danado.

El aparato no alcanza la presion necesaria

=>» Purgue el aparato: Deje que el aparato funcio-
ne sin la manguera de alta presioén hasta que
el agua salga por la salida de alta presion sin
burbujas. Después, vuelva a conectar la
manguera de alta presion.

=> Limpie el filtro de la conexién del agua: Este
se puede sacar facilmente con unos alicates
de punta plana.

= Compruebe la estanqueidad de todos los tu-
bos de abastecimiento de la bomba de alta
presion y si estan obstruidos.

Grandes oscilaciones de la presién

=> Limpie la tobera de alta presion: Elimine las im-
purezas del orificio de la boquilla con una aguja
y aclarela con agua hacia la parte delantera.

= Compruebe el caudal de agua.

La bomba de alta presion no es estanca

=>» Es normal que la bomba presente una ligera
falta de estanqueidad. En caso de que la falta
de estanqueidad sea grande, informe el Ser-
vicio técnico autorizado.

No aspira el detergente

=>» Limpie el filtro de la manguera de aspiracion
del detergente.

=> Quite la lanza de agua de la pistola pulveriza-
dora manual y trabaje sin la lanza de agua.
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Datos técnicos Declaracion CE

Toma de corriente Mediante la presente declaramos que la maquina
ensién (1~50 H2) 230-240 v designada a continuaciéon cumple, en lo que re-
Cable de conexion TAKW specta al disefio y al tipo constructivo, asi como al
Fusible de red (inerte) 10a modelo puesto a la venta, con las normas basicas
Clase de proteccion T.1PX5 de seguridad y normas sobre la salud que figuran

Conexién de agua en las directivas comunitarias correspondientes.

emperatura de entrada, max. 20°C La presente declaracion pierde su validez en caso
Cantidad de entrada, min. 8 Tmin de que se realicen modificaciones en la maquina
Presion de enfrada, 0.2-1.2 MPa sin nuestro consentimiento explicito.
Potencia y rendimiento PRODUCTO: limpiadora de alta presion

8 MPa MODELO: 1.400-xxx

Presion de trabajo o AR .
Directivas comunitarias aplicables:

Presion admisible max. 10 MPa
Caudal (agua) 5,5 I/min 98/37/UE
Caudal (detergente) 0,4 /min 73/23/UE (+93/68/UE)
Fuerza de refroceso de 1a pi- n 89/336/UE (+91/263/UE, 92/31/UE, 93/68/UE)
istola pulverizadora manual 2000/14/UE
ibraciones de la mano/del 0.8 mis? Normas armonizadas aplicadas:
brazo (ISO 5349) DIN EN 60 335 - 1
Nivel de presion acustica 69 dB(A) DINEN 60 335-2-79
Lpa (EN60704-1) DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002
Nivel de potencia acustica 83 dB(A) DIN EN 55 014 —2: 1997
Lwa (2000/14/EG) DIN EN 61 000 — 3 — 2: 1997
Medidas DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Logitud 285 mm Procedimiento de evaluacion de conformidad ap-
IAnchura 250 mm licado: Anexo V
Affura 800 mm Nivel de potencia acustica medido: 81 dB(A)
peso 6,5Kkg Nivel de potencia acustica garantizado: 83 dB(A)

Mediante una serie de medidas internas queda
asegurado que los aparatos y equipos de serie
cumplen siempre con los requisitos que figuran en
las directivas comunitarias actuales y en las nor-
mas correspondientes a aplicar. Los firmantes ac-
tuan con plenos poderes y bajo la autorizacién de
la direccion de la empresa.

ol t e t‘.((‘.(d?;c’*’
~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft. Sede Winnen-
den. Tribunal de registro: Waiblingen, HRA 169. Sociata-
ria con responsabilidad personal: Karcher
Reinigungstechnik GmbH. Sede Winnenden, 2404 Tribu-
nal de registro Waiblingen, HRB, Geschéftsfuhrer: Dr.
Bernhard Graf, Hartmut Jenner, Georg Metz

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Estimado cliente,

Antes da primeira utilizagéo de-
& [E ste aparelho leia o presente ma-

nual de instru¢des e proceda
conforme ao mesmo. Guarde estas instrugdes de
servigo para uso posterior ou para o seguinte pro-
prietario.

Utilizac&o correcta

Utilize esta lavadora de alta pressdo unicamente

para o uso privado:

— para a limpeza de maquinas, veiculos, edifi-
cios, ferramentas, fachadas, terragos, aparel-
hos de jardinagem etc. com jacto de agua de
alta pressao (se for necessario com detergen-
tes).

— com acessorios, pegas de reposicao e deter-
gentes homologados por Karcher. Observe as
indicagbes que acompanham os detergentes.

Proteccao do meio ambiente

Os materiais da embalagem sé&o recic-
@ laveis. Nao coloque as embalagens no

%6 lixo doméstico, mas sim para uma uni-
dade de reciclagem.
— Os aparelhos usados contém materiais
v‘ preciosos reciclaveis que devem ser
entregues numa unidade de recicla-
©\ gem. Baterias, dleo e produtos semel-
hantes ndo devem ser eliminados
directamente no meio ambiente. Por is-

S0, elimine os aparelhos usados atra-
vés de sistemas de recolha adequados.

Garantia

Em cada pais séo validas as condi¢des de garan-
tia emitidas pelas nossas Empresas de Comer-
cializagcdo competentes. Eventuias avarias no
aparelho, durante o periodo de garantia, serao re-
paradas sem encargos para o cliente, desde que
se trate de um defeito de material ou de fabri-
cagao. Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais proximo,
com o aparelho e documento de compra.

Avisos de seguranca

B E proibido pér o aparelho em funcionamento
em areas com perigo de exploséo.

B Na utilizagdo do aparelho em zonas de perigo
(p. ex. bombas de gasolina), deverao ser ob-
servadas as respectivas normas de seguranca.

O aparelho ndo deve ser colocado em funcio-
namento se o cabo de ligagédo a rede ou par-
tes importantes do aparelho, como p.ex.
dispositivos de seguranga, mangueiras de
alta presséao ou pistola de injecc¢ao estiverem
danificadas.

Antes de qualquer utilizagdo do aparelho, ve-
rifique se o cabo de ligagéo e a ficha de rede
nao apresentam quaisquer danos. O cabo de
ligagao danificado tem que ser imediatamen-
te substituido pelos nossos Servigos Técni-
cos ou por um electricista autorizado.
Adverténcia: As mangueiras de alta pressao,
as torneiras e os acoplamentos s&o importan-
tes para a seguranca do aparelho. Utilizar uni-
camente mangueiras de alta presséo,
torneiras e acoplamentos recomendados pelo
fabricante.

Verificar a mangueira de alta presséao a res-
peito de danos antes de cada colocagdo em
funcionamento. Substituir imediatamente
uma mangueira de alta pressao danificada.
Este aparelho ndo deve ser manobrado por
criangas ou pessoas nao instruidas.

O utilizador deve usar o aparelho de acordo
com as especificagdes. Deve ter em consi-
deragao as condi¢des locais e, ao utilizar o
aparelho, ter em conta o comportamento de
pessoas nas proximidades.
Adverténcia: Os jactos de alta
pressao podem ser perigosos
em caso de uso incorrecto. O
jacto nao deve ser dirigido con-
tra pessoas, animais, equipamento eléctrico
activo ou contra o proprio aparelho.

Nao dirigir o jacto contra terceiros ou si
mesmo para a limpeza de roupa ou sapatos.
Nao projectar jactos de agua contra objectos,
que contenham substancias nocivas a saude
(p.ex. amianto).

Adverténcia: O jacto de alta pressao pode
danificar pneus e as valvulas dos mesmos ou
provocar até o seu rebentamento. O primeiro
sinal de danos ¢ a alteragao da cor do pneu.
Os pneus / valvulas dos pneus danificados
podem causar lesdes mortais. Manter uma di-
stancia minima de 30 cm durante a limpeza!
Efectuar os trabalhos de limpeza com for-
magcéao de aguas sujas oleosas, p.ex. lava-
gem do motor, lavagem do chassi inferior, sé
em lugares de lavagem onde existem colecto-
res de dleo.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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Pelo menos 30 cm deveria ser a distancia do
jacto durante a limpeza de superficies la-
queadas para evitar danos.

B Nunca aspirar liquidos com teores de diluen-
tes ou acidos e dissolventes ndo diluidos!
Trata-se de materiais como gasolina, diluen-
tes de cores ou 6leo combustivel. A neblina
de pulverizagéo é altamente inflamavel, ex-
plosiva e toxica. Nao utilizar acetona, acidos
e dissolventes nao diluidos, dado que podem
atacar os materiais utilizados no aparelho.

B Utilizar roupa de protecgéo e éculos de pro-
tecgao contra salpicos de agua ou sujidades.

B Nunca deixar o aparelho sem vigilancia
enquanto o mesmo estiver em funcionamento.

B Adverténcia: Este aparelho foi desenvolvido
para a utilizagéo de detergentes, fornecidos
ou recomendados pelo fabricante. A utili-
zagao de outros detergentes ou agentes qui-
micos pode afectar a seguranga do aparelho.

A Ligacao eléctrica

B Assegurar que os cabos de rede e de ex-
tensdo nao sejam danificados por transito,
esmagamento, puxdes ou problemas simila-
res. Proteger o cabo de rede contra calor,
6leo e arestas afiadas.

B Nunca utilizar um cabo de rede ou de extensao
danificado! Se o cabo de ligagéo estiver danifi-
cado, deve ser substituido por um cabo de li-
gagao especial, que pode ser adquirido
através do produtor ou do servigo técnico.

B Nunca tocar na ficha de rede e na tomada
com as maos molhadas.

B A ligagéo entre o cabo de rede / cabo de ex-
tensao nao deve estar dentro de agua.

B Todas as pegas condutoras de corrente na
area de trabalho tém de estar protegidas con-
tra jactos de agua.

B O aparelho s6 deve ser ligado a uma conexao
eléctrica executada por um electricista, de
acordo com IEC60364.

B Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A
tensao deve corresponder a chapa de carac-
teristicas do aparelho.

B Protecgdo minima da tomada 10 A (acgéo lenta).

B Para evitar acidentes relacionados com a elec-
tricidade recomendamos utilizar tomadas com
disjuntor de corrente de defeito intercalado
(max. 30 mA corrente de activagdo nominal).

B Adverténcia: Os cabos de extensao nao

apropriados podem ser perigosos. Utilize ao

ar livre unicamente cabos de extensdo com
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uma secgao transversal suficiente e devida-
mente homologados e marcados.
1-10m: 1,5 mm2, 10-30 m: 2,5 mm?
B As fichas e os acoplamentos do cabo de ex-
tensao utilizado tém que ser impermeaveis.
B Desenrolar o cabo de extensao sempre com-
pletamente do tambor de cabo.

Dispositivos de seguranca

Os dispositivos de seguranga protegem contra
lesGes e nao devem ser alterados ou colocados
fora de servigo.

Paragem do motor

Se soltar a alavanca da pistola de injecgdo manu-
al, a bomba de alta pressao é desligada por um
interruptor manomeétrico. O jacto de alta pressao
para. Se a alavanca for puxada, o interruptor ma-
nométrico volta a ligar a bomba.

Entalhe de seguranca

O entalhe de segurancga na pistola de injec¢éo
manual evita uma ligagao involuntaria do apa-
relho.

Colocacédo em funcionamento /

Utilizacdo

Definicdo das abreviagdes utilizadas:
AP = Alta pressao
DT = Detergente

Descricdo do aparelho

Verifique o conteldo da embalagem a respeito de
acessorios nao incluidos ou danos. No caso de
danos provocados durante o transporte, informe o
seu revendedor.

Figuras veja pagina 2

1 Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

Cabo de ligagédo a rede com ficha

Saida AP

Mangueira AP

Pistola de injeccdo manual com entalhe de
seguranga

6 Conexao de agua com peneira

7 Peca de acoplamento

8 Reservatorio DT

9 Mangueira de sucgdo DT com filtro

10 Tubo de jacto com fresadora de sujidade

11 Tubo de jacto com bocal simples

12 Suporte de acessorios

13 Carro de transporte
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Colocagéo prévia em funcionamento

Na entrega do aparelho, a mangueira AP e a pi-

stola de injecgdo manual ainda ndo estdo monta-

das para evitar perigo de dobramento. Por favor

montar antes da primeira entrada em funciona-

mento.

=>» Extrair o grampo de seguranga da pistola de
injeccéo manual, p.ex. por meio de uma cha-
ve de fendas.

=> Encaixar a mangueira AP e a pistola de in-
jeccado manual.

=>» Pressionar o grampo até engatar e verificar a
ligagéo correcta puxando pela mangueira AP.

=>» Retirar a bragadeira de cabo da magueira AP
e desenrolar a mangueira AP.

Alimentacéo de 4gua

Alimentacdo de agua com torneira

Para os valores de ligagcéo consulte a chapa de

caracteristicas / dados técnicos.

Respeite as disposi¢cdes da companhia de aba-

stecimento de agua.

=>» Utilizar uma mangueira trangada (no inclui-
da no volume de fornecimento) com um aco-
plamento usual: - Didmetro minimo de 1/2
polegada (13 mm). - Comprimento minimo de
7,5m.

=> Enroscar a pega de acoplamento a conexao
de agua do aparelho.

=>» Colocar a mangueira de agua sobre a pega
de acoplamento do aparelho e liga-la a tornei-
ra.

I\ Aten cao

Nunca ligar a lavadora de alta pressdo com a tor-

neira de 4gua fechada, dado que a operacédo em

seco pode danificar a bomba AP.

Utilizar obrigatoriamente o filtro de 4gua da Kar-

cher se a agua de entrada tiver sujidades (aces-

sérios especiais).

Colocagao em funcionamento

Enroscar a mangueira AP na saida AP do
aparelho.

Encaixar o tubo de jacto na pistola de injecgao
manual e roda-lo 90° para a direita para fixa-lo.
Abrir a torneira.

Ligar a ficha a tomada de corrente.
Interruptor principal na posicéo ,[/ON®.
Premir o entalhe de seguranga na pistola de
injecgdo manual para desbloquea-lo e puxar
a alavanca.

L0 20 2 7

Funcionamento a alta pressao

N Perigo de leséo

O jacto que sai do bocal de alta pressao, provoca
um retrocesso da pistola de injec¢cdo manual. Ga-
rantir uma posicao segura e segurar bem a pistola
de injeccdo manual e o tubo de jacto.

Tubo de jacto com fresadora de sujidade

=>» Para sujidades especialmente resistentes e
de pequenas dimensoes.
Funcionamento com detergente impossivel

Tubo de jacto com bocal simples
=> Para trabalhos de limpeza normais.
Funcionamento com detergente impossivel

Funcionamento com detergente

Aviso:

O detergente s6 pode ser adicionado quando o

aparelho funcionar a baixa presséo.

Todas as escovas de lavagem fornecidas pela

Kéarcher podem ser utilizadas para a operacéo

com detergentes.

=>» Separar o tubo de jacto da pistola de injecgéo
manual.
Aviso: Sem o tubo de jacto colocado, a pisto-
la de injec¢cdo manual emite um jacto de baixa
pressao.

Succédo DT de reservatério DT

=>» Em caso de trabalhos de baixa press&o o DT
é automaticamente succionado do reser-
vatério DT.

Métodos de limpeza recomendados

1 Espalhar o detergente de forma econémica
sobre a superficie seca e deixa-lo actuar (ndo
secar).

2 Lavar a sujidade solta com o jacto de alta
pressao.

Interromper o funcionamento

=>» Soltar a alavanca da pistola de injecgdo ma-
nual.

=>» Se nao trabalhar com a lavadora, proteger a
alavanca da pistola de injecgdo manual com
o entalhe de seguranga.

=>» Se n&o trabalhar durante um periodo prolon-
gado (superior a 5 minutos) com o aparelho,
o mesmo deve ser desligado por meio do in-
terruptor do aparelho.
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Desligar o aparelho

Soltar a alavanca da pistola de injecgdo manual.
Colocar o interruptor do aparelho na posigéo
,O/OFF*.

Fechar a torneira de agua.

Premir a alavanca da pistola de injecgdo ma-
nual para eliminar a pressao ainda existente
no sistema.

Separar o aparelho da conexao de agua.
Separar o tubo de jacto da pistola de injecgao
manual.

Ligar o aparelho por curto tempo (I/ON) e pre-
mir a alavanca da pistola de injecgao manual
até deixar de sair agua (aprox. 1 min.).
Colocar o interruptor do aparelho na posigao
,O/OFF*.

Proteger a alavanca da pistola de injecgao
manual com o entalhe de seguranca.

Tirar a ficha de rede.

Enrolar o cabo de ligagao a rede e pendura-lo
p.ex. em volta do punho.

L7 2 v vy v v

AcessOrios especiais

Os acessorios especiais oferecem amplas possi-
bilidades de utilizagdo. Contacte o seu revende-
dor Kéarcher para obter mais informacgoes.

Detergente

Recomendamos o nosso programma Karcher de
limpeza e de produto de conservagéo conforme a
limpeza que deseja efectuar. Por favor pega infor-
magoes sobre este tema.

Conservacado e manutencao

A Perigo de choque eléctrico
Antes de efectuar trabalhos de conservagédo e ma-
nutencao desligar o aparelho e tirar a ficha de rede.

Limpar

Antes de armazenamento prolongado, p.ex. no

inverno:

=>» Separar o filtro da mangueira de sucgéo de
detergente e limpa-lo com agua corrente,

=>» Extrair a peneira da conex&o de agua por
meio de um alicate de pontas chatas e lava-la
com agua corrente.
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Manutencéo

O aparelho esta isento de manutengéo.
Pecas de reposicéo

Utilize exclusivamente pecas de reposigao originais
da Karcher. No final destas Instru¢des de Servico
encontra um resumo das pegas de reposigao.

INEIES

Com a ajuda da tabela sindptica seguinte, vocé

mesmo pode eliminar muitas avarias.

Em caso de duvida contacte o Servigo de Assi-

sténcia Técnica autorizado.

A Perigo de choque eléctrico

Antes de efectuar trabalhos de conservagao e ma-

nutencao desligar o aparelho e tirar a ficha de rede.

A\ Advertencia

Os trabalhos de reparacao e trabalhos em com-

ponentes eléctricos s6 devem ser executados

pelo Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

O aparelho néo funciona

=> Verificar se a tens&o indicada na chapa de ca-
racteristicas coincide com a tensao da fonte
de alimentacgao.

=>» Verifique o cabo de ligagéo a rede a respeito
de danos.

O aparelho néo atinge a presséo de servigo

=> Purgar o aparelho: Deixe operar o aparelho
sem a mangueira AP ligada, até a agua sair
isenta de bolhas de ar da saida AP. Volte a li-
gar a mangueira AP.

=>» Limpe a peneira da conexao de agua: A mes-
ma pode ser facilmente extraida por meio de
um alicate de pontas chatas.

=> Verifique todas as condutas de admiss&o da
bomba AP a respeito de estanquidade e entu-
pimentos.

Fortes variagdes de pressao

= Limpe o bocal de alta pressao: Elimine as su-
jidades da abertura do bocal com uma agulha
e lave para a frente com agua.

=> Verifique o débito de entrada de agua.

Bomba AP com fugas

=» Uma pequena fuga da bomba AP é normal.
Se houver uma forte fuga, pedir a intervengao
do Servigo Técnico autorizado.

Nenhuma sucgéao de detergente

=>» Limpe o filtro na mangueira de sucgéo DT.

=>» Separe o tubo de jacto da pistola de injec¢éo
manual e trabalhe sem tubo de jacto.



Conex&o de energia eléctrica

ensao (1~50 Hz) 230-240V
Cabo de ligagao 1,4 kW
Proteccao de rede 10A
(acgéo lenta)
Classe de protecgao 1, IPX5
Conexédo de agua

emperatura de admissao, 40 °C
max.
Quantidade de admissao, min. 8 I/min
Pressao de admissao, 0,2-1,2 MPa
Dados relativos a poténcia
Pressao de servigo 8 MPa
Pressao maxima admissivel 10 MPa
Débito, agua 5,51/min
Débito, detergente 0,4 1/min
Forca de recuo da pistola de in- 12N
jeccao manual

alor de vibragdes mao/brago 0,8 m/s?
(ISO 5349)
Nivel de pressao acustica 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
Nivel de poténcia acustica 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)
Medidas
Comprimento 285 mm
Largura 250 mm
Altura 800 mm
Peso 6,5 kg

Declaramos que a maquina descrita a continu-
acgao preenche devido a sua concepgao e tipo de
construgao assim como na versao langada no
mercado as exigéncias de seguranga e de saude
basicas aplicaveis das Directivas CE. Se houver
uma modificagdo na maquina sem 0 nosso
consentimento prévio, a presente declaragao per-
dera a sua validade.

PRODUTO: Lavadora de alta pressao

TIPO: 1.400-xxx

Directivas aplicaveis da CE:
98/37/CE73/23/CEE (+93/68/CEE)

89/336/CEE (+91/263/CEE,

92/31/CEE, 93/68/CEE)

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas:

DIN EN 60 335 -1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Processo aplicado de avaliagéo de conformidade:
Anexo V

Nivel de poténcia acustica medido: 81 dB(A)
Nivel de poténcia acustica garantido: 83 dB(A)
Medidas internas asseguram que os aparelhos
em série preencham sempre as exigéncias das
Directicvas CE actuais e das normas aplicadas.
Os abaixo-assinados actuam por ordem e com
autoridade conferida pela geréncia da empresa.
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Cleaning Systems
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Keere kunde
Lees denne brugsanvisning for
A [:m farste gangs brug af hgjtryksren-
seren og fglg anvisningerne.

Gem brugsanvisningen til senere brug eller til se-
nere ejere.

Bestemmelsesmeessig anvendelse

Denne hgijtryksrenser ma kun anvendes til privat

brug:

— Til rengering af maskiner, karetgjer, bygnin-
ger, veerktgjer, fassader, terasser, havereds-
kaber etc. med hgjtryksvandstrale (efter
behov med tilseetning af reng@rningsmiddel).

— Med tilbehgr, reservedele og renggringsmid-
ler, der er godkendt af Karcher. Fglg de an-
visninger, der er vedlagt rengeringsmidlerne.

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen til husholdningsaffald,

Q‘@ men aflever dem til genanvendelse.

Brugte apparater indeholder vaerdiful-

de materialer, der kan og ber afleveres
til genanvendelse. Batterier, olie og li-

gnende stoffer er edelasggende for mil-
joet. Aflever derfor brugte aggregater

pa en modtagestation eller lign.

Garanti

| de enkelte land gaelder de garantibetingelser, som
er udgivet af vores respektive ansvarlige forhandle-
re. Inden for garantifristen afhjeelper vi gratis even-
tuelle fejl pa Deres maskine, safremt disse er
forarsaget af materiale- eller produktionsfejl. Hvis
De vil ggre Deres garanti geeldende, bedes De hen-
vende Dem til Deres forhandler eller nsermeste au-
toriserede kundeservice medbringende kvittering.

Sikkerhedsanvisninger

B Det er forbudt at bruge hgjtryksrenseren i om-
rader, hvor der er eksplosionsfare.

B Overhold de geeldende sikkerhedsforskrifter
ved anvendelse af hgjtryksrenseren i fareom-
rader (f.eks. pa benzintanke).

B Tag ikke hgjtryksrenseren i brug, hvis stremtils-
lutningsledningen eller vigtige dele af aggrega-
tet, f.eks. sikkerhedselementer, hgjtryksslanger
eller sprgjtepistoler, er beskadigede.
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Kontroller altid tilslutningsledningen og net-
stikket for skader, for hgjtryksrenseren tages
i brug. En beskadiget tilslutningsledning skal
udskiftes af en autoriseret kundeserviceafde-
ling/elektriker med det samme.

Advarsel: Hgjtryksslanger, armaturer og tilk-
oblinger er vigtigt for aggregatsikkerheden.
Benyt udelukkende de af producenten anbe-
falede hgjtryksslanger, armaturer og tilkoblin-
ger.

Kontroller altid hajtryksslangen for beska-
digelser, for den tages i brug. Udskift beskadi-
gede hgijtryksslanger med det samme.
Heajtryksrenseren ma ikke anvendes af bgrn
eller af personer, der ikke er blevet instrueret
i brugen.

Brugeren skal anvende hgijtryksrenseren iht.
dens anvendelsesformal. Han skal tage hen-
syn til lokale forhold og holde @je med, om der
er personer i nzerheden, nar han arbejder
med aggregatet.

Advarsel: Haijttryksstraler
kan veere farlig, hvis de ikke
anvendes korrekt. Stralen
ma ikke rettet mod personer,
dyr, teendt elektrisk udstyr el-
ler mod hgijtryksrenseren.
Ret ikke stralen mod dig selv eller andre for at
rengere tgj eller skotgj.

Spul ikke genstande, der indeholder sund-
hedsskadelige stoffer (f.eks. asbest).
Advarsel: Kgretgjsdeek/deekventiler kan blive
beskadiget og punktere ved brug af hajtryks-
stralen. Farste tegn herpa er, at deekkene
andrer farve. Beskadigede keretgjsdaek/
daekventiler er livsfarlige. Hold mindst 30 cm
straleafstand under renggringen!
Renggringsarbejder, hvor der opstar oliehol-
digt spildevand, f.eks. motorvask eller under-
vognsvask ma kun forega pa vaskepladser
udstyret med en olieudskiller.

Hold mindst 30 cm straleafstand ved
rengering af lakerede overflader for at undga
beskadigelser.

Opsug aldrig oplgsningsmiddelholdige vaes-
ker eller ufortyndede syrer og opl@gsningmid-
ler! Herunder hgrer f.eks. benzin,
farvefortynder og fyringsolie. Sprgjtetagen er
meget let anteendlig, eksplosiv og giftig. Und-
ga brug af acetone, ufortyndede syre og
oplgsningsmidler, da disse angriber de mate-
rialer, hgjtryksrenseren er lavet af.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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Baer passende sikkerhedstgj og beskyttelses-
briller for beskyttelse mod vand eller snavs,
der sprgjter bagud.
Lad aldrig hgjtryksrenseren vaere uden
opsyn, mens den er i drift.
Advarsel: Hajtryksrenseren er udviklet til
brug af de renggringsmidler, der leveres og
anbefales af producenten. Brug af andre
renggringsmidler eller kemikalier kan pavirke
aggregatets sikkerhed negativt.
Elektrisk tilslutning
Kor ikke over, klem, traek, ryk osv ikke i net-
eller forleengerledninger, da dette gdelaegger
eller beskadiger dem. Beskyt netledningerne
mod varme, olie og skarpe kanter.
Benyt aldrig defekte net- eller forlaengerled-
ninger. Huvis tilslutningsledningen er beskadi-
get, skal den udskiftes med en seerlig
tilslutningsledning, der fas hos producenten
eller dennes serviceafdeling.
Rear aldrig ved netstik og stikkontakt med fug-
tige haender.
Forbindelsen net-/forlaengerledning ma aldrig
ligge i vand.
Alle stramferende dele i arbejdsomradet skal
veere stralevandsbeskyttet.
Hgjtryksrenseren skal altid tilsluttes et elek-
trisk stik, der er udfert af en elektriker iht. IEC
603064.
Hajtryksrenseren ma kun sluttes til veksel-
stream. Spaendingen skal svare til den speen-
ding, der er angivet pa typeskiltet.
Stikkontaktens minimumssikring 10 A (traeg).
For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at
man anvender stikkontakter med et forkoblet
fejlstramsrelae (maks. 30 mA nom. udigse-
stremstyrke).
Advarsel: Uegnede forleengerledninger kan
veere farlige. Benyt udelukkende hertil god-
kendte og meerkede forleengerledninger med
et tilstraekkeligt stort ledningstvaersnit ved
udenders brug: 1 - 10 m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?
Den anvendte forlaengerlednings stik og tilko-
bling skal vaere vandtaet.
Traek altid forleengerledningen helt af kabel-
tromlen.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordninger skal beskytte mod kvae-
stelser og ma hverken aendres eller omgas.

Motorstop

Hvis pistolgrebet slippes, frakobles hgjtrykspum-
pen af en trykafbryder, og hgjtryksstralen stopper.
Hvis der treekkes i grebet, kobler trykafbryderen
pumpen til igen.

Lasetap

Lasetappen pa pistolgrebet forhindrer utilsigtet til-
kobling af hgjtryksrenseren.

Ibrugtagning/betjening

Definition af de anvendte forkortelser:
HT = Hagjtryk
RM = Renggrinsmiddel

Beskrivelse af hgjtryksrenseren

Kontroller pakningens indhold for manglende til-
behgr eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kon-
takt Deres forhandler i tilfeelde af transportskader.
Se billeder side 2

Startknap (TAEND/SLUK)
Nettilslutningskabel med stik

HT-udgang

HT-slange

Pistolgreb med lasetap

Vandtilslutning med si

Koblingsdel

RM-tank

9 RM-sugeslange med filter

10 Stralergr med rotordyse

11 Stralergr med enkelt dyse

12 Tilbgrsholder

Transportgreb

O~NO O WN -

Feor idrifttagning

Nar hgjtryksrenseren leveres, er HT-slangen og

pistolgrebet ikke monteret, da der er risiko for, at

de knaekker. Disse monteres inden fgrste gangs

idrifttagning.

=> Tryk sikringsklemmerne i pistolgrebet ud,
f.eks. med en lille skruetreekker.

= Saet HT-slange og pistolgreb sammen.

=>» Tryk klemmerne ind, indtil de gar i hak, kon-
troller at forbindelsen holder ved at treekke i
HT-slangen.

=>» Tag kabelbinderen af HT-slangen og rul HT-
slangen ud.
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Vandforsyning

Vandforsyning fra vandledning

Se typeskilt/tekniske data for tilslutningsvaerdier

Overhold det lokale vandvaerks forskrifter.

=> Benyt en slange, der er forstaerket med en be-
kleedning (ikke del af leveringsomfanget) med
en gaengs tilkobling: - Diameter min. 1/2 tom-
mer (13 mm). - Leengde min. 7,5 m.

=>» Skru den medfglgende koblingsdel pa
hgjtryksrenserens vandtilslutning.

=> Stik vandslangen pa hgjtryksrensernes tilkob-
lingsdel og slut den til vandhanen.

A oBs

Benyt aldrig hajtryksrenseren med lukket vandha-

ne, da brug i ter tilstand kan gdeleegge HT-pum-

pen.

Benyt altid et vandfilter fra K&rcher, hvis der er ur-

enheder i tilfgrelsesvandet (ekstratilbehar).

Idrifttagning

Skru HT-slangen pa aggregatets HT-udgang.
Saet det @nskede stralergr pa pistolgrebet og
fastger det ved at dreje det 90° til hgjre.

Abn vandhanen.

Saet netstikket i.

Stil hovedafbryderne pa "I/ON".

Losn lasetappen pa pistolgrebet ved at trykke
og treek i handtaget.

Drift med hgjtryk

I\ Risiko for tilskadekomst!

Pga. den vandstrale, der kommer ud af hgijtryks-
dysen, stedes pistolgrebet bagud. Sgrg for at st
godt og hold godt fast i pistolgrebet og stralergret.

Yoy v

Stralerar med rotordyse
=> Til seerligt genstridigt punktvis snavs.
Drift med renggringmiddel ikke mulig

Stralergr med enkelt dyse
=>» Til normal rengering.
Drift med renggringmiddel ikke mulig

Drift med renggringsmiddel

Bemeerk:
Der kan kun tilssettes RM i lavtryk.
Alle Kérchers vaskebarster er beregnet til arbejde
med RM-midler.
=>» Tag stralergret af pistolgrebet.
Bemeerk: Pistolgrebet giver en lavtryksstrale,
nar stralergreret ikke er sat pa.

40 Dansk

RM-indsugning fra RM-beholder

>

Ved arbejde med lavtryk opsuges RM auto-
matisk fra den fyldte RM-tank.

Anbefalet renggringsmetode

1

2

L7

L2 2 2 7 7

‘AR A7

Sprgijt lidt rengeringsmiddel pa den terre
overflade og lad det virke (skal ikke tarre).
Spul den Igsnede snavs af med hgjtryksstra-
len.

Afbrydelse af driften

Slip pistolgrebet.

Serg for at sikre pistolgrebet med lasetappen
ved pauser i arbejdet.

Sluk endvidere aggregatet pa startknappen
ved leengere arbejdspauser (mere end 5 mi-
nutter).

Efter brug

Slip pistolgrebets handtag.

Startknap pa ,0/OFF*.

Luk vandhanen.

Tryk pa pistolgrebet for at fierne det tryk, der
er i systemet.

Tag aggregatet af vandtilslutningen.

Tag stralergret af pistolgrebet.

Teend kort for aggregatet ,I/ON“, tryk pa pi-
stolgrebets handtag, indtil der ikke kommer
mere vand ud (ca. 1 min.).

Startknap pa ,,0/OFF*.

Serg for at sikre pistolgrebet med lasetasten.
Treek stikket ud.

Rul nettilslutningskablet op og haeng det
f.eks. rundt om grebet.



Ekstratilbehgar

Ekstratilbeharet udvider Deres hgjtryksrensers
anvendelsesmuligheder. Neermere informationer
herom fas hos Deres Kéarcher-forhandler.

Renggrinsmiddel

Passende til den respektive renggringsopgave
anbefaler vi vores Karcher-renggrings- og pleje-
middelprogram. Indhent rad eller rekvirer informa-
tion om emnet.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko for elektrisk stod
Sluk for hgjtryksrenseren og traek altid netstikket
ud far pleje- og vedligeholdelsearbejde.

Renggring

Inden laengere tids opbevaring, f.eks. om vinte-

ren:

=> Treek filteret af renggringsmiddel-sugeslan-
gen og rens det under rindende vand.

= Treek sien i vandtilslutningen ud med en
fladtang og rens den under rindende vand.

Vedligeholdelse
Hajtryksrenseren er vedligeholdelsesfri.
Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra Kar-
cher. Bag i denne betjeningsvejledning finder De
en oversigt over reservedele.

Ved hjaelp af denne oversigt, kan De selv afhjeelpe

mange fejl.

Kontakt den autoriserede kundeservice i tvivistil-

feelde.

A\ Risiko for elektrisk stod

Sluk for hgjtryksrenseren og traek altid netstikket

ud far pleje- og vedligeholdelsearbejde.
Advarsel

Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske

komponenter skal altid udfgres af autoriserede

servicefolk.

Hajtryksrenseren karer ikke

=> Kontroller, at den angivne spaending pa ty-
peskiltet stemmer overens med stremkildens
spaending.

=> Kontroller nettilslutningskablet for beskadigel-
se.

Hajtryksrenseren kommer ikke op det ngdven-

dige tryk

= Afluft hgjtryksrenseren: Lad hgjtryksrenseren
kare uden HT-slangen tilsluttet, indtil der
kommer vand uden bobler ud ved HT-udgan-
gen. Tilslut derefter HT-slangen igen.

= Rens sien i vandtilslutningen: Denne kan lette
treekkes ud med en fladtang.

=> Kontroller samtlige tillgbsledninger til HT-
pumpen for taethed og tilstoppelse.

Kraftige trykudsving

= Rens hgjtryksdysen: Fjern snavs fra dyse-
borehullet med en nal og skyl ved at spule
vand fremad.

=>» Kontroller vandtillgbsmzengden.

HT-pumpe uteet

=>» Det er normalt, at HT-pumpen er lidt utset.
Kontakt den autoriserede kundeservice, hvis
den er meget uteet.

Manglende indsugning af renggringsmiddel

=> Rens filteret pA RM-sugeslangen.

=> Tag stralergret af pistolgrebet og arbejd uden
stralerar.
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Tekniske data Overensstemmelseerklaering

Stremtilslutning

Spaending (1~50 Hz) 230-240V

[Tilslutningsledning 1,4 kKW

Netsikring (traeg) 10A

Kapslingsklasse 1, IPX5

Vandtilslutning

Returlgbstemperatur, maks. 40 °C
ilgbsmeaengde, min. 8 I/min.

[Tillabstryk, 0,2-1,2 MPa

lYdelsesdata

IArbejdstryk 8 MPa

Maks. tilladte tryk 10 MPa

Kapacitet, vand 5,5 1/min.

Kapacitet, renggringsmiddel 0,4 I/min.

Pistolgrebets tilbagestgdskraft 12N

Hand-arm vibrationsvaerdi 0,8 m/s?

(ISO 5349)

Lydtryksniveau 69 dB(A)

Lpa (EN60704-1)

Lydeffektniveau 83 dB(A)

Lwa(2000/14/EF)

Mal

Leengde 285 mm

Bredde 250 mm

Hgjde 800 mm
gt 6,5 kg
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Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevnte mas-
kine i design og konstruktion og i den af os i hand-
len bragte udgave overholder de geeldende
grundlaeggende sikkerheds- og sundhedskrav i
EU-direktivet. Ved eendringer af maskinen, der
ikke foretages efter aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

PRODUKT: Hajtryksrenser

TYPE: 1.672-xxx

Geaeldende EU-direktiver:

98/37/EG

73/23/EQF (+93/68/EQDF)

89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EQDF,
93/68/EWG)

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 :2000

DIN EN 61000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001
Anvendte konformitetsvurderingsprocedure:
Bilag V

Malt lydeffektniveau: 90 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau: 92 dB(A)

Det erigennem interne forholdsregler sikret, at se-
rieaggregaterne altid overholder kravene i de ak-
tuelle EU-direktiver og de anvendte standarder.
Undertegnede handler pa vegne af og med fuld-
magt fra ledelsen.
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Kjeere kunde,
Les denne bruksveiledningen
& [E for apparatet tas i bruk farste
gang, og fglg anvisningene.

Oppbevar denne bruksveiledningen til senere
bruk eller for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Denne haytrykksvaskeren ma kun brukes til priva-

te formal:

— som rengje@ring av maskiner, biler, bygninger,
verktgy, fasader, terrasser, hageutstyr, etc.
med haytrykkvannstrale (ved behov tilsatt
rengjgringsmidler)

— medtilbehar, reservedeler og rengjgringsmid-
ler som er godkjent av Karcher. Fglg anvisnin-
gene som fglger med rengjgringsmiddelet.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan resirkule-
@ res. Ikke kast emballasjen i hushold-

% ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

v‘ materialer som kan resirkuleres. Disse
w begr leveres inn til gjenvinning. Batte-
N\ rier, olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle maskiner

skal derfor avhendes i egnede inns-
amlingssystemer.

)

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var dis-
tribusjonsavdeling, gjelder i alle land. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i garantitiden,
dersom disse kan feres tilbake til material- eller
produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner henvender du deg til din forhandler eller nzer-
meste autoriserte serviceforhandler.

Sikkerhetsanvisninger

B Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er forbudt.

B Ved bruk av hgytrykksvaskeren i risikoomra-
der (f.eks. bensinstasjoner) ma gjeldende sik-
kerhetsforskrifter falges.

B |kke bruk hgystrykksvaskeren nar stremled-
ningen eller andre viktige deler, f. eks. sikker-
hetselementer, hgytrykkslange, eller
sproytepistol er skadet.

Kontroller stremledningen og stgpselet for
skader hver gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stremledning ma skiftes ut
umiddelbart hos autorisert kundeservice eller
autorisert elektriker.

Advarsel: Haytrykkslange, armatur og koblin-
ger er viktige for sikkerheten ved bruk av hgy-
trykksvaskeren. Bruk kun hgytrykkslanger,
armatur og koblinger som er anbefalt av pro-
dusenten.

Kontroller alltid hgytrykkslangen for skader
for bruk av hgytrykksvaskeren. Hgytrykkslan-
ger med skader ma skiftes ut umiddelbart.
Haytrykksvaskeren ma ikke brukes av barn,
eller personer som ikke er kjent med hvordan
haytrykksvaskeren fungerer.
Haytrykksvaskeren ma brukes pa korrekt
mate. Brukeren ma ta hensyn til forholdene pa
det aktuelle bruksstedet, og vaere opp-
merksom pa andre personer som matte befin-
ne seg i neerheten.

Advarsel: Haytrykkstraler kan
veere farlige ved feil bruk. Stra-
len ma ikke rettes mot perso-
ner, dyr, elektrisk utstyr som er
pa, eller haytrykksvaskeren selv.
Ikke rett stralen mot deg selv eller andre for &
rengjare kleer eller skotay.

Ikke spyl gjenstander som inneholder helses-
kadelige materialer (f. eks. asbest).
Advarsel: Dekk og ventiler pa kjgretay kan
skades med heytrykkstralen, noe som kan
fare til at dekk eksploderer. Farste tegn pa at
dekket er skadet er at det misfarges. Skad-
de dekk/dekkventiler er livsfarlige. Hold en
straleavstand pa minst 30 cm ved rengjering
av dekk!

Rengjgringsarbeid som medfarer oljeholdig
avlgpsvann, f. eks. motorvask, karosserivask,
ma bare utfgres pa vaskeplasser med ol-
jeutskiller.

Hold en avstand pa minst 30 cm ved reng-
jering av lakkerte flater, for & unnga skader
lakkskader.

Sug aldri inn veesker som inneholder Igsemid-
ler eller ufortynnede syrer og Igsemidler! Eks-
empler pa slike vaesker kan veere bensin,
malingstynner og fyringsolje. Sproytetaken er
hgytantennelig, eksplosiv og giftig. Ikke bruk
aceton, ufortynnede syrer og lgsemidler, da
disse angriper materialet som er brukt i hay-
trykksvaskeren.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Bruk egnede verneklaer og vernebriller som
beskyttelse mot tilbakesprut av vann og
smuss.

B | a aldri heytrykksvaskeren sta uten oppsyn
nar den eri gang.

B Advarsel: Denne hgytrykksvaskeren er kon-
struert for bruk sammen med rengjgringsmid-
ler levert av, eller anbefalt av produsenten.
Bruk av andre rengjgringsmidler eller kjemi-
kalier kan virke inn pa haytrykkksvaskerens
sikkerhet.

I\ Elektrisk tilkobling

B Pass pa at stremledningen eller skjgtelednin-
gen ikke skades ved at den kjares over, klem-
mes, strekkes eller lignende. Beskytt
stremledningen mot sterk varme, olje og skar-
pe kanter.

B Bruk aldri defekte stramledninger eller skjate-
ledninger! Hvis stremledningen skades, ma
den erstattes av en spesialstreamledning, som
fas fra produsenten eller fra kundeservice.

B Ta aldri i stgpselet eller stikkontakten med
vate hender.

B Forbindelsen mellom stremledningen og sk-
joteledningen ma aldri ligge i vann.

B Alle stramfgrende deler i arbeidsomradet ma
veere spylesikre.

B Hgytrykksvaskeren ma kun tilkobles stremut-
tak som er installert av en elektromonter, i
henhold til IEC 60364.

B Hgytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-
strem. Spenningen méa stemme overens med
haytrykksvaskerens typeskilt.

B Sikringsterrelse pa stikkontakt ma vaere minst
10 A (treg).

B For a unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-
ker stikkontakter med forankoblede vernebry-
tere for a beskytte mot feilstram (maks.
nominell utlgsningsstrem: 30 mA ).

B Advarsel: Uegnede skjateledninger kan
veere farlige. Ved utendgrs bruk ma det an-
vendes skjgteledninger som er godkjent for
dette og merket etter gjeldende regler, og som
har tilstrekkelig ledningstverrsnitt:
1-10m: 1,5 mm2, 10 - 30 m: 2,5 mm?

B Hvis det brukes skjgteledning méa stgpsel og
kobling for denne vaere vanntette.

B Skjgteledninger ma alltid vikles helt inn pa ka-
beltrommelen.
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Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretningen fungerer som beskyttelse
mot personskader, og ma ikke endres eller om-
gas.

Motorstopp

Hvis spaken pa handspraytespistolen slippes,
slar en trykkbryter av haytrykkspumpen, og hgy-
trykksstralen stopper. Nar spaken betjenes igjen,
kobler trykkbryteren pumpen inn igjen.
Sikringslas

Sikringslasen pa handspreytepistolen forhindrer
utilsiktet aktivering av hgytrykksvaskeren.

Ta hgytrykksvaskeren i bruk

Definisjoner av forkortelser som er brukt:
HT = heytrykk
RM = Rengjgringsmiddel

Beskrivelse av hgytrykksvaskeren

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken
er komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved
eventuelle transportskader.

Se side 2 for illustrasjoner

1 Hovedbryter (AV/PA)

Nettkabel med plugg

HT-utgang

HT-slange

Handsprgytepistol med sikringslas
Vanntilkobling med sugeinntak

Koblingsdel

RM-tank

9 RM-sugeslange med filter

10 Stralergr med smussfreser

11 Stralergr med enkeltdyse

12 Tilbehgrsholder

13 Tralle

0N O WN

For du tar hgytrykksvaskeren i bruk

For & unnga knekkskader leveres haytrykksvas-

keren leveres uten HT-slange og handspraytepi-

stol montert. Far hgytrykksvaskeren tas i bruk ma

disse monteres.

=> Trykk ut sikkerhetsklammeren i handsprgyte-
pistolen med en liten skrutrekker eller lignen-
de.

=> Sett sammen HT-slange og handspraytepi-
stol.



=> Trykk klammeren inn til den gar i inngrep, og
kontroller at den sitter som den skal ved &
trekke i HT-slangen.

= Fjern kabelholderen fra HT-slangen og vikle
ut slangen

Vanntilfgrsel

Vanntilfgrsel fra vannledning

Se typeskilt/tekniske data for tilkoblingsverdier.

Folg vannverkets forskrifter.

=> Bruk en vevforsterket slange (medfalger ikke)
med en alminnelig kobling: - Minimumsdiame-
ter 1/2 tomme (13 mm). - Minimumslengde
7,5m.

=>» Skru den medfglgende koblingsdelen pa
vanntilkoblingen pa haytrykksvaskeren.

=> Sett vannslangen pa koblingsdelen pa hgy-
trykksvaskeren, og koble den til vannkranen.

YO Forsiktig

Haytrykksvaskeren ma aldri brukes med stengt

vannkran, tarrkjgring farer til skade pd HT-pum-

pen.

Hvis tilferselsvannet ikke er rent, ma det alltid bru-

kes et Karcher-vannfilter (spesialtilbehgr).

Igangsetting

=> Skru HT-slangen pa HT-utgangen pa hay-
trykksvaskeren.

Sett pa det gnskede straleraret pa
handspreytepistolen, og fest det ved a dreie
90°.

Apne vannkranen.

Sett i stopselet.

Hovedbryter pa ,|/ON".

Trykk pa sikringslasen pa handspraytepisto-
len for & Iasne sikringen, og betjen spaken.

Drift med haytrykk

7

AR A7

I\ Fare for personskader
Nar vannet stréler ut av hgytrykksdysen utsettes
handspraytepistolen for rekylkraft. Sgrg for at du
star statt, og holder godt fast i handspraytepisto-
len og strélergret.
Stralergr med smussfreser
=> for saerlig hardtsittende smussflekker.

Drift med rengjgringsmiddel ikke mulig
Stralergr med enkeltdyse
=> For alminnelige rengjeringsoppgaver.

Drift med rengjeringsmiddel ikke mulig

Bruk av rengjgringsmiddel

Merk:

RM kan kun tilsettes ved bruk av lavtrykk.

Alle vaskebgrster fra Karcher er konstruert for

bruk med rengjgringsmiddel.

=> Ta stralergret av handspraytepistolen.
Merk: Uten stralergr gir handspraytepistolen
en lavtrykksstrale.

RM-inntak fra RM-tank
=> Ved arbeid med lavtrykk tas det automatisk
inn RM fra den fylte RM-tanken.

Anbefalt rengjgringsmetode

1 Spreyt litt rengjeringsmiddel pa den terre
overflaten og la det virke, men ikke tarke.

2 Spyl det opplaste smusset vekk med hay-
trykksstralen.

Opphold i arbeidet

Slipp spaken pa handspraytepistolen.

Nar du tar pauser i arbeidet ma spaken pa
handspraytepistolen sikres med sikringsla-
sen.

Ved lengre arbeidspauser (mer enn 5 minut-
ter) ma heytrykksvaskeren i tillegg slas av
med hovedbryteren.

Etter bruk

L7

7

Slipp spaken pa handspraytepistolen.

Sett hovedbryteren til ,0/OFF*.

Steng vannkranen.

Trykk inn spaken pa handspreytepistolen for
a utligne det gjenveerende trykket i systemet.
Koble haytrykksvaskeren fra vanntilfgrselen.
Ta stralergret av handspraytepistolen.

Sla pa haytrykksvaskeren ,I/ON®, trykk inn
spaken pa handspreytepistolen til det ikke
lenger kommer ut vann (ca. 1 minutt).

Sett hovedbryteren til ,,0/OFF*.

Sikre spaken pa handsprgytepistolen med si-
kringslasen.

Trekk ut stapselet.

Vikle opp nettkabelen og heng den f. eks. pa
handtaket.

Yy Yy

L

Norsk 45



Tilleggsutstyr

Med spesialtilbehgr kan du utvide bruksmulighe-
tene for haytrykksvaskeren. Ta kontakt med din
Kércher-forhandler for mer informasjon.

Rengjgringsmiddel

Vi anbefaler Kérchers rengjgrings- og pleiemid-
delprogram som er tilpasset ulike rengjaringsopp-
gaver. Ta kontakt for mer informasjon.

Pleie og vedlikehold

I\ Fare for elektrisk stot

Sl alltid av hgytrykksvaskeren og trekk ut stapse-

let far stell og vedlikehold av enheten.
Rengjgring

Far langvarig oppbevaring, f. eks. over vinteren:
=> Ta ut filteret fra rengjgringsmiddel-sugeslan-
gen og rengjer det under rennende vann.
=>» Ta ut sugeinntaket i vanntilkoblingen med en

flattang, og rengjer det under rennende vann.

Vedlikehold
Hoytrykksvaskeren er vedlikeholdsfri.
Reservedeler

Det ma kun brukes originale Karcher reservede-
ler. En reservedelsoversikt finner du bakerst i den-
ne bruksanvisningen.
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Funksjonsfeil

Mange funksjonsfeil kan du ved hjelp av fglgende

oversikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert kun-

deservice.

A\ Fare for elektrisk stat

Sl alltid av hgytrykksvaskeren og trekk ut stapse-

let for stell og vedlikehold av enheten.

A Advarsel

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske kom-

ponenter ma kun utfgres av autorisert kundeser-

vice.

Haytrykksvaskeren gar ikke

= Kontroller at spenningen som er oppgitt pa ty-
peskiltet er stemmer overens med nettspen-
ningen.

=> Kontroller at nettkabelen er uten skader.

Haytrykksvaskeren bygger ikke opp trykk

= Avluft heytrykksvaskeren: La hgytrykksvas-
keren ga uten at HT-slangen er tilkoblet, til
vannet kommer ut av HT-utgangen uten luft-
bobler. Deretter kobles HT-slangen til igjen.

= Rengjgr sugeinntaket i vanntilkoblingen: Det-
te kan lett trekkes ut med en flattang.

=> Kontroller alle tilferselsledninger til HT-pum-
pen for lekkasjer og tilstoppinger.

Sterke trykksvingninger

= Rengjgr haytrykksdysen: Fjern smuss fra
dysehullene med en nal, og skyll med vann i
retning fremover.

=> Kontroller vanntilfgrselsmengden

HT-pumpe utett

=>» Sma utettheter i HT-pumpen er normalt. Ved
starre utettheter, ta kontakt med autorisert
kundeservice.

Ingen innsuging av rengjgringsmiddel

= Rengjor filteret i RM-sugeslangen.

=> Ta straleraret av handspreytepistolen, og ar-
beid uten stralerer.



Tekniske data CE-erkleering

Stremtilkobling

Spenning (1~50 Hz) 230-240V
Stremledning 1,4 kW
Sikring (treg) 10A
eskyttelsesklasse 1, IPX5
Vanntilkobling
anntilfgrselstemperatur, 40°C
maks.
[Tilferselsmengde, min. 8 I/min
ilferselstrykk 0,2-1,2 MPa
Effektspesifikasjoner
IArbeidstrykk 8 MPa
Maks. tillatt trykk 10 MPa
annmengde 5,5 1/min
Rengjaringsmiddelmengde 0,4 I/min
Rekylkraft hgytrykkspistol 12N
ibrasjonsverdi hand/arm 0,8 m/s
(1SO 5349)
Lydtrykkniva 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
Lydeffektniva 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EF)
Mal
Lengde 285 mm
Bredde 250 mm
Hoyde 800 mm
\Vekt 6,5 kg

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor
oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og helse-
kravene i de relevante EF-direktivene, med hen-
syn til bade design, konstruksjon og type
markedsfert av oss. Ved endringer pa maskinen
som er utfert uten vart samtykke, mister denne er-
kleeringen sin gyldighet.

PRODUKT: Haytrykksvasker

TYPE: 1.400-xxx

Relevante EF-direktiver:

98/37/EF

73/23/EQF (+93/68/EQDF)

89/336/EQF (+91/263/EQF, 92/31/EDF, 93/68/
EQF)

2000/14/EF

Anvendte harmoniserte standarder:

DIN EN 60 335 -1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Anvendt metode for konformitetsvurdering: Ved-
legg V

Malt lydeffektniva: 81 dB(A)

Garantert lydeffektniva 83 dB(A)

Gjennom interne tiltak er det sikret at maskinseri-
en alltid oppfyller kravene i de relevante EF-direk-
tivene og de anvendte standardene. De
undertegnede handler pa oppdrag fra og med
fullmakt fra selskapsledelsen.
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Béaste kund,
Las denna bruksanvisning fore
A [:m férsta anvandning och folj an-
visningarna noggrant. Denna
bruksanvisning ska férvaras fér senare anvand-
ning eller ges vidare om apparaten byter &gare.

Anvandning enligt bestammelse

Hogtryckstvatten far endast anvandas for privat

bruk:

— férrengdring av maskiner, fordon, byggnader,
verktyg, fasader, terasser, tradgardsféremal
0.s.v. med hogtrycksstrale (anvand vid behov
rengdringsmedel).

— tillsammans med av Karcher godkanda tillbe-
hor, reservdelar och rengéringsmedel. Beakta
anvisningarna som medféljer rengéringsmed-
len.

Miljoskydd

Forpackningsmaterialen kan atervin-
nas. Vanligen slang inte férpack-

%(:9 ningarna i hushallssoporna utan fér

dem till atervinningen.

Gamla apparater innehaller vardefulla
atervinningsbara material som bor till-
varatas. Batterier, olja och liknande far
inte komma ut i miljén. Vanligen for
darfor bort gamla apparater till avfalls-
hantering via lampliga uppsamlingssy-
stem.

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga forsal-
jningsbolag utformade garantivillkor. Eventuella
fel pa apparaten atgardas utan kostnad under ga-
rantitiden, om det var ett material- eller tillverkarfel
som var orsaken. Géller det garantidrenden, ber vi
er vanda er till forsaljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.
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Séakerhetsanvisningar

B Anvandning av aggregatet i utrymmen med
explosionsrisk ar forbjuden.

B Vid anvandning av aggregatet i riskomraden
(t.ex. bensinmackar) ska motsvarande saker-
hetsforeskrifter beaktas.

B Anvand inte aggregatet om natkabeln eller
viktiga delar av aggregatet som t.ex. saker-
hetselement, hdgtrycksslangar, sprutpistolen
ar skadade.

B Kontrollera fore drift att natkabeln och natkon-
takten inte ar skadade. Skadade natkablar
ska genast bytas ut av auktoriserad kundser-
vice eller en utbildad elektriker.

B Varning: Hogtrycksslangar, armaturer och
kopplingar ar viktiga for aggregatets sakerhet.
Anvand endast hogtrycksslangar, armaturer
och kopplingar som rekommenderas auv till-
verkaren.

B Kontrollera fore drift att hdgtrycksslangen inte
ar skadad. Byt genast ut skadade hdgtrycks-
slangar.

B Aggregatet far inte anvandas av barn eller
personer som inte har tillracklig kunskap.

B Anvandaren ska anvanda aggregatet i enlig-
het med géllande bestdmmelser. Anvandaren
ska ta hansyn till lokala férutsattningar och
kontrollera att ingen uppehaller sig i narheten
vid arbete med aggregatet.

B Varning: Hogtrycksstralar
kan vid felaktig anvandning
vara farliga. Strélen far inte
riktas mot manniskor, djur,
aktiv elektrisk utrustning eller
mot sjalva aggregatet.

B Rikta inte stralen mot dig sjalv eller mot andra
for att rengora klader eller skor.

Spruta aldrig pa foremal som innehaller
halsovadliga amnen (t.ex. asbest).

B Varning: Déack eller dackventiler kan skadas
och ga sénder av hogtrycksstralen. Forsta
tecknet ar att dacket missfargas. Skadade
déck eller dackventiler ar livsfarliga. Hall ald-
rig stralen narmare &n 30 cm vid rengéring!

B Rengoringsarbeten som orsakar oljehaltigt
avloppsvatten som t.ex. motortvatt och under-
redestvatt far endast utforas pa tvattplatser
med oljeavskiljare.

B Hall aldrig stralen narmare an 30 cm vid ren-
goring av lackerade ytor for att undvika ska-
dor.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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Sug aldrig upp vatskor som innehaller [6snings-
medel eller outspadda syror och l6sningsme-
del! Hit raknas bl.a. bensin, thinner eller
eldningsolja. Angan &r lattantandlig, explosiv
och giftig. Anvand inte aceton, outspadda syror
och lésningsmedel eftersom de angriper de
material som anvants i aggregatet.

Bar lampliga skyddsklader och skyddsglaso-
gon som skydd mot tillbakasprutande vatten
eller smuts.

Lamna aldrig aggregatet utan uppsikt sa lan-
ge det ar i drift.

Varning: Aggregatet har utvecklats for an-
vandning av rengdringsmedel som levererats
eller rekommenderats av tillverkaren. An-
vandning av andra rengéringsmedel eller ke-
mikalier kan paverka aggregatets sakerhet.
Elektrisk anslutning

Beakta att nat- och férlangningskabeln inte
skadas av 6verkorning, kldmning, sénderdra-
gning eller liknande. Skydda natkabeln fran
varme, olja och vassa kanter.

Anvand aldrig defekta nat- eller férlangningsk-
ablar! Om natkabeln skadas ska den bytas ut
mot en speciell kabel som kan erhallas fran till-
verkaren eller tillverkarens serviceavdelning.
Ta aldrig i natkabeln och natuttaget med fuk-
tiga hander.

Anslutningen av nat- och férlangningskabeln
far inte ligga i vatten.

Alla stromférande delar i arbetsutrymmet ma-
ste skyddas mot vattenstralen.

Aggregatet far endast anslutas till ett natuttag
som installerats av en elektriker enligt IEC
60364.

Aggregatet far endast anslutas till vaxelstrom.
Spanningen ska motsvara den spanning som
ar angiven pa aggregatets typskylt.
Natuttagets min. sékring 10 A (tréghet).

For att undvika elolyckor rekommenderar vi
att endast anvanda natuttag som ar kopplade
till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella
utlésningsstromstyrka).

Varning: Olampliga férlangningskablar kan
vara farliga. Utomhus far endast tillatna och
motsvarande markta férlangningskablar med
tillracklig kabeldiameter anvandas:

1-10 m: 1,5 mm?% 10 - 30 m: 2,5 mm?
Kontakter och kopplingar pa anvénda férlang-
ningskablar maste vara vattentata.

Rulla alltid ut férlangningskablar helt fran ka-
beltrumman.

Sékerhetsanordningar

Sakerhetsanordningar skyddar mot olyckor och
far inte andras eller séattas ur spel.

Motorstopp

Nar handtaget pa handsprutan slapps, frankopp-
las hogtryckspumpen av en tryckbrytare som
stoppar hogtrycksstralen. Nar handtaget trycks in
kopplas pumpen till av tryckbrytaren.

Sakerhetssparr
Sékerhetssparren pa handsprutan forhindrar att
aggregatet kopplas till oavsiktligt.

Idrifttagande/betjaning

Definition av anvanda forkortningar:
HT = hdgtryck
RM = Rengoringsmedel

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér
saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsaljaren
om skador uppkommit vid transporten.
Figurer, se sida 2

1 Strémbrytare (PA/AV)

2 Natkabel med kontakt

3 HT-utgéng

4 HT-slang

5 Handspruta med sakerhetssparr

6 Vattenanslutning med sil

7 Koppling

8 RM-tank

9 RM-sugslang med filter

Stralror med smutsfras

11 Stralrér med enkelt munstycke
Tillbehorshallare

Transporttag

Fore idrifttagande

Vid leveransen av aggregatet ar HD-slangen och

handsprutan inte monterade p.g.a. risken for ska-

dor. Montera dessa fére forsta idrifttagandet.

=> Tryck ut sdkerhetsklamman i handsprutan
med t.ex. en liten skruvmejsel.

=>» Sétt ihop HD-slangen och handsprutan.

=>» Tryck in kldmman tills den hakar fast. Kontrol-
lera att den sitter korrekt genom att dra i HD-
slangen.

=>» Ta bort buntbandet fran HD-slangen och rulla
ut slangen.
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Vattenforsorjning

Vattenforsorjning fran vattenledning

Anslutningsvarde, se typskylt/tekniska data.

Beakta anvisningar fran vattenleverantoren.

=>» Anvand en vavforstarkt slang (ingar ej) med
standardkoppling: - Diameter, minst 1/2 tum
(13 mm). - Langd, minst 7,5 m.

=>» Skruva fast den medféljande kopplingen pa
aggregatets vattenanslutning.

=> Satt fast vattenslangen pa aggregatets kopp-
ling och anslut den till vattenkranen.

AN Varning

Starta aldrig hdgtryckstvatten med sténgd vatten-

kran. Torrkdrningen kan skada HD-pumpen.

Vid féroreningar i tillopsvatten ska alltid ett vatten-

filter frAn Karcher anvandas (extratillbehor).

Idrifttagande

Skruva fast HD-slangen pa aggregatets HD-
utgang.

Sétt fast Onskat stralrdr pa handsprutan och fi-
xera det genom att vrida det 90° at hoger.
Oppna vattenkranen.

Stick in natkontakten.

Stall huvudbrytaren pa "I/ON* (pa).

Las upp sakerhetssparren pa handsprutan
genom att trycka in den och tryck in handta-
get.

L0 % N

Drift med hogtryck

I\ Risk for skadal

P.g.a. vattenstralen vid hogtrycksmunstycket far
handsprutan en rekyl. St& stadigt och hall fast
handsprutan och stralréret ordentligt.

Stralrér med smutsfras
=> fér sarskilt svara smutspunkter.
Drift med reng6ringsmedel inte mgjligt

Stralror med enkelt munstycke
=>» For normal rengdring.
Drift med rengdringsmedel inte mojligt

Drift med rengéringsmedel

Observera:

Rengoringsmedel kan endast anvandas i lagtryck.

Alla Karchers tvattborstar ar anpassade for arbete

med rengdringsmedel.

=> Lossa stralroret fran handsprutan.
Observera: Utan monterat stalrér ger hand-
sprutan en lagtrycksstrale.
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RM-uppsugning ur behallare

=>» Dra ut 6nskad langd pa RM-sugslangen ur
kapan.

= Hang ner RM-sugslangen i en behallare med
RM-I6sning.

RM-uppsugning ur RM-tank

=> Vid lagtrycksarbete sugs rengéringsmedel
automatiskt upp ur den fyllda tanken.

Rekommenderade rengdringsmetoder

1 Spruta sparsamt med rengéringsmedel pa en
torr yta och lat det verka (lat det inte torka).

2 Spola bort den upplésta smutsen med hog-
trycksstralen.

Avbryta driften

Slapp ut handtaget pa handsprutan.

Sakra handtaget pa handsprutan med saker-
hetssparren vid pauser i arbetet.

=>» Vid langre pauser i arbetet (6ver fem minuter)
bor aggregatet dessutom slas av med strom-
brytaren.

A7

Avsluta driften

Slapp ut handtaget pa handsprutan.

Sténg av strombrytaren "0/OFF“ (av).

Stang av vattenkranen.

Tryck in handtaget pa handsprutan for att re-
ducera trycket i systemet.

Skilj aggregatet fran vattenanslutningen.
Lossa stralroret fran handsprutan.

Sla pa aggregatet kortvarigt med "I/ON“ (pa),
hall in handtaget pa handsprutan tills det inte
langre kommer ut nagot vatten (ca 1 min).
Stang av strombrytaren "0/OFF* (av).

Séakra handtaget pa handsprutan med saker-
hetssparren.

Lossa natkontakten.

Rulla ihop natkabeln och hang den runt t.ex.
handtaget.

L2 2 2 7
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Specialtillbehor

Specialtillbehéren utékar aggregatets anvand-
ningsmdjligheter. Din aterforséljare har mer infor-
mation.

Rengoringsmedel

Passande for den aktuella rengéringen rekom-
menderas produkter ur Karchers rengdrings- och
skyddsmedelprogram. Kontakta din aterférsaljare
for mer information.

Skotsel och underhall

A\ Risk for stromstotar!
Stang alltid av aggregatet och lossa natkontakten
fore alla skotsel- och underhéllsarbeten.

Rengoring
Fore langre forvaring, t.ex. pa vintern:
=>» Lossa filtret fran RM-sugslangen och rengor
det under rinnande vatten.

=> Lossa silen i vattenanslutningen med ett plat-
tang och rengdr den under rinnande vatten.

Underhall
Aggregatet ar underhallsfritt.
Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran Karcher.
En &versikt dver reservdelarna finns i slutet av
bruksanvisningen.

Med hjalp av féljande 6versikt kan du sjalv atgar-

da ett flertal stérningar.

Kontakta aterforsaljaren om du ar oséker.

A\ Risk fér stromstotar!

Sténg alltid av aggregatet och lossa natkontakten

fore alla skotsel- och underhallsarbeten.

A Varning

Reparationsarbeten och arbeten pé elektriska

komponenter far endast utforas av auktoriserad

kundservice.

Aggregatet startar inte

=> Kontrollera att den angivna spanningen pa
typskylten éverensstdmmer med strom-
kallans spanning.

=> Kontrollera att natkabeln inte &r skadad.

Aggregatet ger inget tryck

= Avlufta aggregatet: Lat aggregatet ga utan
ansluten HD-slang tills vatten utan luftbubblor
kommer ut frdn HD-utgangen. Anslut darefter
HD-slangen pa nytt.

=>» Rengor silen i vattenanslutningen: Denna kan
enkelt lossas med hjélp av en plattang.

=> Kontrollera att alla tilloppsslangar till HD-pum-
pen ar tata och inte tilltdppta.

Kraftiga tryckvariationer

= Rengdr hégtrycksmunstycket: Ta bort smuts
fran munstyckshalen med en nal och spola ut
det med vatten.

=>» Kontrollera vattentilloppsméngden.

HD-pumpen otéat

=> En I4tt otathet hos HD-pumpen ar normailt.
Kontakta auktoriserad kundservice om det
finns stora otatheter.

Ingen rengdringsmedeluppsugning

= Rengor filtret paA RM-sugslangen

=> Lossa stralroret fran handsprutan och arbeta
utan stralror.
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Tekniska data CE-forklaran

Stromanslutning

Spanning (1~50 Hz) 230-240V
IAnslutningskabel 1,4 kKW
Natsakring (troghet) 10A
Skyddsklass 1, IPX5
Vattenanslutning

illoppstemperatur, max. 40°C

illoppsmangd, min. 8 I/min
[Tilloppstryck, 0,2-1,2 MPa
Effekt
IArbetstryck 8 MPa
Max. tillatet tryck 10 MPa
Matningsmangd, vatten 5,5 I/min
Matningsmangd, rengérings- 0,4 I/min
medel
Handsprutans rekyl 12N
Hand-arm, vibrationsvarde 0,8 m/s?
(ISO 5349)
Ljudtrycksniva 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
Ljudeffektsniva 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)
Matt
Langd 285 mm
Bredd 250 mm
Hojd 800 mm
\Vikt 6,5 kg
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Harmed forsakrar vi att nedanstaende beteckna-
de maskin i &ndamal och konstruktion samt i den
av oss levererade versionen motsvarar EU-direk-
tivens tillampliga grundlaggande sékerhets- och
hélsokrav. Vid av oss ej godkanda andringar pa
maskinen blir denna éverensstdammelseférklaring
ogiltig.

PRODUKT: Hogtryckstvatt

TYP: 1.400-xxx

Tillampliga EG-direktiv:

98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Tillampad metod for dverensstammelsevardering:
Bilaga V

Uppmatt ljudeffektsniva: 81 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 83 dB(A)
Genom interna atgarder garanteras att serietill-
verkade aggregat alltid uppfyller de aktuella EG-
direktivens tillampliga normer. De undertecknan-
de handlar i uppdrag fér och med fullmakt av fére-
tagsledningen.
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Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteen
& [E ensimmaista kayttda ja toimi sen

mukaan. Sailyta tama kayttéohje
mybhempaa kayttéa tai mydhempaa omistajaa

varten.
Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta tata suurpainepesuria yksinomaan yksityi-

sia kotitalouksia varten:

— koneiden, ajoneuvojen, rakennusten, tytkalu-
jen, julkisivujen, terassien, puutarhavalinei-
den jne. puhdistamista varten kayttaen
suurpainevesisuihkua (tarvittaessa lisaten
puhdistusaineita).

— Karcherin hyvaksymien varusteenosien, var-
aosien ja puhdistusaineiden kanssa. Huomioi
ohjeet, jotka on liitetty puhdistusaineiden mu-
kaan.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
@ Ala késittelee pak kauksia kotitalousjat-
<9 teend, vaan toimita ne jatteiden kierra-
tykseen.

5

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
v‘ kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
N toimittaa kierratykseen. Paristoja, dljyja

N\ ja samankaltaisia aineita ei saa paastaa

ymparistdon. Tasta syysta toimita kulu-
neet laitteet vastaaviin kerailylaitoksiin.

)

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamam-
me myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot.
Materiaali- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet
laitteessa korjaamme takuuaikana maksutta. Ta-
kuutapauksessa ota yhteys ostostositteineen jal-
leenmyyjaan tai Iahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Turvaohjeet

B Kaytt6 rajahdysalttiilla alueilla on kielletty.

B Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla (esim.
huoltoasemilla) on noudatettava vastaavia
turvallisuusmaarayksia.

B Al3 ota laitetta kayttdon, jos verkkojohto tai
laitteen tarkeat osat, esim. varmuuselementit,
suurpaineletkut, ruiskupistooli, ovat vaurioitu-
neet.

Tarkasta aina ennen kayttoa, etta liitosjohto ja
virtapistoke ovat ehjat. Anna valtuutetun asia-
kaspalvelun/séahkdalan ammattilaisen valitto-
masti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.
Varoitus: Suurpaineletkut, armatuurit ja kytki-
met ovat tarkeita laitteen turvallisuudelle.
Kéyta vain valmistajan suosittelemia suurpai-
neletkuja, armatuureja ja kytkimia.

Tarkasta suurpaineletkun kunto aina ennen
kayttéa. Vaihda vaurioitunut suurpaineletku
valittdmasti.

Lapset tai perehtymattdmat henkilét eivat saa
kayttaa laitetta.

Kéayttajan on kaytettava laitetta tarkoituksen-
mukaisesti. Kayttaja on huomioitava paikalli-
set olosuhteet ja tydskennellessaan laitteen
kanssa huomioitava ymparistdssa oleskele-
vat henkil6t.

Varoitus: Epaasianmukai-
sesti kaytettyina suurpaine-
suihkut voivat olla vaarallisia.
Suihkua ei saa suunnata
ihmisiin, elaimiin, aktiivisiin
sahkdvarusteisiin tai itse laitteeseen.

Ala suuntaa suihkua muihin ihmisiin tai itseesi
vaatteiden tai kenkien puhdistamiseksi.

Al3 ruiskuta esineité, jotka sisaltavat tervey-
delle haitallisia aineita (esim. asbesti).
Varoitus: Suurpainesuihku voi vaurioittaa
ajoneuvon renkaita/renkaiden venttiileja, jol-
loin ne saattavat puhjeta. Ensimméinen
merkki siitd on renkaan varin muuttuminen.
Vaurioituneet ajoneuvon renkaat/ renkaiden
venttiilit ovat hengenvaarallisia. Pida puhdi-
stuksessa vahintdan 30 cm suihkutusetai-
syys!

Puhdistustoita, joissa syntyy 6ljynpitoista jate-
vettd, esim. moottorinpesu, alustanpesu, saa
suorittaa vain pesupaikoissa, joissa on 6ljyn
erottimet.

Pida lakattujen pintojen puhdistuksessa va-
hintaan 30 cm suihkutusetaisyys vaurioiden
valttamiseksi.

Ala koskaan ime liuotinpitoisia nesteit tai lai-
mentamattomia happoja tai liuottimia! Niihin
kuuluvat esim. bensiini, varinohennusaineet
tai polttodljy. Ruiskutussumu on erittdin her-
kasti syttyvaa, helposti rajahtavaa ja myrkylli-
sta. Ei asetonia, laimentamattomia happoja
eika liuottimia, koska ne sydvyttavat laittees-
sa kaytettyja materiaaleja.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Kayta sopivia suojavaatteita ja suojalaseja ta-
kaisin ruiskuvalta vedelta tai lialta suojaami-
seksi.

B Al4 koskaan jata laitetta valvomatta niin kau-
an kuin se on kaytdssa.

B Varoitus: Tama laite on kehitetty puhdistusai-
neiden kayttoon, jotka laitteen valmistaja
toimittaa tai suosittelee. Muiden puhdistusain-
eiden tai kemikalioiden kaytto voi haitata lait-
teen turvallisuutta.

A\ sahkoliitanta

B Kiinnitd huomiota siihen, etta verkko- tai jatko-
johtoja ei vahingoiteta eika vaurioiteta ajamal-
la yli, puristamalla tai kiskomalla. Suojaa
verkkojohto kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta
reunoilta.

B Al4 koskaan kayta viallisia verkko- tai jatko-
johtoja. Jos liitosjohto vaurioituu, se on kor-
vattava erikoisella verkkojohdolla, joka on
saatavissa valmistajalta tai hanen asiakaspal-
velustaan.

B Ali koskaan tartu marilla kasilla virtapistok-
keeseen.

B Verkko-/jatkojohdon liitos ei saa olla vedessa.
B Kaikkien tybalueella olevien sdhkda johtavien
osien on oltava suojattu ruiskutusvedelta.

B |aitteen liittdminen on sallittu ainoastaan sah-
koliitantaan, joka on sdhkdasentajan asenta-
ma standardin IEC 60364 mukaan.

B Liita laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen on ol-
tava sama kuin laitteen tyyppikilvessa il-
moitettu jannite.

B Pistorasian sulakkeen vahimmaisarvo 10 A
(hidas).

B Sahkotapaturmien valttamiseksi suosittelem-
me kayttdmaan pistorasioita, joissa on esikyt-
ketyt virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA
nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

B Varoitus: Sopimattomat jatkojohdot voivat
olla vaarallisia. Kéyta ulkona vain tarkoituk-
seen hyvaksyttyja ja vastaavasti merkittyja
jatkojohtoja, joissa on riittava johdon poikki-
leikkaus. 1-10m: 1,5 mm?

10-30 m: 2,5 mm?

B Kaytetyn jatkojohdon pistokkeen ja kytkimen
on oltava vesitiivis.

B Kelaa jatkojohto aina kokonaan kaapelikelal-
ta.
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Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu loukkaantumisilta suo-
jaamiseksi ja niita ei saa muuttaa eika ohittaa.

Moottorin pysaytys

Kun paastetaan kasiruiskupistoolin vipu irti, kyt-
kee painekytkin suurpainepumpun pois paalta,
suurpainesuihku pysahtyy. Kun vedetaan vipua,
kytkee painekytkin taas pumpun paalle.
Varmistuspidatyspinne

Késiruiskupistoolin varmistuspidatyspinne estaa
laitteen tahattoman kytkeytymisen.

Kayttéonotto/ohjaus

Kaytettyjen lyhenteiden selitys:
HD = suurpaine
RM = puhdistusaine

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaik-
ki varusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet
Jos havaitset kuljetusvaurioita ota yhteytta myyja-
likkeeseen.

Kuvat katso sivu 2

1 Laitekytkin (PAALLE/POIS)

2 Verkkokaapeli ja pistoke

3 Suurpainelahtd

4 Suurpaineletku

5 Kasiruiskupistooli ja varmistuspidatyspinne

6 Vesiliitanta ja sihti

7 Kytkentdosa

8 Puhdistusainesailié

9 Puhdistusaineen imuletku ja suodatin

10 Ruiskuputki ja likajyrsin

11 Ruiskuputki ja 1-kertainen suutin

12 Varusteiden sailytyspaikka

13 Kuljetusvaunu

Ennen kayttdonottoa

Toimitettaessa laite suurpaineletkua ja kasiruisku-

pistoolia ei ole vield asennettu taittumisvaaran

vuoksi. Asenna osat ennen ensimmaista kayttoa.

= Tyodnna késiruiskupistoolin varmuuspinne
ulos esim. pienen ruuvaimen avulla.

=> Liitd suurpaineletku ja kasiruiskupistooli yh-
teen.

=> Paina pinnetta sisdan kunnes se lukittuu, tar-
kasta vetamalla suurpaineletkusta, etta yh-
teys pitaa.

=>» Poista kaapeliside suurpaineletkusta ja kelaa
suurpaineletku auki.



Veden saanti

Veden saanti vesijohdosta

Liitdntaarvot katso tyyppikilpi/tekniset tiedot.

Noudata vesihuoltoyhtiéon maarayksia.

= Kayta kudosvahvistettua letkua (ei kuulu
toimitukseen), jossa on tavallinen kytkin: - hal-
kaisija vahintdan 1/2 tuuma (13 mm). - Pituus
vahintaan 7,5 m.

= Ruuvaa mukana toimitettu kytkentéosa lait-
teen vesiliitantaan.

=> Liita vesiletku laitteen kytkentdosaan ja sitten
vesihanaan.

A\ Huomio

Ala koskaan kayta suurpainepesuria suljetulla ve-

sihana suljettuna, koska kuivakaynti aiheuttaa su-

urpainepumpun vaurioitumisen.

Tuloveden epapuhtauksia varten on kaytettava

ehdottomasti Kércherin vedensuodatinta (erikois-

varuste).

Kayttoonotto

Ruuvaa suurpaineletku laitteen suurpai-
nelahtdéon.

Liitd haluttu ruiskuputki kasiruiskupistooliin ja
kiinnité putki kiertamalla sita 90° oikealle.
Avaa vesihana.

Liita virtapistoke.

Paakytkin asentoon "I/ON".

Vapauta kasiruiskupistoolin varmistuspidaty-
spinne painamalla lukituksesta ja veda vipua.
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Kaytté suurpaineella

A\ Loukkaantumisvaara
Suurpainesuuttimesta ulospaaseva vesisuihku
saa aikaan kasiruiskupistooliin vaikuttavan takais-
kuvoiman. Huolehdi turvallisesta asennosta ja
pida kasiruiskupistooli ja suihkuputki tukevasti ki-
inni.
Ruiskuputki ja likajyrsin
=> Tarkoitettu erittain piintyneeseen pisteittaise-
en likaantumiseen.
Puhdistusainekayttd ei mahdollista
Ruiskuputki ja 1-kertainen suutin

=> Tarkoitettu tavallisiin puhdistustehtéviin.
Puhdistusainekayttd ei mahdollista

Kayttd puhdistusaineella

Ohje:
Puhdistusainetta voidaan lisata vain pienpaineel-
la.
Kaikki Karcherin tarjoamat pesuharjat on tarko-
itettu tydskentelyyn puhdistusaineen kanssa.
=> lIrrota suihkuputki k3siruiskupistoolista.
Ohje: Kasiruiskupistooli tuottaa ilman liitettya
suihkuputkea pienpainesuihkun.

Puhdistusaineen lisdimu puhdistusainesai-

liosta

=>» Pienpainetbissa puhdistusaine imetéan auto-
maattisesti taytetysta puhdistusainesailiosta.

Suositeltava puhdistusmenetelma

1 Suihkuta puhdistusainetta saastelidasti kui-
valle pinnalle ja anna sen vaikuttaa (ei kui-
vua).

2 Huuhtele irrotettu lika suurpainesuihkulla
pois.

Kayton keskeytys

Paasta kasiruiskupistoolin vipu irti.
Tyd6taukojen ajaksi kasiruiskupistoolin vipu on
varmistettava varmuuspidatyspinteella.

=>» Pidempien ty6taukojen (yli 5 minuuttia) ajaksi
laite on liséksi kytkettava pois paalta laitekyt-
kimella.
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Kayton lopetus

Paasta kasiruiskupistoolin vipu irti.
Laitekytkin asentoon "0/OFF".

Sulje vesihana.

Paina kasisuihkupistoolin vipua jarjestelmas-
sa viela olevan paineen laskemiseksi ulos.
Irrota laite vesiliitdnnasta.

Irrota suihkuputki kasiruiskupistoolista.
Kytke laite lyhyesti paalle "I/ON", paina kasi-
ruiskupistoolin vipua lyhyesti, kunnes ei paa-
se enaa vetta ulos (n. 1 min.).

Laitekytkin asentoon "0/OFF".

Varmista kasiruiskupistoolin vipu varmuuspi-
datyspinteella.

Veda verkkopistoke irti.

Kelaa verkkokaapeli kasaan ja ripusta se
esim. kahvan ymparille.

L2 2 7
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Erikoisvaruste

Erikoisvarusteet laajentavat laitteesi kayttémah-
dollisuuksia. Tarkempia tietoja saat Karcher -myy-
jaliikkeeltasi.

Puhdistusaine

Suosittelemme jokaiseen puhdistustehtavaan so-
pivaa Karcherin puhdistus- ja hoitoaineohjel-
maamme. Kysy meiltd neuvoa tai pyyda
lisatietoja.

Hoito ja huolto

A\ sahksiskuvaara
Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6ita on kytkettava
laite pois paalté ja vedettava virtapistoke irti.

Puhdistus

Ennen pitempéaa varastointia, esim. talvella:

=>» Veda suodatin irti puhdistusaineimuletkusta ja
puhdista suodatin juoksevan veden alla.

=> Ved3 sihti ulos vesiliitdnnasta kayttaen latta-
pihtia ja puhdista sihti juoksevan veden alla.

Huolto
Laitetta ei tarvitse huoltaa.
Varaosat

Kayta vain alkuperaisia Karcherin varaosia. Var-
aosaluettelo 16ytyy tdman kayttéohjeen lopusta.
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Monet hairiét voit itse poistaa seuraavan yhteen-

vedon avulla.

Epéaselvissa tapauksissa kaanny valtuutetun asia-

kaspalvelun puoleen.

A\ sahksiskuvaara

Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6ité on kytkettava

laite pois paalta ja vedettava virtapistoke irti.
Varoitus

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa kor-

jaustoita ja sahkokayttoisia rakenneosia koskevia

toita.

Laite ei kay

=> Tarkasta, tasmaé&ko tyyppikilvessa ilmoitettu
jannite virtalahteen jannitteen kanssa yhteen.

=> Tarkasta verkkokaapelin kunto.

Laite ei paineista

=> Poista iima laitteesta: Anna laitteen kayda il-
man liitettyd suurpaineletkua, kunnes vesi
paasee ilman kuplia suurpainelahddsta ulos.
Liitd sen jalkeen taas suurpaineletku.

=> Puhdista vesiliitinnan sihti: Se voidaan vetaa
helposti ulos lattapihdilla.

=>» Tarkasta kaikkien suurpainepumppuun johta-
vien tulojohtojen tiiviys ja tukkeutumat.

Voimakkaat paineenvaihtelut

=>» Puhdista suurpainesuutin: Poista suuttimen
reian likaantuminen neulan avulla ja huuhtele
reika vedella eteenpain ulos.

=> Tarkasta vedentulomaara.

Suurpainepumppu epétiivis

=> Suurpainepumpun vahainen epatiiviys on
normaalia. Jos epatiiviys on voimakasta, ota
yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

Ei puhdistusaineimua

= Puhdista puhdistusaineen imuletkun suoda-
tin.

=>» |Irrota ruiskuputki kasiruiskupistoolista ja ty-
Oskentele ilman ruiskuputkia.



Tekniset tiedot CE-todistus

Sahkoliitanta

Jannite (1~50 Hz) 230-240V
Liitosjohto 1,4 KW
erkkosulake (hidas) 10A
otelointiluokka 1, IPX5
Vesiliitanta
ulolampétila, maks. 40°C
ulomaara, min. 8 I/min
[Tulopaine, 0,2-1,2 MPa
[Tehotiedot
yopaine 8 MPa
Maks. sallittu paine 10 MPa
Syottémaara, vesi 5,5 1/min
Syottdomaara, puhdistusaine 0,4 I/min
Kasiruiskupistoolin takaisku- 12N
lvoima
aden/kasivarren taryarvo 0,8 m/s?
(ISO 5346)
IAdnen painetaso 69 dB(A)
Lpa (EN 60704-1)
IAdnen tehotaso 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EY)
Mitat
Pituus 285 mm
Leveys 250 mm
Korkeus 800 mm
Paino 6,5 kg

Téaten todistamme, ettd alempana mainittu kone
vastaa suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka
meidan liikkeelle laskemamme mallin osalta EU-
direktiivien yksiselitteisia perustavanlaatuisia tur-
vallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta mu-
utetaan ilman suostumustamme, tdman
todistuksen voimassaolo raukeaa.

TUOTE: suurpainepesuri

TYYPPI: 1.400-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit:

98/37/EY,

73/23/ETY (+93/68/ETY)

89/336/ETY (+91/263/ETY, 92/31/ETY, 93/68/
ETY)

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit:

DIN EN 60 335 -1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002
DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Sovellettu yhdenmukaisuuden analysointimene-
telma: Liite V

Mitattu &anen tehotaso: 81 dB(A)

Taattu danen tehotaso: 83 dB(A)
Sisaisten toimenpiteiden ansiosta on varmistettu,
etta sarjalaitteet vastaavat aina ajankohtaisten
EU-direktiivien ja sovellettujen standardien vaati-
muksia. Allekirjoittaneet toimivat liilkejohdon puo-
lesta ja sen valtuuttamina.

)
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Alfred Karcher Kommanditgesellschaft. Kotipaikka Win-
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Georg Metz
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Véaga austatud klient,
enne seadme esmakordset kas-
A [:m utamist tuleb lugeda kaesolevat
kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarvis alles hoida.

Sihiparane kasutamine

Seda korgsurvepesurit tohib kasutada ainult

kodumajapidamises:

— seadmete, sbidukite, ehitiste, tdoriistade, fas-
saadide, terrasside, aiatodriistade jms puha-
stamiseks korgsurvelise veejoaga (vajadusel
lisatakse puhastusvahendeid).

— koos Karcheri poolt kasutamiseks lubatud tar-
vikute, varuosade ja puhastusvahenditega.
Jargida puhastusvahenditega kaasasolevaid
juhiseid.

Keskkonnakaitse

Pakkematerjal on imbert6édeldav.
Arge visake pakendeid olmepriigi hul-

%(:9 ka, vaid viige need korduvkasutatava

materjali kogumispunkti.

Vanad seadmed sisaldavad vaartus-
likke imbertodtlemiseks sobivaid ma-
terjale, mis tuleb viia
korduvkasutatava materjali kogumis-
punkti. Patareid, 6li ega muu sarnane
ei tohi sattuda looduskeskkonda.
Palume seetdttu viia vanad seadmed
asjakohasesse kogumispunkti.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud muugiesin-
daja antud garantiitingimused. Seadmel esinevad
torked koérvaldame garantiiajal tasuta, kui pohju-
seks on materjali- voi valmistusviga. Garantiijuh-
tumi korral palun p6éérduda mudja voi Iahima
volitatud hooldustédkoja poole, esitades ostu
tdendava dokumendi.

Ohutuseeskirjad

B Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine
on keelatud.

B Seadme kasutamisel ohtlikes piirkondades
(nt tanklates) tuleb jargida asjakohaseid ohu-
tuseeskirju.
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Seadet ei tohi kaivitada, kui toitejuhe voi
seadme olulised osad nagu ohutusseadised,
korgsurvevoolikud voi plstol on kahjustatud.
Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida, et
vorgupistikuga toitejuhe oleks kahjustusteta.
Kahjustatud toitejuhe lasta viivitamatult volitatud
hooldustddkojal/elektrikul valja vahetada.
Hoiatus: kérgsurvevoolikud, liitmikud ja
Uhendused on seadme ohutuse seisukohalt
olulised osad. Kasutada ainult tootja soovita-
tud kdrgsurvevoolikuid, litmikke ja Ghendusi.
Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,
et korgsurvevoolik oleks terve. Kahjustatud
korgsurvevoolik kohe vélja vahetada.

Lapsed ega instrueerimata isikud ei tohi sead-
mega todtada.

Seadet tuleb kasutada selle otstarbe koha-
selt. Arvestada tuleb kohalikke iseérasusi
ning seadmega té6tades pdodrata tahelepanu
ka ldheduses viibivatele inimestele.

Hoiatus: Kérgsurveline veejuga
voib mittesihiparasel kasutamisel
ohtlik olla. Veejuga ei tohi suunata | feietom fost,
inimestele, loomadele, pingesta-

tud elektriseadmetele ega seadmele endale.
Veejuga ei tohi suunata teistele inimestele
ega iseendale, et puhastada riideid voi
jalandusid.

Mitte pritsida esemeid, mis sisaldavad tervi-
sele ohtlikke materjale (nt asbesti).

Hoiatus: Kdrgsurveline veejuga voib kahju-
stada voi purustada soéidukite rehvid/rehvi-
ventiilid. Selle ohu esimeseks tundemargiks
on rehvi varvuse muutus. Kahjustatud au-
torehvid/rehviventiilid pdhjustavad eluohtlikke
olukordi. Puhastamisel peab vahekaugus ole-
ma vahemalt 30 cm!

Puhastustoéid, mille juures tekib dline heitvesi,
nt mootoripesu, aluspdhja pesu, voib teha
ainult dlieraldiga pesuvaljakul.

Varvitud pindade puhastamisel peab vahe-
kaugus olema vahemalt 30 cm, et valtida kah-
justusi.

Mitte kunagi ei tohi seadmesse imeda la-
husteid sisaldavat vedelikku voi lahjendamata
happeid ja lahusteid! Selliste ainete hulka ku-
uluvad nt bensiin, varvivedeldi ja kuttedli. Pi-
hustumisel tekkiv udu on eriti tuleohtlik,
plahvatusohtlik ja murgine. Mitte imeda sead-
messe atsetooni, lahjendamata happeid ja la-
husteid, sest need sddvitavad seadmes
kasutatud materjale.




" P>

Kaitseks tagasipritsiva vee ja mustuse eest
kasutada sobivat kaitseriietust ja kaitseprille.
Tootavat seadet ei tohi mitte kunagi jatta jare-
levalveta.

Hoiatus: Seade on vélja té6tatud kasutami-
seks koos puhastusvahenditega, mida tarnib
vdi soovitab seadme tootja. Muude puhastus-
vahendite voi kemikaalide kasutamine voib
seadme t66kindlust vahendada.
Uhendamine elektritoitega

Jalgida, et toitejuhet voi pikendusjuhet ei kah-
justataks sellest uleséitmisega, muljumisega,
rebimisega ega muul viisil. Toitejuhtmed pea-
vad olema kaitstud kuumuse, 0li ja teravate
servade eest.

Mitte kunagi ei tohi kasutada defektseid toite-
ega pikendusjuhtmeid! Kui toitejuhe on kahju-
statud, tuleb see asendada spetsiaalse toite-
juhtmega, mille saab tootjalt vdi volitatud
hooldustdédkojast.

Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi
puutuda niiskete katega.

Toite- ja pikendusjuhtme Ghenduskoht ei tohi
olla vees.

Koik téotamispiirkonnas asuvad pingestatud
detailid peavad olema veejugade eest kait-
stud.

Seadet tohib Ghendada ainult pistikupessa,
mis on elektrimontddri poolt paigaldatud va-
stavalt standardile IEC 60364.

Seadet tohib (ihendada ainult vahelduvvoolu-
toitega. Pinge peab vastama seadme tiubisil-
dil esitatud pingele.

Pistikupesa minimaalne kaitse 10 A (inert-
kaitse).

Elektrionnetuste valtimiseks soovitame kas-
utada ettelllitatud rikkevoolu-kaitselilitiga
(max 30 mA rakendumise nimivoolutugevuse-
ga) pistikupesi.

Hoiatus: Ebasobivad pikendusjuhtmed
voivad olla ohtlikud. Valistingimustes voib
kasutada ainult valjas kasutamiseks lubatud
javastavalt tahistatud piisava ristldikepinnaga
pikendusjuhtmeid:

1—-10m:1,5 mm? 10 - 30 m:2,5 mm?
Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja Uhendus
peavad olema hermeetilised.

Pikendusjuhe tuleb kaablitrumlilt alati taielikult
maha kerida.

Ohutusseadised

Ohutusseadised on méeldud kasutaja kaitsmi-
seks vigastuste eest ning neid ei tohi muuta ega
neid mitteaktiivseks seada.

Mootori automaatne seiskamine

Kui pritsepustoli paastik vabastatakse, lulitab sur-
vellliti kdrgsurvepumba valja, kérgsurveline vee-
juga lakkab. Paastikule vajutamisel lUlitab
surveluliti pumba jalle sisse.

Ohutusfiksaator
Ohutusfiksaator pustolil takistab seadme tahtma-
tut sisselilitamist.

Kasutuselevott/kdsitsemine

Kasutatud lihendite seletused:
KS = korgsurve
PV = puhastusvahend

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kéik osad
on olemas ning kahjustamata. Transportimisel
tekkinud kahjustuste korral palun teavitada toote
mudjat.

Joonised vt Ik 2

1 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

2 Toitejuhe, pistikuga

3 Korgsurvevaljund

4 Korgsurvevoolik

5 Pritsepustol, ohutusfiksaatoriga

6 Veevotuliitmik, sdelaga

7 Uhendusdetail

8 Puhastusvahendi mahuti

9 Puhastusvahendi imivoolik, filtriga

Pritsetoru mustusefreesiga

11 Pritsetoru 1reziimilise otsikuga
Lisavarustuse hoidik

Transpordikaru

Enne kasutuselevottu

Seadme tarnimisel ei ole murdumisohu tottu
koérgsurvevoolik ega pistol veel paigaldatud. Pa-
lun paigaldada need enne esimest kasutamist.
=>» Pdstoli kinnitusklamber naiteks vaikese kruvi-
keerajaga valja likata.

Korgsurvevoolik ja pritsepustol kokku panna.
Klamber kuni fikseerumiseni sisse suruda
ning kdrgsurvevoolikust tdmmates kontrollida,
kas Uhendus on kindel.

Kaablikdidis korgsurvevoolikult eemaldada ja
korgsurvevoolik lahti kerida.

>
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Veevott

Veev0tt veevargist

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tidbisildilt/

tehnilisest dokumentatsioonist.

Jalgida veevargiettevotte eeskirju.

=>» Kasutada tuleb tekstiiliga tugevdatud voolikut
(ei sisaldu tarnekomplektis) standardse liitmi-
kuga: — 1abimd6t vahemalt 1/2 tolli (13 mm) —
pikkus vahemalt 7,5 m

=>» Kaasasolev iihendusdetail keerata seadme
veevotulitmiku kilge.

= Veevoolik asetada seadme ihendusdetailile
ja Uhendada veekraaniga.

A\ NB!

Kdrgsurvepuhastit ei tohi kunagi kaitada, kui vee-

kraan on suletud, sest kuivalt td6tamine kahjustab

kdrgsurvepumpa.

Kui veevargist tulev vesi pole puhas, kasutada tin-

gimata Karcheri veefiltrit (erivarustus).

Kasutuselevott

Kdrgsurvevoolik keerata seadme koérgsurve-
valjundi kulge.

Soovitud pritsetoru asetada pustolile ja fik-
seerida, pOdrates seda 90° paripaeva.
Avada veekraan.

Uhendada seade elektritoitevarku.

Peallliti asendisse ,|/ON*.

Pritsepustoli ohutusfiksaator vajutusega va-
bastada ja vajutada paastikule.

L0 % N

Kdérgsurvekaitus

A Vigastuste oht
Kd&rgsurveotsikust valjuva veejoa tdttu mojub pi-
stolile reaktiivjdud. Seista kindlalt paigal ning hoi-
da pustolit ja pritsetoru tugevasti kinni.
Pritsetoru mustusefreesiga
=> eriti raskesti eemaldatavate kohtmaardumiste
jaoks.
Puhastusvahendite kasutamine pole véimalik

Pritsetoru lreziimilise otsikuga
=>» Tavapéraste puhastustédde jaoks.
Puhastusvahendite kasutamine pole véimalik.
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Puhastusvahendiga kaitus

Markus:
Puhastusvahendit on v8imalik juurde segada
ainult madalsurve korral.
Kdik Karcheri pesuharjad on ette nahtud puha-
stusvahendiga to6tamiseks.
=> Pritsetoru vétta pustoli kiiljest ara.
Markus: lima pritsetoruta pustol moodustab
madalsurvejoa.

Puhastusvahendi juurdeimu seadme

PV-mahutist

= Madalsurvetéédel toimub puhastusvahendi
votmine taidetud PV-mahutist automaatselt.

Soovitatav puhastusmeetod

1 Pihustada vahesel maaral puhastusvahendit
kuivale pinnale ja lasta toimida (mitte kuiva-
da).

2 Lahustunud mustus pesta kdrgsurvejoaga
maha.

Too katkestamine

PritsepUstoli paastik vabastada.
ToOpauside ajaks fikseerida pustoli paastik
ohutusfiksaatoriga.

=>» Pikematel téépausidel (Ule 5 minuti) lllitada
seade lisaks ka seadmellilitist valja.

A7

Too6 I6petamine

Pritsepustoli paastik vabastada.

Seadmelliliti asendisse ,0/0OFF* (valjas).
Veekraan sulgeda.

Vajutada pustoli paastikule, et lasta sistee-
mist valja jadkrohk.

Uhendada seade veevétuliitmikust lahti.
Pritsetoru votta pustoli kiljest ara.

Seade lihidalt sisse lulitada, asend ,I/ON*, ja
vajutada pritsepustoli paastikule seni, kuni
vett enam vélja ei tule (ca 1 min).
Seadmeliliti asendisse ,0/OFF* (valjas).
Fikseerida pstoli paastik ohutusfiksaatoriga.
Témmata toitejuhe pistikupesast valja.
Toitejuhe kokku kerida ja nt kdepideme kiilge
riputada.

L2 2 A N
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Erivarustus

Erivarustus laiendab seadme kasutusvoimalusi.
Tapsemat teavet selle kohta saab Kéarcheri volita-
tud edasimidijalt.

Puhastusvahend

Erinevateks puhastust66deks soovitame Karcheri
puhastus- ja hooldusvahendite valikut. Palun kon-
sulteerige meiega voi tellige vastav informatsioon.

Hooldamine ja korrashoid

A\ Elektrilosgi oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutéode
alustamist tuleb seade valja lilitada ja eemaldada
pistik vooluvdrgust.

Puhastamine

Enne pikemat seismajatmist, naiteks talveks:

=>» vétta vélja puhastusvahendi imivooliku filter ja
pesta voolava vee all puhtaks.

=>» Veevédtuliitmiku sdel napitstangidega vélja
tdbmmata ja voolava vee all puhtaks pesta.

Hooldamine
Seade on hooldusvaba.
Varuosad

Kasutada eranditult Kércheri originaalvaruosi.
Varuosade loend on k&esoleva kasutusjuhendi 16-
pus.

Paljud torked saate alljargneva loendi abiga ise

korvalda.

Kahtluse korral palun péérduda volitatud hooldu-

stéokoja poole.

A\ Elektrilsogi oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutddde

alustamist tuleb seade vélja lulitada ja eemaldada

pistik vooluvdrgust.
Hoiatus

Remonditdid ja toid elektriliste komponentide juu-

res tohib teha ainult volitatud hooldustédkoda.

Seade ei toota

=> Kontrollida, kas tilbisildile margitud pinge va-
stab vooluallika pingele.

=> Kontrollida, ega toitejuhe pole kahjustatud.

Seadmes puudub surve

=>» Ohutustada seade: lasta seadmel to6tada
kérgsurvevoolikut kilge Ghendamata, kuni
vesi korgsurvevaljundist mullideta valja tuleb.
Seejarel uhendada kdrgsurvevoolik jalle kiil-
ge.

=>» Puhastada veevétuliitmiku séel: selle saab
napitstangidega kergesti valja tdommata.

=> Kontrollida, et kdik kérgsurvepumba veevétu-
voolikud on hermeetilised ja ummistusteta.

Surve tugev k8ikumine

=>» Puhastada kérgsurveotsik: Saasteained otsi-
ku avast ndelaga eemaldada ja veega ette-
poole valja uhtuda.

=> Kontrollida vee juurdevoolukogust.

Kdrgsurvepumba leke

= Korgsurvepumba vaike leke on normaalne.
Tugeva lekke korral pé6rduda volitatud hool-
dustédkoja poole.

Puhastusvahendi juurdeimu ei toimu

=>» Puhastada puhastusvahendi imivooliku séel.

=>» Vétta pritsetoru pustoli killjest ara ja téétada
ilma selleta.
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Tehnilised andmed Vastavusdeklaratsioon

Elektrilhendus

Pinge (1~50 Hz) 230-240V

[Toitejuhe 1,4 KW
orgukaitse (inertne) 10A

Elektriohutusklass 1, IPX5

VeevBtuihendus

Huurdevoolava vee temperatu- 40°C

ur, max

Kuurdevoolu hulk, min 8 I/min

Huurdevoolurdhk, 0,2-1,2 MPa

Joudluse andmed

[Tooréhk 8 MPa

Max lubatud rohk 10 MPa

Joudlus, vesi 5,51/min

Joudlus, puhastusvahend 0,4 I/min

Pritsepustoli reaktiivjoud 12N

Kae-kasivarre vibratsioonitase 0,8 m/s?

(ISO 5349)

Helirdhutase Lpa (EN60704-1) 69 dB (A)

Helivdimsuse tase 83 dB (A)

Lwa (2000/14/EU)

M&dtmed

Pikkus 285 mm

Laius 250 mm

Korgus 800 mm

Kaal 6,5 kg
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Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud sea-
de vastab meie poolt turule toodud mudelina oma
kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU direktiivi-
de asjakohastele pohilistele ohutus- ja tervise-
kaitsendetele. Meiega kooskdlastamata
muudatuste tegemise korral seadme juures kao-
tab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

TOODE: Koérgsurvepesur

TUUP: 1.400-xxx

Asjakohased EU direktiivid:

98/37/EU,

73/23/EMU (+93/68/EMU),

89/336/EMU (+91/263/EMU, 92/31/EMU, 93/68/
EMO),

2000/14/EU

Kohaldatud uhtlustatud standardid

DIN EN 60 335 -1,

DIN EN 60 335 -2 -79,

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002,
DIN EN 55 014 — 2: 1997,

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000,

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Rakendatud vastavushindamismenetlus: V lisa
Mbddetud helivdimsuse tase: 81 dB(A)
Tagatud helivdimsuse tase: 83 dB(A)
Ettevottesiseste meetmetega on tagatud, et seer-
iatootmises olevad seadmed vastavad alati kehti-
vatele EU direktiividele ja rakendatud
standarditele. Allakirjutanud tegutsevad ettevotte
juhtkonna llesandel ja taielike volitustega.

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft. Asukoht: Win-
nenden Ariregistri osakond: Waiblingen, HRA 169. Isikli-
kult vastutav osanik: Kércher Reinigungstechnik GmbH.
Asukoht: Winnenden, 2404 Ariregistri osakond: Waiblin-
gen, HRB, tegevjuhid: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jen-
ner, Georg Metz

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Karcher - Str. 28 - 40

PK 160

D - 71349 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



Sayin miisterimiz,
Cihazinizi ilk defa kullanmadan
& [E once bu kullanma kilavuzunu
okuyunuz ve buna gore dav-
ranin. Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra tekrar

kullanmak ya da cihazin sonraki kullanicilarina
iletmek Uzere saklayin.

Dogru bir sekilde kullanmak

Bu yuksek tazyikli temizleyiciyi sadece evinizde

su amaglar igin kullanin:

— makineleri, araglari, ingsaat malzemesini, alet-
leri, bina cephesini, teraslari, bahge malze-
meleri v.s. yuksek tazyikle temizelemek
(gerektiginde temizlik maddelerinin katkisini
kullanarak).

— Karcher firmasinin izin verdidi aksesuar par-
calari, yedek parcalar ve temizlik maddeleri
de dahildir. Temizlik maddelerinin ekinde yer
alan uyarilar dikkate alin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri doniistimlidr.
@ Lutfen ambalajlari normal ev ¢oplne at-
<9 mayiniz; yeniden degerlendiriimesi igin
ilgili bir merkezlere veriniz.

5

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
-" . . . o .
v‘ islemine tabi tutulmasi gereken, degerli
»‘ geri dénugum malzemeleri bulun-
" maktadir. Piller, yag ve benzeri maddeler
cevreye dagiimamali ve atilmamalidir. Bu

nedenle, eski cihazlari litfen uygun topla-
ma sistemleri araciligiyla bertaraf ediniz.

Garanti

Ilgili Ulkede, genel distribitdrimiziin belirlemis ve
yayinlamis oldugu garanti kosullari gegerlidir. Ga-
ranti stresi dahilinde cihazda, malzeme ve Uretim
hatasindan olusabilecek arizalarin giderilmesi ta-
rafimizdan ucretsiz olarak yapilir. Garanti kap-
samindaki arizalarin olusmasi halinde, liitfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fig, fatura) satin
aldiginiz yere yada en yakindaki yetkili servise gotur-
Unuz. Cihazin kullanim émrd 10 yildir.

Guvenlik uyarilar

B Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin
calistirimasi yasaktir.

B Tehlikeli alanlarda (6rnegin benzin istasyonu)
cihazin kullanilmasi durumunda gerekli emni-
yet tedbirlerinin dikkate alinmasi gerekir.

Sebeke baglanti kablosu veya cihazin 6r-
negin guvenlik elemanlari, yiksek basing
hortumlari, tabancalar gibi 6nemli pargalari
zarar gérmusse cihazi galistirmayin.
Baglanti kablosunu elektrik fisiyle birlikte kul-
lanmadan énce zarar olup olmadigini kontrol
edin. Zarar gérmus baglanti kablosunu yetkili
musteri hizmeti/elektronik uzmanca degistiril-
mesini saglayin.

Uyan: Yiksek basing hortumlari, armaturler
ve kavramalar cihazin guvenligi icin nemlidir.
Sadece Uretici tarafindan 6nerilen yiiksek
basing hortumlari, armatirleri ve kavramalari
kullanin.

Yuksek basing hortumunu kullanmadan énce
hasar kontroll yapin. Zarar gormus ylksek
basing hortumunu hemen degistirin.

Cihaz cocuklar veya egitimsiz kisiler ta-
rafindan kullaniimamalidir.

Kullanici cihazi talimatlara uygun olarak kul-
lanmak zorundadir. Yerel kurallari dikkate al-
mall ve galisma esnasinda gevredeki Kisilere
dikkat etmelidir.

Uyar: Yiksek basingli tazyik, diz-
gln kullaniimadidi zaman tehlikeli
olabilir. Tazyik kisilere, hayvanlara,
etkin elektrik donanima veya cihazin kendisi-
ne dogru tutulmalidir.

Tazyiki, baska yerlere veya elbise veya ayak-
kabiy temizlemek icin kendinize dogru tutmayin.
Sagliga zarar verebilecek maddelere (6rn. as-
best) buhar plskurtmeyin.

Uyari: Aracin lastikleri/lastik valfleri yiiksek
basingli tazyik sonucunda zarar gérebilir ve
yer edebilir. Buradaki ilk belirti lastikte meyda-
na gelen bir renklendirmedir. Zarar gérmus
arag lastiklerinde/lastik valflerinde hayati teh-
like s6z konusudur. Temizlerken minimum 30
cm puskirtme o6lclsiine uyun!

Ornegin motorlarin yikanmasi, zeminin yikan-
masi gibi yag icerikli atik suyun olustugu
temizlik calismalari sadece yikama yerlerinde
yag seperatoriyle yapiimahdir.

Hasar olusumunu énlemek igin, boyal ust yu-
zeyleri temizlerklen minimum 30 cm puUskurt-
me mesafesine uyulmaldir.

Asla ¢ozuct madde igerikli sivilar veya incel-
tici asitler ve ¢dzucl maddeler temizlemeyin!
Buna érnegin benzin, tiner veya yag kakiti kul-
lanin. Puskurtme tozu patlayicidir ve zehirli-
dir. Aseton, inceltici asitler ve ¢ozlcu
maddeler kullanmayin, gtinku cihazda kul-
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lanilan malzemelere yapisir.

B Geri sigrayabilecek su veya kirden korunmak
igin uygun koruyucu elbise ve koruyucu goéz-
Ik takin.

B Cihaz calisir durumdayken basindan asla
ayrilmayiniz.

B Uyarn: Bu cihaz, Uretici tarafindan génderilen
veya Onerilen temizlik maddesinin kul-
laniimasi igin geligtiriimistir. Diger temizlik
maddelerin veya kimyasal maddelerin kul-
laniimasi cihazin guvenligini olumsuz yénde
etkileyebilir.

I\ Elektrik baglantisi

B Elektrik fisini veya uzatma kablosunu ezil-
meye, gekistiriimeye veya lzerinden gegil-
meye karsi koruyun. Elektrik figini isidan, yag
ve keskin kenarlardan koruyun.

B Asla arizal elektrik baglantisi veya uzatma
kablosu kullanmayin! Baglanti kablosu hasar
gorirse Uretici veya onun temsilcisinden ala-
bileceginiz 6zel bir baglanti kablosu ile
degistirin

B Fisi ve prizi kesinlikle i1slak veya nemli elle te-
mas etmeyin.

B Elektrik baglantisi/uzatma kablosu baglantisi
suda birakilmamaldir.

B Calisma bolgesindeki akimla yonlendirilen
tim pargalar tazyikli suya karsi korunmus ol-
malidir.

B Cihaz, ancak IEC 60364 talimati uyarican
elektronik bir kurulumcu tarafindan yapilmasi
zorunlu olab bir elektrikli baglantiyla baglan-
malidir.

B Cihaz sadece alternatif akima baglayin. Ge-
rilim, cihazin tip levhasiyla ayni olmalidir.

B 10 A prizin minimum sigorta.

B Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nceden
devreye sokulmus eksik akim koruyucu sal-
terini (maks. 30 mA nominal akim seviyesi)
kullanmanizi tavsiye ederiz.

B Uyari: Uygun olmayan uzatma kablolari tehli-
keli olabilir. Serbest zamanlarda, sadece bu-
nun igin misaade edilmis ve buna gére
isaretlenmis yeterli diizeyde kablo kesitine
sahip uzatma kablolarini kullanin:

1-10 m:1,5 mm?, 10 - 30 m:2,5 mm?

B Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi ve
kavramasi suya dayanikl olmaldir.

B Uzatma kablosunu her zaman tamamen kab-
lo sargisindan sarin.
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Giivenlik diizenekleri

Guvenlik diizenekleri yaralanmalara karsi koru-
maya yaramaktadir ve degistiriimemelidir veya
herhangi bir islem yapiimamalidir.

Motorun stop edilmesi

El tabancasinin kolu birakilirsa bir basing salteri
yuksek basing pompasini kapatir, yiiksek basingl
tazyik durdurulur. Kol gekilirse, basing salteri
pompay! tekrar agar.

Emniyet tirnagi
El tabancasindaki emniyet tirnadi, cihazin isten-
meden agiimasini 6nlemektedir.

ilk galistirma/Kullanimi

Kullanilan kisaltmalarin tanimi:
HD = Yuksek basing
RM = Temizlik maddesi

Cihazin Pargalari

Ambalaji ¢ikartirken ambalaj igeriginde eksik ak-
sesuar veya hasar kontroll yapin. Nakliye hasar-
larinda saticinizi bilgilendirin.

Sekiller bkz. Sayfa 2

1 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

2 Soketli elektrik fisi kablosu

3 HDgcikisi

4 HD hortumu

5 Emniyet tirnagi olan el tabancasi

6 Suzgecli su baglantisi

7 Kavrama pargasi

8 RM deposu

9 Filtreli RM emis hortumu

10 Kir frezeli puskurtme borusu

11 1 kademeli memeli plskirtme borusu

12 Aksesuar donanimi

13 Tasima kolu

ik galigtirma

Cihaz génderilirken, bikilme tehlikesi nedeniyle
HD hortumu ve el tabancasi monte edilmez. ilk
kez kullanmadan 6nce monte edin.

= Emniyet kiskacini el tabancasindan 6rnegin
kiicUk bir tornavidayla disari bastirin.

HD hortumu ve el tabancasini birlestirin.
Kiskaci oturana kadar bastrin, HD hortumun-
dan cekerek emniyetli baglantiyi kontrol edin.
Kablo baglayicisini HD hortumundan ¢ikartin
ve HD hortumunu sarin

vy



Su beslemesi

Su boru hattindan su beslemesi

Baglanti degerleri igin bkz. Tip levhasi/Teknik bil-

giler.

Su besleme isletmesinin talimatlarini dikkate alin.

=>» Kumas igerikli bir horumu (teslimat kap-
saminin disindadir) piyasadan temin edilen
bir kavramayla kullanin: - Yarigap minimum 1/
2 in¢ (13 mm). - Uzunluk minimum 7,5 m.

=>» Gonderilen kavrama pargasini cihazin su gi-
risine takin.

=>» Su hortumunu cihazin kavrama pargasina
takin ve su musluguna baglayin.

I\ Dikkat

Yiiksek basing temizleyicisini asla baglanmig su

musluguyla ¢alistirmayin, ¢linkii kuruma stiresi

HD pompasinda bir hasara neden olur.

Besleme suyunda kirlenme s6z konusuysa mutla-

ka Kércher su filtresini kullanin (Ozel aksesuar).

ik calistirma

HD hortumunu cihazin HD ¢ikigina takin.
istediginiz piiskiirtme borusunu el taban-
casina takin ve saga dogru 90° gevirerek sa-
bitleyin.

Muslugu agin.

Sebeke figini takin.

Ana salter ,I/ON* konumunda.

Emniyet tirnagini el tabancasina bastirarak
acin ve kolu ¢ekip gikartin.

L7
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Yiiksek basingla galisma

A\ Yaralanma tehlikesi

Yiiksek basing memesinden ¢ikan tazyik sonu-
cunda el tabancasina tepme kuvveti etkisi olusur.
Dogru durusu saglayin ve el tabancasini ve piis-
kirtme borusunu iyi tutun.

Kir frezeli puskiirtme borusu
=> o6zellikle sert noktasal kirlenmeler igin.
Temizlik maddesi kullanimi miimkdin degildir

1 kademeli memeli piiskiirtme borusu
= Normal temizlik gérevleri igin.
Temizlik maddesi kullanimi miimkiin degildir

Temizlik maddesiyle kullanmak

Uyari:

RM, sadece algak basingta karistirilabilir.
Kércher firmasinin énerdigi tiim yikama fircalari
RM maddesiyle yapilan ¢aligmalar igin 6ngoriil-
mdustlir.

=> Puskirtme borusunu el tabancasindan ayirin.
Bilgi: El tabancasi, puskirtme borusu
takilmadan bir algcak basing tazyiki olusturur.

RM deposundan RM emisi
=> Algak basing galismalarinda RM otomatik ola-
rak doldurulmus RM deposundan emilir.

Onerilen temizlik metotlar

1 Temizlik maddesini ekonomik bir sekilde Ust
yuzeye sikin ve etkili olmasini (kurutmayin)
saglayin.

2 Gozilen kiri yiksek basing tazyikiyle yikayin.

Calismayi yarida kesme

El tabancasinin kolunu birakin.

Calisma molalarinda el tabancasinin kolunu
emniyet tirnagiyla emniyet altina alin.

Uzun galisma molalarinda (5 dakikanin Ustiin-
de) ek olarak cihazi cihaz salterden kapatin.

L7
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Cihazin kapatilmasi

El tabancasinin kolunu birakin.

Cihaz salteri ,0/OFF* konumundadir.
Muslugu kapatin.

Mevcut basinci sistemden azaltmak igin el
tabancasinin kolunu bastirin.

Cihazi su baglantisindan ayirin.

Puskurtme borusunu el tabancasindan ayirin.
Cihazi kisaca galistirin ,I/ON*, el taban-
casinin kolunu, artik su gcikmayana kadar
bastirin (ykl. 1 min.).

Cihaz salteri ,0/OFF* konumundadir.

El tabancasinin kolunu emniyet tirnagiyla em-
niyet altina alin.

Elektrik fisini gekin.

Elektrik fisi kablosunu sarin ve érnegin kolun
etrafina asin.

L2 2 A N
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Ozel aksesuar

Ozel aksesuar, cihazinizin kullanim olanaklarini
genigletir. Buna iliskin detayh bilgileri Karcher-
saticinizdan edinebilirsiniz.

Temizlik maddesi

ilgili temizlik gérevlerine uygun olarak, Karcher-
temizlik ve bakim madde programimizi éneririz.
Latfen danisin veya buna dair bilgiler isteyin.

Temizlik ve bakim

I\ Elektrik ¢arpma tehlikesi

Biittin bakim ve temizlik ¢alismalarinda cihaz
kapatiimali sebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

Temizleme

Uzun saklama déneminden 6nce, 6rnegin kis

aylarinda:

=> Filtreyi temizlik maddesi emme hortumundan
¢ekin ve suyun altinda temizleyin.

=>» Su girigindeki slizgeci dliz bir penseyle disari
¢ikartin ve suyun altinda temizleyin.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
Yedek pargalar

Sadece orijinal Karcher yedek pargalari kullanin.
Bir yedek parca genel bakisini bu kullanim kilavu-
zunun sonunda bulabilirsiniz.

66 Tirkce

Arizalar

Cok sayida arizalar agagidaki genel bakisin

yardimiyla giderilebilir.

Siliphe ettiginiz durumda yetkili musteri hizmetine

basvurun.

I\ Elektrik carpma tehlikesi

Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda cihaz

kapatiimali sebeke kablosu prizden

cikartiimalidir.

A Uyari

Elektrik pargalardaki onarim galismalari ve diger

calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti ta-

rafindan uygulanmalidir.

Cihaz ¢alismiyor

=> Tip levhasinda belirtilen gerilimin akim kay-
naginin gerilimiyle ayni olup olmadigini kon-
trol edin.

=>» Fis kablosunda hasar kontroll yapin.

Cihaz basinca gelmiyor

= Cihazda hava tahliyesi yapin: HD gikigindan
kabarciksiz su ¢ikana kadar cihazi, HD hortu-
munu baglamadan galistirin. Daha sonra HD
hortumunu tekrar baglayin.

= Su baglantisindaki stizgeci temizleyin: Bu,
diz penseyle kolayca cikartilabilir.

=>» HD pompasina giden tim besleme hatlarinda
sizdirmazlik ve tikaniklik kontrolt yapin.

Giiglii basing dalgalanmalari

= Yiksek basing memesini temizleyin: Meme
deligindeki kirleri bir igneyle ¢ikartin ve suyla
6ne dogru durulayin.

= Su besleme miktarini kontrol edin.

HD pompasi sizintili

=>» HD pompasinda az bir sizinti olmasi gayet
normaldir. Agir sizintilarda yetkili misteri hiz-
metini gagirin.

Temizlik maddesi emisi yoktur

= RM emme hortumundaki filtreyi temizleyin.

=>» Puskirtme borusunu el tabancasindan ayirin
ve puskuirtme borusu olmadan ¢aligin.



Teknik Ozellikler CE aciklamasi

isbu belge ile, asagida adi gegen cihazin mevcut

IAkim girisi )
Gerilim (1~50 Hz) 530-240 V tasarimiyla, yapi tarziyla ve tarafimizdan piyasa-
Baglanti kablosu T4 KW ya sirtlen modeliyle, AB yonetmeliklerinin ilgili
Sebeke sigortasi (gecikmeli) T0A temel glivenlik ve saglik sartlarina uygun ol-
oruma Sinifi 1. 1PX5 dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan cihazda her-
[Su baglantisi hangi bir degisikligin yapiimasi durumunda bu
Besleme sicakligi, maks. 70°C gglk__lama gecerliligini yitirir.
esleme miktari, min. ST/dk. URUN: Yiksek basing temizleyicisi
Besleme basinci, 0,2-1,2MPa TIP: 1.400-xxx

iigili AB yénetmelikleri:
swPs— 98/37/EG
73/23/EWG (+93/68/EWG)

Performans degerleri
Calisma basinci

Maksimum musaade edilen 10 MPa

basing 89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG)
esleme miktari, su 5,5 I/dk. 2000/14/EG

Besleme miktari, temiziik mad- 0,4 17dk. Kullaniimis olan uyumlu standartlar:

desi DIN EN 60 335 -1

ETltabancasinin tepme Kuvveti 12N DIN EN 60 335-2-79

ETkolu fitreme degeri 0.8 m/s? DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

(1ISO 5349) DIN EN 55 014 — 2: 1997

Ses basinci &lgegi 69 dB(A) DIN EN 61 000 — 3 — 2 : 2000

Lpa (EN60704-1) DIN EN 61 000 —3 —3: 1995 + A1: 2001

Ses basinci olgegi 83 dB(A) F_Jygulanan hareket yontemleri: Ek V

Lwa (2000/14/EG) Olglilen ses basinci ¢lgegdi: 81 dB(A)

Boyutlar Garanti edilen ses basing 6lgegi: 83 dB(A)

Uzunluk 285 mm Seri Uretilen cihazlarin daima AB yénetmeliklerine

Genislik 250 mm ve gegcerli tim standartlara uygunlugu, sirket ici

IYUkseklik 800 mm onlem ve uygulamalar sayesinde garanti edil-

AGIFTK 6.5kg migtir. Imzasi bulunanlar, igletme yonetimi adina

ve isletme yonetimi tarafindan verilen vekalete
dayanarak iglem yapar.

e i t/(‘,'*/(-_‘-‘;c;o-(
~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft. Sirket ikameti
Winnenden. Kayitli olunan mahkeme: Waiblingen, HRA
169. Sorumlu firma: Karcher Reinigungstechnik GmbH.
Sirket ikameti Winnenden, 2404 Registergericht Waiblin-
gen, HRB, Mudir: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Karcher - Str. 28-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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YBaxaeMmblivi nokynarens!
MNepen ncnonb3oBaHnem npubopa B
A [:m nepBbIi pa3 Heo6xoaMMo
03HaKOMUTBLCS C HACTOSILLM
PYKOBOACTBOM 0 JKCTyaTaLym 1 BbINOMHATb
yKasaHusi, cogepxatumecs B Hem. CoxpaHute aTy

VHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaumn Ans AanbHenLero
Monb30BaHWs UK ANs NOCMeAyHoLLero Nofb3oBaTens.

MpumeHeHne B COOTBETCTBUM C Ha3HaYeHUEM

[laHHbI BbICOKOHAMOPHBIN MOIOLLWIA annapaT
npeaHa3HaYeH ToMNbKO ANs UCMONb30BaHUs B
[OMAaLLHEM XO35CTBE:

—  [Ans MOMKM MaLUUH, aBTOMOGUMEN, CTPOEHUIA,
VHCTPYMEHTOB, (hacaaos, Teppac, CafoBbiX
NPUHAANIEXHOCTEN U T.4. C MOMOLLBIO CTPYU BOAbI
o BbICOKUM J@BIIEHMEM (MPY HEOOXOAUMOCTH C
fobaBneHnem MoLWMX CPEeACTB).

—  [Npwv aTomM NpumMeHeHMIo nognexar
NPYHAZANEXHOCTH, 3anacHble YacTv U MotoLME
CPeAcTBa, paspeLLeHHble Anst UCNOoNb30BaHNs
dvpmoii Karcher. Ykasanus, npunoxeHHbie K
MOIOLLIMM CpefcTBaMm, noanexar cobriiogeHuio.

OxpaHa okpyxatoLien cpenbl

MaTepuan ynakoBKku NOANEXUT BTOPUYHON
@ nepepaboTke. Mpockba He BbibpacsIBaTL

% YNaKkoBKy BMecCTe C AOMaLUHUMN

oTX0famu, a caaTb ee B MyHKT npreMa
BTOPUYHOTO CbIpbA.
Crapble npubopbl cofepar LeHHbIe
nepepabaTtbiBaeMble MaTepuarsl,
noanexatuue nepegade B NyHKTbl NPUEMKN
BTOPWYHOIO ChIpbsl. AKKyMYynsiTOPbI, Macno
¥ MHble NoAoGHbIE MaTepuarbl HE JOMKHbI
nonagaTtb B OKpyXatoLLyto cpeay. [Moatomy
Mbl NPOCUM BacC CAaBaTb UKW yTUNN30BaTb
cTapble NpubopsI Yepes COOTBETCBYIOLLME
cuctembl cbopa NofoOHbIX OTXOA0B.

6‘.
X

FapaHumn

BB Bcsika cTpaHa ca BanvaHv U3fafeHnTe yerosws 3a
rapaHLuys OT CTpaHa Ha Hallle OTOPU3VPaHO APYXECTBO
3a pasnpoCTpaHeHue Ha NpoayKTUTE HW. EBeHTyanHu
noBpeay B ypeaa B pamMKkUTe Ha Cpoka Ha rapaHuusiTa
ce oTcTpaHsBaT 6e3nnaTHo, ako NpUYMHaTa 3a Tsx € B
maTepuana unu npy pousBofAcTeoTo. B crnyyai Ha
13ron3BaHe Ha NpaBoTO Ha rapaHLusi ce obpbLuaiiTe,
Mossi, KbM Balums Tbprosew unv Hai-6nmskms
OTOPM3VPaH CEePBM3, KaTo NPeACTaBUTE 060pyABaAHETO
1 [OKyMEHTa 3a MOKyrKa.
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YKazaHus no TexHuke

Oe3onacHocTHn

OkennyaTauws npubopa Bo B3pbIBOOMACHbIX 30HaX
3anpetLuaercs.

lMpu ncnonb3oBaHny npubopa B ONacHbIX 30Hax
(Hanpumep, Ha aBTO3anNPaBOYHbIX CTAHLMSX)
cnepyet cobntoaaTtb COOTBETCTBYIOLLME NpaBuna
TexHuku besonacHocTy.

BkrtoyeHmne npubopa 3anpeLyaeTcs, ecnm ceTeBon
kabenb 1K CyLLECTBEHHbIE KOMMOHEHTbI
npubopa, Hanpumep, anemeHTbI obecneveHns
6e3onacHocTn nprbopa, BbICOKOHAMOPHbIE
LUNaHIM, NMMCTONET-PacrblNTeNb NOBPEXAEHbI.
lNepen Havanom paboTel ¢ NPUGOPOM NpPoBEPATL
CETEBOVA LUHYP W LUTENCENbHYIO BUMKY Ha
nospexaeHus. MoBpexaeHHbI CETEBOM LUHYP
[0MMKeH ObITb HE3aMafNTENbLHO 3aMeHeH
YMOSTHOMOYEHHOI CIyx60ii CepBUCHOTO
06CnyK1BaHMS/CNeLManCcToM-3eKTPUKOM.
BHuMaHMe: BbICOKOHAMOpPHbIE LaHrv, apmMaTtypa
1 MydTbl UMEIOT GOMbLLOe 3HaYeHNe Ans
6e3onacHocTu npubopa. B aToin cBsiau cnepyet
NPVYMEHSATb TOMNBKO BbICOKOHAMOPHbIE LLUMaHrW,
apmarypy 1 MyTbl, pPEKOMEHAOBAHHbIE
u3rotoBuTenem npmbopa.

Mepep Hayanom paboThbl BbICOKOHAMOPHLIN LLUMaHF
HeobxoauMo Bcerga nMpoBepsiTh Ha NOBPEXAEHUS.
lMoBpexAeHHbI BLICOKOHAMOPHbIN LLNaHT
NOANEXUT HE3aMeaNNTENbHOI 3amMeHe.
Okennyartaums npubopa AeTbMU Unn NLamMu, He
NPOLUEALLMMI MHCTPYKTaX, 3anpeLiaeTcs.
lMonb3oBaTernb AOMKEH UCMONb3oBaTh Npubop B
COOTBETCTBUM C HadHa4YeHneM. OH JomxKeH
Y4NTbIBaTb MECTHble 0COGEHHOCTU 1 obpallaTh
BHUMaHWe npu paboTe ¢ nprbopom Ha Apyrvx N,
HaxopasALmxcs nobnnsocTu.

BHuMmaHue: HaxogsLwascs noa BbICOKAM
[laBneHnem CTpys BOAbl MOXET MPW HENPaBUIbHOM
1CNONb30BaHNW NPEACTaBNATL ONACHOCTb.
3anpeluaeTcs HanpaBnATL CTPYIo BOAbI Ha Nniofew,
KMBOTHBIX, BKITIOYEHHOE SneKTpuyeckoe
obopyfoBaHne UK Ha caM BbICOKOHAMOPHBIN
MOIOLLMIA annapar.

He paspetluaeTtcs Takke HanpaensaTb CTPYIO BOAbI HA
ApYruX unn cebs Ans YNCTKV oaexabl unu obysu.
He uncTnTb CTPyelt BoAk! NpeaMeTsl, CoAepxaLume
BeLLeCTBa, BpeAHble Ans 3A0poBbs (Hanpumep,
acbecr).

BHuMaHWe: aBTOMOOUIbHBIE LUMHBI/LWIMHHBIE
BEHTUNMN MOTYT BbITb NOBPEXAEHBI CTPYEN BOAbI
nof, AaBNEHNeM 1 NOnHyTb. MepBbiM NPU3HaKOM
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3TOr0 CNYXXMT U3MEHEHME LIBETA LUWHBI.
lMoBpexaeHHble aBTOMOGUIBHBIE LUMHBI/LLIMHHBIE
BEHTUIN OMacHbI Ans 13HK. Bo Bpems mMoikn
paccTosiHue CTpyM JOIMKHO COCTaBMSATh KakK
MuHUMYM 30 cm!

Motowme paboTbl, NpU KOTOPbIX NOSBAAIOTCA
CTOYHbIE BOAbI, COAEPXKaLLME MALLMHHOE MaCTo,
HanpumMep, Molika Asuratenen, gHuLLa
aBTOMOOWNIS, paspeLlaeTcs NPOBOANTL TOSbKO B
crneumanbHbIX MecTax, 060pyaoBaHHbIX
MacnooTaenuTenem.

Kak MuHrMym, 30 cM paccTosHUS [OMMKHO ObiTb
obecneyeHo Npy MoVike NakMpPOBaHHbIX

NOBEPXHOCTE, YTOObI N3BEXaTh UX NOBPEXAEHUS.

BcacbiBaH1e NprbopoM XMAKOCTEN, CoOAepaLLmMX
pacTBoOpuTENH, a Takke HepadbaBneHHbIX KUCIOT
unu pacteoputenen He gonyckaetcs! K Takum
BeLLecTBaM OTHOCATCS, Hanpumep, BGeH3uH,
pacTBopuTeni Kpacok 1 MasyT. ObpasyoLmincs u3
TaKu1X BELLEeCTB TYMaH NerkoBocrnnameHsiem,
B3pbIBOONACeH W S80BMT. He ncnons3osathb
aueToH, HepasbaBreHHbIe KUCMOTbI 1
pacTBOpMTENH, Tak KaK OHW paspyLuaoT
martepuanbl, U3 KOTOPbIX M3rOTOBMEH Npubop.
[ins 3awmThl OT pasneTalowmxcs 6pbI3ros BOAbI 1
rpsi3n criefyeT HOCUTb COOTBETCTBYHOLLYIO
3aLLMTHYIO OAEXAY U 3aLUNTHBIE OYKM.
3anpeluaeTcst ocTaBnsTL paboTarowymii npudop
6e3 npucmoTpa.

BHumanume: gaHHbIM nprbop 6bin paspaboTaH Ans
1CMOnb30BaHNs MOIOLLMX CPEACTB, KOTOpble
NOCTaBMATCS UNK ObINK peKOMEeHA0BaHbI
u3rotoutenem npudopa. Vicnonbsosanue gpyrux
MOIOLLMX CPEeACTB UINN XUMUKATOB MOXET
HeraTMBHO MOBMWATL Ha 6e3onacHocTb npubopa.
ModknioyeHue

Heobxogumo crnegutb 3a Tem, 4Tobbl ceTeBoM
LUHYP W YANMHATENN He Bbinv NoBpexaeHb! NyTem
nepeesqa Yepes HUX, CAABIMBAHUS, PACTSKEHUS
1 7.n. CeTeBble LWHYpbI CieayeT 3almiaTb oT
BO3JENCTBUSA Xapbl, Macna, a Takke ot
NOBPEXAEHNS OCTPLIMM Kpasimu.

3anpeLlaeTcsa 1cnonbL30BaTh HEUCTPaBHbIE
ceTeBble WHYpbI 1 yanuHuTenu! Ecnn ceteBom
LUHYp 6bIn MOBpexaeH, ero HeobxoaMMo 3aMeHNTb
cneumarnbHbIM CETEBBIM LLHYPOM, KOTOPbIA MOXHO
NpuoBPECTH Y U3rOTOBUTENS UMW ETO CRYXKObI
CEPBVICHOTO 0BCIyXMBaHUS KIMUEHTOB.

He npuikacaTbes k ceTeBoW BUATKE W PO3ETKE
MOKPbIMW pyKamm.

CoepuHeHVe CeTeBOoro LUHypa W yANMHUTENS He
[OIDKHO Nexatb B Bofe.

B Bce ToKOnpoBOASLLME 3NEMEHTbI B paboyei 3oHe
[OMKHbI ObITb 3aLUMLLEHBI OT NONaAaHWs CTPyM BOAbI.

B [IpnBop MOXHO NOAKMIOYATH TOMBKO K ANEMEHTY
3NEKTPONOAKITIOYEHNS!, UCTIONHEHHOMY
3M1EKTPOMOHTEPOM B COOTBETCTBUN CO
cTaHgapToM MexxayHapogHom
anekTpoTexHuyeckoit kommcenn (MIOK) IEC 60364.

B [Ipubop cnepyeT BkMoYaTh TOMLKO B CETh
nepeMeHHoro Toka. HanpshkeHne AOMmKHO
COOTBETCTBOBATb YKa3aHUsIM B 3aBOLCKOM
Tabnuuke npubopa.

B MvHumanbHas 3awmta po3eTku - 10 A (MHEPTHbIN)

B Bo u3bexaHue HecHacTHbIX Cly4aeB, CBA3aHHbIX C
3NEKTPUYECTBOM, Mbl PEKOMEHYEM MCMOMNb30BaHNE
PO3ETOK C NPEABKITO4EHHBIM YCTPOCTBOM 3aLLMTI
OT TOKa NOBPEXAEHWS (MaKC. HOMMUHaNbHas cuna
Toka cpabatbiBaHus: 30 MA).

B BHumaHue: Heroaxoasiume yAnMHUTEN MoryT
npeacTaBnsaTb ONacHoCTb. BHe nomelueHuin
cnefyeT UCMonb30BaTh TOMBKO AOMYLLEHHbIE ANs
CMONb30BaHNS 1 COOTBETCTBEHHO
MapKVUpOBaHHbIE YAMMHUTENN C AOCTATO4HbBIM
nonepeyHbLIM CeYeHeM NPoBoaa:
1-10m:1,5kB. mm; 10 - 30 M:2,5 KB.MM

B |litekep 1 COEANHUTENBHBIA 3NEMEHT
NPUMEHSIEMOTO YANMHWTENS LOMKHbI ObITh
BOJOHENPOHMLIAEMbIMM.

B YanvHuTenb cneayeT BCerga nonHocTbHo
pa3MaTbIBaThb C KaTyLLKM.

3awuTHbIe NPUCNOCO6NeHUA

3awwmTHbIe Npycnocobnexns cnyxar Ans 3almTbl oT
TpaeM. VX nameHeHne nnm npeHebpexenne nmmn He
fonyckaetcs.

OcTtaHoB gBuUratens

TMpu NpekpaLLeHn HaxxaTUsi Ha pblyar Py4Horo
NUCTONeTa-pacnbIUTENs MaHOMETPUYECKUI
BbIKMKOYATESb OTKIMOYAET BbICOKOHAMOPHbINA HACOC,
nogaya CTpyu Bofbl Nog, BbICOKUM AaBreHnem
npekpatuaeTcs. Mpu HaxaTUy Ha pblyar,
MaHOMETPUYECKWIA BLIKMKOMATENb CHOBA BKITHOYaeT
Hacoc.

MpeaoxpaHuTtenb
MpenoxpaHuTenb Ha py4HOM NUCTONETE-pacnbiuTene
3aLLMLLAET OT HEMPOM3BOSILHOTO BKIOYEHMS Npubopa.

Beopa B akcnnyaTauuio/

ob6cnyxuBaHue npubopa

Wcnonb3yeMble COKpaLLEHUs U UX 3HaYeHue:
HD = BbICOKOE [laBrieHne
RM = MotoLLee CPeACTBO
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OnucaHue npubopa

IMpwn pacnakoske npnbopa NpoBepbTe ero

KOMMIEKTHOCTb, a Takke ero LienocTHoCTb. [Mpn

0GHapyXeHWUM NOBPEKAEHUIA, NONYYEeHHbIX BO BPEMSI

TPaHCMOPTUPOBKY, CriefyeT yBEAOMUTb TOPrOBYHO

opraHu3aLio, NPoAaBLLyto Npubop.

U3obpaxeHus npubopa cM. Ha cmp. 2

Bhikntouatens npubopa (BKM./BbIKT.)

CeTeBoii LLHYP CO LUTENCenbHbIM Pa3bemMom

Bbixog HD

WnaHr HD

Pyy4Hol nucToneT-pacnbinurens ¢

npefoxpaHuTenem

6  OnemeHT NoaKMHYEHNss BOOOCHA0XeHUs ¢
ceTyaTbiM UnNbLTPOM

7 Mydra

8 bak ans RM

9 BcacbiBatowumii wnaHr RM ¢ gpunbTpom

10 CrpyiHas Tpy6ka c dopesoi Ans yaaneHus rpssu

11 CrpyiHas Tpybka ¢ 1-anemMeHTHOW hopCyHKO

12 MecTo xpaHeHus npuHagnexHocTen

13 TpaHcnopTHas Tenexka

g wN -

MNMepen BBOAOM B aKkcnnyatauuio

Mpu noctaske npubopa wnaxr HD 1 py4Hoit nucTonet-

pacnbinuTenb He YCTaHoBMEeHb! Ha npubope, 4TobbI

n3bexarb nx nepenoma. lNepea nepsbIM BBOAOM B

aKkcnnyaTaumio npubopa ux HeobXoAMMO YCTaHOBMTb.

=> C noMoLLbHo, HAMPUMep, ManeHbKoN 0TBEPTKM
BblAaB1Tb NPEeOXPaHUTENbBHbIV 32XWM Ha PYYHOM
nucToneTe-pacnbinuTene.

=> CoeanHuTb WwnaHr HD 1 pyyHoil nucToneT-
pacnbinuTenb.

=> BpaasuTb 32)KUM CHOBA TaK, 4ToBbI OH
3adukcupoBancs. [NpoBepuTb HaAEKHOCTb
KpenneHusi, noTsHys 3a wnaHr HD.

=> CHsTb co wrianra HD kpenneHusi v pasmoTar LUnaHr.

Mopaya BoAbIl

Moaaya BoAabl U3 BogonpoBoaa

MapameTpbl Anst NOAKIIOYEHMUS YKa3aHbl Ha 3aBOACKOM

Tabnmyke N B TEXHUYECKMX OaHHbIX

Cobnrogatb npeanMcaHnst KOMMYHarbHOro

NPEeAnPUSTUS MO BOAOCHABXKEHMIO.

=> [puMeHsTb LWaHr 13 NPOYHOro MaTepuana (B
KOMMIIEKTE NOCTaBKW HE COAEPXMUTCS) C 0BbIYHOM
COeVHUTENLHOM MYdTON: - AMaMeTp: MUHUMYM 1/
2 gonma (13 Mm), - AnNvMHA: MUHAMYM 7,5 M.

=> HaxoasLytocsi B KOMMIIEKTE COEANHUTENbHYIO
My TY MPUBUHTUTL K ANEMEHTY ANns NOAauvM BoAbI
Ha npubope.
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=> HageTb BOAAHOM LNaHT Ha COEAMHUTENbHYIO
MychTy npubopa, nocrne Yero NOACOEANHUTB €0 K
BOASIHOMY KpaHy.

A\ BHumanue!

Wcronb308aHue 8bICOKOHANoOPHO20 MOKWE20

annapama ¢ 3aKpbimbiM 800HbIM KPaHOM He

doryckaemcsi, mak kak paboma 6e3 800kl eedem K

nospexdeHuto Hacoca HD.

B crniyqae, ecriu nodasaemas 8 npubop 8oda epsi3Hasi,

cnedyem 0bs13amesibHO UCM0/b308amMb 800HbIU

¢punbmp upmel Karcher (crieyuarnbHeie

rpuHadnexHocmu).

BknouyeHune npubopa

MpuBuHTUTL WinaHr HD k Bbixogy HD Ha npuGope.
HapeTb Ha py4Hoit nucToneT-pacnbinuTens
Heobxoaumyto CTpyIHyto TpybKy v 3admkcpoBaThb
ee nosepHyBs Ha 90° BnpaBo.

OTKpbITb BOAHBIA KpaH.

BcTaBuTh LITENCENBHYIO BUNKY B PO3ETKY
lMocTaBnTb rMaBHbI BLIKMOYATENb B MONOXKEHNE
"Bkn." (I/ON).

CHsATb C NpeaoxpaHUTENs PyyYHO NcToneT-
pacnbinuTenb, HaXxaB Ha NpeaoXpaHnTenb, 1
HaXaTb Ha pblyar.

L7

L L

Pexum pa60'rb| BbICOKOIro aaBJrieHus

A\ OnacHocms nony4veHusi mpaem!
Bhbixodsujasi u3 8bICOKOHaMoOPHOU ghopCyHKU cmpysi
800bI 8bI3bI6aEM 0MOayy py4Ho20 fucmonema-
pacnbinumens. 1o amod npuyuHe Heobxodumo
3aHsiMb ycmou4u8yro NO3UYUI0 U Kperko depxamsb
py4HoU nucmonem-pacrbinumesis co cmpyUiHol
mpy6Kod.

CtpyiHas Tpy6ka c chpe3oi Ans yaaneHus rpasm
=> [penHasHadeHa Ans yaaneHus 3aTeepaesLuei
rpsiav B HEGOMbLLMX yyacTkax.
Vcnonb3o8aHue Morujux cpedcms He
dornyckaemcsi.

CtpyiHas Tpybka c 1-anemeHTHON hopCyHKOWM

=> Tpy6ka npenHasHadeHa Anst 0GbIYHbIX YCTIOBHI
MOVKW.
Ucrnonb308aHue Motoujux cpedcms He 0ormyckaemcs.

Pa6oTa ¢ MolOwWKUMKU cpeacTBamMu

Yka3aHue:

Morowee cpedcmeo moxem dobaensmbCs MosbKO

npu pabome ¢ HU3KUM GasreHueM.

Bce morowjue wemku ghupmbi Karcher npedHasHaqeHs!

015 pabombi ¢ MOKOWUM CPeOCMEOM.

=> 0TAENUTL CTPYIiHYI0 TPYOKY OT py4HOro
nucToneTa-pacnbinuTens.



Yka3aHue: 6e3 CTpyViHO TpyOKu pyqHON
nUcToneT-pacnbinuTenb paboTaeT B pexvMe
nofa4vn CTpyun HU3KOro AaBlieHUA.

Mopaya motowero cpeacTea us 6aka RM

=> Bo Bpems paboThl B peXnMe HU3KOTO
[OaBreHus MotoLlee CpeacTBO
aBTOMaTW4eckn nogaetcs u3 6aka,
HamMoSIHEHHOTO MOKLLMM CPEACTBOM.

PekomeHAyeMbIii cnoco6 MbITbA

1 OKOHOMHO pasbpbi3raTb MOKLLEE CPeACTBO Mo
CyXO¥i MOBEPXHOCTM 1 AaTb eMy MoAeicTBoBaTb
(npw 3TOM MOtOLLIEE CPEACTBO HE AOMKHO
BbICbIXaTb).

2 OTxoAsLyto rps3b CMbITb C MOMOLLbIO
BbICOKOHAMOPHOTO MOIOLLEro annapara.

MepepbIB B paboTe

=> OTnycTUTb pblyar py4YHoro nucToneTa-
pacnbinuTens,

npv nepepbiBax B pabote py4HON nucToneT-
pacnbinuTenb CTaBUTb Ha NMPEAOXPaHUTEb,

BO BPEMS1 NPOLOMKUTENBbHBIX NEPEPLIBOB B
pabore (cBbiwe 5 MuHYT) Npubop cnepyeT
BbIKIOYATb C MOMOLLbIO [MIABHOTO BbIKIIOYaTENS.
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OKOH4YaHue paboThbl

OTMYCTUTb pblYar Py4HOro NUCToneTa-pacnbinuTens,
MOCTaBWTb MMaBHbIN BbIKIOYATENb B MOMOXEHUE
"Beikn." (0/OFF),

3aKPbITb BOAHbINA KpaH,

HaxaTb pblyar py4yHOro NUCToneTa-pacnbIIUTens
ans cbpoca AaBneHus B cucteme,

0TCOeANHUTL NpKbOp OT aneMeHTa Noaayn Boasl,
OTAENUTB CTPYIAHYHO TPYBKY OT pyyHOro
nucToneTa-pacnbinuTens.

HeHagonro BkMouuTb npubop (I/ON) v HaxumaTb Ha
pblyar pyyHoro NUCToneTa-pachbINuTENs, Noka He
NpeKpaTUTLCS BbiTekaHue Boabl (Mpuba. 1 MunyTa),
MOCTaBWTb MMaBHbIN BbIKIIOYATENb B MOMOXEHUE
"Boikn." (0/OFF),

3agpmKCpoBaTh pblvar py4HoOro nucToneTa-
pacnbinuTens ¢ NOMOLLbIO NPeAoXpaHUTENs,
BbITALLMTL LUTEMNCENbHYIO BUMKY 13 PO3ETKY,
CMOTaTb CETEBOM LLHYP 1 NOBECUTb €rO,
Hanpumep, Ha PyKOSITKY.

CneumanbHble npuHaanexHocTu

CneuparnbHble NPUHaANEXHOCTU PacLLMpSIOT
BO3MOXHOCTU NpUMeHeHuns npubopa. bonee
[eTanbHy UHOPMAaLMIO MOXHO NOMyYUTb Y TOPrOBOM
opranvzauuv dvpmel Karcher.

v v v VY
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MotoLuee cpeacTeo

B cooTBeTCTBUAM C Lienbto paboThbl Mbl peKOMEHAYeM
CNONb30BaHKe MOLLIMX CPEACTB M CPeACTB yxoaa 3
HaLLero accopTumeHTa. Bbl MoxeTe nonyyunTb
KOHCynbTaLyto unu 3aTpeboBaTb COOTBETCTBYHOLLYIO
MHopMaLWIo.

Yxon n TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHue

A\ OnacHocme nopaxeHusi MOKOM

Tpu nposedeHuu mmobbix pabom o yxody u
mexHu4eckomy obcrnyxusaHuto npubop crnedyem
OMKITOYUMb, @ Cemesoll WHYP - 8bIHUMYMb U3
PO3EMKU.

Yucrka

MNepen onuTenbHLIM XpaHeHeM, Hanpumep, 3MMOIA:

=> CHATb (OUMBTP C BCACKIBAIOLLETO LUMaHra Ans
MOIOLLIEro CpefcTBa v NPOMbITb Er0 MofA
NPOTOYHO BOAOW,

=> BbIHYTb C NOMOLLBIO NIOCKOry6LEB CETEBO
unbTp 13 aneMeHTa AN BOROCHabXeHNs 1
NPOMbITb €70 NOA NPOTOYHOW BOAOA.

MpodunakTuieckoe o6cnyxnBaHme

Mpnbop He HyxxaaeTcs B MPOUNaKTU4ECKOM
obcnyxmBaHuu.

3anacHble YacTu

McnonbayiTte TONbKO OpUriHanbHbIE 3anacHble 4acTu
dupmbl Kércher. OnucaHue 3anacHbix Yacten
HaxoaWTCs B KOHLIE JAHHOMO PYKOBOACTBA Mo
akcnnyaraumu.

HeuncnpaBHocTHn

MHorvie HemcnpaBHOCTU MOXHO YCTPaHUTbL
CamMOCTOATENbHO C MOMOLLbIO CrIeAyIOLLEero ONMCaHms.
B cnyyae comHenws cnepyet obpalatscs B
YMOTHOMOYEHHYIO CIy0Yy CEPBICHOr0o 0BCMyKMBaHNS.
A\ OnacHocms nopaxeHusi MOKOM

Tpu nposedeHuu mobbix pabom o yxody u
mexHu4eckomy obcrnyxusaHuto npubop criedyem
OMKIIKYUMb, @ cemesou WHYP - 8bIHUMYMb U3
pO3emku.

A\ Brumanue

PemoHmHbie pabombi u pabombi ¢ 3AeKMPUYECKUMU
y3namu Mo2ym rpou3eooumbCsi MOJBKO
YMOMHOMOYEHHOU CIyX60U Cep8UCHO20 0BCTyXUBaHUS.
Mpu6bop He pabomaem

=> [lpoBepUTb COOTBETCTBUE HAMPSIKEHMSI,
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yKa3aHHOro B 3aBOACKON Tabnnyke, HanpshKeHWo
B UCTOYHWKE 3MEKTPOSHEPIUN.

=> [IpoBepUTL CETEBON LLUHYP Ha MOBPEXAEHUS.

JHaenerue e npubope He Hapacmaem

=> Ypanutb 13 npubopa BO3AyX: AanTe npubopy
nopabotatb 6e3 nogcoeauHeHHoro wraHra HD,
noka v3 Bbixoaa HD npubopa He HayHeT Teyb Boda
6e3 ny3bIpbkoB BO3ayxa. 3aTeM CHOBa
npucoeanHnTb wnaHr HD.

=> [poYNCTUTL CETEBOM (PUMNLTP B AIEMeHTe Ans
rnofayv Bofbl: CETEBOW (OUMNLTP MOXHO NErko
BbIHYTb C MOMOLLbIO NNOCKOry6Les.

=> [lpoBepuTb BCe TPYOBLI 1 LWNaHrM, BeayLume K
Hacocy HD, Ha repMeTU4HOCTb M 3acopbl.

CunbHble nepenadb! @ 0asneHuU

=> [1POYNCTUT BLICOKOHAMOPHYHO (IOPCYHKY: UTrOSKOM
yOanuTb 3arpsisHeHNe M3 0TBEPCTUSI (DOPCYHKN 1
MPOMBITb €€ U3HYTPU HapYXy BOZOW.

=> [poBepUTL KONMYECTBO NOAABAEMON BOABI.

Hacoc HD HezepmemuyeH

=>» HesHaunTenbHas HerepMeTUYHOCTb Hacoca HD
ABNSETCS HOPManbHOM. Npu cunbHoOM
HErepMeTUYHOCTU 06PaTUTLCS B YNONTHOMOYEHHYHO
cnyx0y cepBHUCHOrO 06CNYXMBaHMS.

Omcymcmeue nodayu morouje2o cpedcmea

=> [Ipou3BeCTV YNCTKY urbTpa LraHra Ans sabopa
MOIOLLIEro CpefcTBa.

=> OTCOEANHUTL CTPYIAHYIO TPYBKY OT pyYHOro
nucTonerta-pacneinuTens u pabotatb 6e3
CTPYNHON TPYOKN.

TexHMYecKue AaHHble

Cvna otgaum pyyHoro 12H
nucToneTa-pacnblnuTens
BenuuuHa Bnbpauum pyka- 0,8 m/cek?
nneyo (ISO 5349)

pPOBEHb LymMa 69 ob (A)
Lpa (EN60704-1)

poBeHb 3ByKa 83 b (A)
Lwa (2000/14/EG)
Fabaputhbl
dnvHa 285 Mm
iOnuHa 250 mm
BbicoTa 800 MM
Bec 6,5 kr

3asaBneHne o cooTBEeTCTBUM

TpeboBaHuam CE

HacTosLumm Mbl 3asiBNIsieM, 4TO HikeykasaHHbIn npubop no
CBOEW KOHLENLMM 1 KOHCTPYKLIUK, @ Takke B OCYLLECTBNEHHOM
1 [OMYLLEHHOM HamK K MPoAaxKe UCMOSHEHNN OTBEYaeT
COOTBETCTBYHLLMM OCHOBHbIM TpeboBaHUsiM no 6e3onacHocTH
1 300poBbO cornacHo avpektusam EC. [laHHoe 3asBnexve
TepsieT CUNy B Clly4ae HEOrOBOPEHHOTO C HAMU U3MEHEHWS,
npou3BeAeHHOro B npudope.

W3AENUE: BbICOKOHANOPHbIA MOIOLLMIA annapat

TUM: 1 400-xxx

Moanexalume npumeHeHnio ampekTuebl EC:

98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG)
2000/14/EG

MpuMeHeHHble rapMOHW3MPOBAHHLIE HOPMbI:

DIN EN 60 335 -1

DINEN 60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 - 2: 1997

DIN EN 61 000 -3 -2 :2000

DIN EN 61000 -3 -3 : 1995 + A1: 2001
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OnekTpuyeckue napameTpsbl MpUMeHeHHbI NOPSAAOK OLLEHKN cooTBeTCTBUS: Mpunoxexne V
Hanpspkenne (1 ~50 'u) 230-240B 1amepeHHbIl ypoBeHb 3Byka: 81 OB(A)
MopkrnoYaemasi MOLLHOCTb 1,4 kBT EapaHTVIpOBaHHbIVI ypoBeHb 3Zy|<a: 83 F[E(A)

- 00TBETCTBUE CEPHITHBIX NPUGOPOB AENCTBYIOLMM
CeTesoit ije,EIOXpaHVITeJ'Ib 104 aunpektusam EC v nognexalyym npuMeHeHUo HopMam
(MHepTHbIN) 06ecneynBaeTCcs BHyTPUNPON3BOACTBEHHLIMM KOHTPOMBHBIMA
Knacc 3awuThbl 1, IPX5 MeponpuaTUaAMU. MoanucaBLIMECs AEUCTBYIOT N0 NOPYYEHMIO
BoaocHabxeHnne 11 Ha OCHOBaHWW JOBEPEHHOCTY OPraHoB YNpaBreHunst
[TemnepaTypa nogaBaemom 40 °C obuecta.

BOAbI, MaKCMManbHO : _>

KoniecTao nopaBaemoii 8 n/MuH S e [/ Yage,

BOAbI, MMHMManbHO ~H. Jenner S. Reiser

IDaBneHne nogasaemon Boabl, 0,2-1,2 MMa Alfred Karcher Kommanditgesellschaft. Sitz Winnenden.

PaGoune xapaKTepuMCTUKM Registergericht: Waiblingen, HRA 169. Personlich haftende
Gesellschafterin: Kércher Reinigungstechnik GmbH. Sitz Win-

Pabouee pasnetie 8 Mlla nenden, 2404 Registergericht Waiblingen, HRB, Geschéftsfiih-

Makc. monyctmoe AaBneHve 10 MIa rer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner, Georg Metz

Mopaya, Boga 5,5 n/MUH

lMopava, motoLee cpeacTso 0,4 n/mMuH



Tisztelt Vevonk!
A készllék elsd hasznalata el6tt
& [E olvassa at a jelen Uizemeltetési
utasitast és ennek alapjan jarjon
el. A Uzemeltetési utasitast 6rizze meg, hogy

késbbb is hasznalhassa, vagy a kdvetkez6
tulajdonosnak tovabbadhassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készuléket kizarélag magancélra szabad

hasznalni a haztartasban:

— gépek, jarmivek, épitmények, szerszamok,
homlokzatok, teraszok, kertapolasi eszk6z6k
stb. nagynyomasu vizsugarral térténd
tisztitasara (sziikség esetén tisztitdszer
hozzaadasaval).

— aKarcher cég altal engedélyezett
tartozékokkal, potalkatrészekkel és
tisztitészerekkel. Tartsa be a tisztitdszerhez
mellékelt utasitasokat.

Kornyezetvédelem

A csomagoléanyagok
O\ jrahasznosithatok. Kerjiik, ne dobja a
Q‘@ csomagoldéanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék az
Ujrahasznositasrol.
A régi készilékek értékes
4 Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket tanacsos
‘@ Ujrahasznositani. Szarazelemek, olaj
és hasonl6 anyagok ne kertiljenek a
természetbe. Ezért kérjik, hogy a régi
készilékeket az arra alkalmas

gyUljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

<]

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé vallalat
altal kiadott szavatossagi feltételek érvényesek. A
készlilék esetleges hibait a garanciaidén beldl
kéltségmentesen megsziintetjik, ha azok anyag-
vagy gyartasi hibara vezetheték vissza.
Garancialis igény esetén kérjik, a szamlaval
egyutt forduljon kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi, ilyen esetek intézésére jogosult
vevészolgalathoz.

Biztonsagi utasitasok

B A tlizveszélyes helyiségekben torténé
lizemeltetés nem megengedett.
B A készulék veszélyes terlleten (pl.:

benzinkuton) térténd alkalmazasa esetén
figyelembe kell venni a megfelel6 biztonsagi
eléirasokat.

A készuléket nem szabad Uzembe helyezni,
ha a készulék halozati kabele vagy valamely
fontos alkatrésze - pl. biztonsagi elemek,
nagynyomasu témld, szoéropisztoly - sérilt.
A halozati kabelt és a halozati dugaszt
minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy nem
sériilt-e meg. A sérlilt halézati kabelt azonnal
ki kell cseréltetni az arra jogosult
vevdszolgalattal/elektromos szakemberrel.
Figyelem!: A nagynyomasu témlék,
szerelvények és csatlakozok fontosak a
készllék biztonsagos Uzemeltetése
szempontjabdl. Csak a gyarté altal ajanlott
nagynyomasu témldket, szerelvényeket és
csatlakozokat szabad alkalmazni.

Ellendrize a nagynyomasu témlét minden
hasznalat el6tt, hogy nem sériilt-e meg. A
sérilt nagynyomasu témlét azonnal ki kell
cserélni.

A készuléket gyermekek és nem betanitott
személyek nem hasznalhatjak.

A felhasznalénak rendeltetésszeriien kell
hasznalnia a késziiléket. Figyelembe kell
vennie a helyi viszonyokat, és a készlilékkel
térténé munkavégzés soran ugyelnie kell
masokra, féként a gyerekekre.
Figyelem!: A nagynyomasu
vizsugar veszélyes lehet
szakszer(tlen hasznalat
esetén. Avizsugarat soha ne
iranyitsa személyre, allatra,
mikodésben 1évé elektromos alkatrészre
vagy a készilékre magara.

A vizsugarat nem szabad masokra vagy sajat
magara iranyitania ruhazat vagy labbeli
tisztitasa céljabol.

Nem szabad olyan targyat lelocsolni, amely
egészségre karos anyagot (pl. azbesztet)
tartalmaz.

Figyelem!: Az autégumit/szelepet a
nagynyomasu sugar karosithatja és
roncsolhatja. A karosodas els6 jele az
autégumi elszinezddése. A sérilt autogumik/
kerékszelepek veszélyforrast jelentenek. A
tisztitas soran legalabb 30 cm tavolsagot kell
betartani!

Olyan tisztitasi munkat, amelynek soran
olajtartalmu szennyviz keletkezik (pl.
motormosas, alvdzmosas), csak olajlevalasztoval

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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ellatott mosohelyen szabad végezni.

B A sériilések elkerliléséhez tisztitds soran
legaldbb 30 cm tavolsagot kell betartani a
lakkozott fellletektdl.

B Tilos felszivni olddszertartalmu folyadékot
vagy tdémény savat és oldoszert! Ide tartozik
pl. a benzin, a festékhigité és a fitéolaj. A
permetezésekor képzddé kdd rendkivil
gyulékony, robbanasveszélyes és mérgez6.
Nem szabad acetont, témény savat és
olddszert felszivni, mivel ezek a készulék
anyagat is megtamadhatjak.

B A visszafrOccsend viz vagy szennyez6dés
elleni védelemhez viseljen alkalmas
védbruhazatot és védészemuveget.

B A késziléket nem szabad felligyelet nélkil
hagyni, amig tzemel.

B Figyelem!: Ezt a késziiléket a gyartd altal
szallitott vagy ajanlott tisztitoszerek
alkalmazasara feljesztettiik ki. Mas
tisztitdszerek vagy vegyszerek hasznalata
csokkentheti a készulék biztonsagossagat.

/\ Elektromos csatlakozds

m Ugyeljen arra, hogy a haldzati vagy
hosszabbité kabel ne sérlilhessen meg vagy
karosodhasson azaltal, hogy athajtanak rajta,
becsipddik valahova, megrantjak vagy
hasonlo6 hatasok érik. A halozati kabelt védeni
kell a hétdl, olajtol és kiallo élektdl.

B Tilos hibas haldzati kabelt vagy hosszabbitd
kabelt alkalmazni! Ha a halézati kabel
megsérul, akkor ki kell cserélni olyan
kilénleges halozati kabellel, amely a
gyarténal vagy a gyarté tgyfélszolgalatanal
kaphato.

B Ne fogja meg nedves kézzel a haldzati
csatlakozot és a dugaljat.

B A halozati és hosszabbité kabel csatlakozéja
nem kerulhet vizbe.

B A munkaterileten belili 6sszes aramvezetd
alkatrésznek vizsugarral szembeni
védelemmel kell rendelkeznie.

B A készilék IEC 60364-nek megfelel6
elektromos csatlakoztatasat villanyszerel&vel
kell elvégeztetni.

B A késziiléket csak valtdarammal szabad
Uzemeltetni. A fesziiltségnek meg kell
egyeznie a készllék tipustablajan talalhaté
tapfeszlltséggel.

B A dugaszt legalabb 10 A-es (lomha) biztosité
védje.

B Az elektromos balesetek elkeriilése
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érdekében javasoljuk, hogy a dugaljat
el6kapcsolt FI védékapcsoloval (max. 30 mA
névleges kioldé aramerésség) hasznaljak.

B Figyelem!: A nem megfelel6 hosszabbito
kabel veszélyes lehet. A szabadban csak az
erre engedélyezett és megfeleléen jeldlt,
elégséges keresztmetszettel rendelkez6
hosszabbité kabelt alkalmazzon:
1-10m: 1,5 mm?, 10 - 30 m:2,5 mm?

B Az alkalmazott hosszabbité kabel
dugaszanak és csatlakozojanak vizszigetelt
kiviteltinek kell lennie.

B Ahosszabbité kabelt mindig teljes hosszaban
le kell htizni a kabeldobral.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezeket nem szabad
madositani vagy megkerdini.

Motor leallasa

A kézi széropisztoly karjanak elengedésekor a
nyomaskapcsolo kikapcsolja a nagynyomasu
szivattyut, a nagynyomasu sugar megszinik. A
kapcsolokar meghuzasakor a nyomaskapcsold
ismét bekapcsolja a szivattyut.

Biztositopecek
A kézi szdropisztolyon talalhaté biztositdpecek
megakadalyozza a készUlék véletlen bekapcsolasat.

Uzembe helyezés/kezelés

Az alkalmazott roviditések definicioja:
HD= nagynyomas
RM=tisztitészer
késziilékleiras

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.
Az abrahoz lasd a 2. oldalt.
1 Készulék (BE/KI)

Halézati kabel csatlakozéval

HD kimenet

HD témlé

Kézi szoropisztoly biztositopecekkel

Vizcsatlakozas szlrészitaval

Csatlakozo elem

RM tartaly

RM szivotomlé szirbvel
0 Sugarcsé szennymaroval
1 Sugarcsé 1-szeres fuvokaval
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12 Tartozék tartd
13 Szallitékocsi

Uzembe helyezés el6tt

A készulék kiszallitasakor a téml6é megtorésének

veszélye miatt a HD toml6 és a kézi szérdpisztoly

még nincsen felszerelve. Kérjuk, ezeket az elsé

Uzembe helyezés el6tt szerelje fel.

=> A kézi szordpisztolyban talalhatd
biztositokapcsot ki kell nyomni (pl.
csavarhuzoval).

= A HD toml6t és kézi szordpisztolyt 6ssze kell
illeszteni.

= A kapcsot be kell nyomni annyira, hogy
bepattanjon, ellendrizni kell a HD témié
meghuzasaval a kapcsolatot.

= A HD tomlérél el kell tavolitani a kabelkotéz6t
és a HD témlét le kell tekerni.

Vizellatas

Vizellatas a vizhalézatrol

A csatlakozasi értékekhez lasd tipustabla/

miszaki adatok.

A vizszolgaltato elirasait figyelembe kell venni.

= Megerésitett szovettel rendelkezd tdmist
(nem képezi a szallitasi terjedelem részét) a
kereskedelemben kaphat6 csatlakozassal
ellatva kell alkalmazni: - Atméré legalabb 1/2
coll (13 mm). - Legalabb 7,5 m hossz.

= Atermékkel egylitt szallitott csatlakozdelemet
a készllék vizcsatlakozéjara kell racsavarni.

= Aviztdml6t a késziilék csatlakozo elemére
kell dugni és csatlakoztatni kell a vizcsapra.

VAN Figyelem

A nagynyomasu tisztitot tilos zart vizcsaprol

lizemeltetni, mivel a szarazon t6rténd jaratas a

HD szivattyt karosodasahoz vezet.

Vizszennyezddés esetén feltétlentil alkalmazni

kell a Kércher vizszlir6t (extra tartozék).

Uzembe helyezés

=>» Csavarja ra a nagynyomasu témlét a
készilék nagynyomasu kimenetére.

Akivant acélcsdvet a kézi szoropisztolyra kell
dugni és 90°-os elforgatassal jobb iranyban
rogziteni kell.

Nyissa ki a vizcsapot.

Dugja be a halézati csatlakoz6t.

Allitsa a fékapcsol6t “I/ON” allasba.

Nyomja meg és ezzel kapcsolja ki a kézi
szorépisztoly biztonsagi peckét és huzza meg
a kézi széropisztoly nyomokarjat.

v
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Nagynyomasu iizem

I\ Sériilésveszély

A nagynyomasu fejbél kilépé vizsugar a pisztoly
hatral6k6dését okozza. Biztos poziciét kell
felvenni, a kézi szérépisztolyt és a sugarcsévet
erésen kell tartani.

Sugarcs6 szennymaroéval

=> kiiléndsen nehezen eltavolithatd, pontszeri
szennyez&désekhez.
Nem lehetséges tisztitészeres lizemmod

Sugarcsé 1-szeres fuvokaval
=>» Normal tisztitasi tevékenységekhez.
Nem lehetséges tisztitészeres lizemmod

Tisztitoszeres lizem

Megjegyzés:

Tisztitészert csak kisnyomas esetén lehet

hozzakeverni.

A Kércher altal ajanliott, dsszes mosékefe

tisztitoszeres tevékenységre tervezett.

=> A sugarcsovet le kell valasztani a kézi
szOropisztolyrdl.
Megjegyzés: A kézi szoropisztoly a sugarcsé
felhelyezése nélkul kisnyomasu sugarat hoz
létre.

Tisztitoszer felszivasa a tisztitoszeres

tartalybol

= Kisnyomasu tevékenység esetén a késziilék
automatikusan felszivja a tisztitdszert a
feltoltott tisztitoszeres tartalybdl.

Ajanlott tisztitasi médszer

1 Szérjon fel kismennyiségi tisztitészert a
szaraz fellletre, és hagyja hatni, de ne varja
meg, hogy megszaradjon.

2 Afeloldott szennyez6dést a nagynyomasu
sugarral mossa le.

Az lizemeltetés megszakitasa

A kézi széropisztoly nyomodkarjat engedje el.
A munka sziineteltetésekor a kézi
szoropisztoly nyomodkarjat biztositsa.

=>» Hosszabb munkasziinet (t6bb mint 5 perc)
esetén kapcsolja ki a készuléket a késziilék
kapcsolojaval.

L7

A munka befejezése

A kézi szoropisztoly nyomokarjat engedje el.
A készilék kapcsoldjat allitsa “0/OFF”
allasba.

=> Zarja el a vizcsapot.

V¥
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Nyomja meg a kézi szérdpisztoly nyomokarjat,
hogy a rendszerben maradt nyomast
megsziintesse.

A készuléket valassza le a vizcsaprol.

A sugarcsOvet valassza le a kézi
szérépisztolyrol.

A készuléket roviden kapcsolja be "I/ON",
tartsa nyomva a kézi széropisztoly
nyomdkarjat, amig mar nem folyik ki toébb viz
(kb. 1 perc).

A készilék kapcsoldjat allitsa “0/OFF”
allasba.

A kézi szordpisztoly nyomokarjat biztositsa a
biztosité pecekkel.

Huzza ki a halézati csatlakozot.

Tekerje fel a halozati kabelt és pl. helyezze a
fogantyura.

Extra tartozék

V¥

7

L 2

Az extra tartozékok tovabbi felhasznalasi
lehet&séget biztositanak a késziilékhez. Erre
vonatkozolag részletes informacidkat a Karcher-
keresked&knél kaphat.

Az egyes tisztitasi tevékenységekhez megfeleld,
Karcher tisztit6- és apoldszer programot ajanlunk.
Forduljon tanacsadasért hozzank vagy kérje az
erre vonatkozd, tajékoztaté anyagokat.

Apolas és Karbantartas

A\ Aramiités veszélye

Minden apolasi és karbantartasi munkalat
megkezdése elbtt kapcsolja ki a késziiléket és
huzza ki a halozati csatlakozot.

Tisztitas
Hosszabb tarolas elétt, pl. télen:
=> Huzza le a sziir6t a tisztitoszer szivocsérol és
tisztitsa meg folyoviz alatt.
=> A vizcsatlakozoban talalhaté sz(irészitat

hazza ki laposfogéval és tisztitsa meg folyd
viz alatt.

Varakozas
A készUllék karbantartasmentes.
Pétalkatrészek

Kizardélag eredeti Karcher potalkatrészeket
hasznaljon. A pétalkatrészek listaja a jelen
kezelési Utmutato végén talalhato.
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Uzemzavar

A meghibasodasokat a kdvetkezé attekinto

tablazat segitségével On is megsziintetheti.

Kétség esetén kérjik, forduljon a jogosultsaggal

rendelkezd Ugyfélszolgalathoz.

A\ Aramiités veszélye

Minden &polasi és karbantartasi munkalat

megkezdése elbtt kapcsolja ki a késziiléket és

huzza ki a halozati csatlakozot.

A Figyelem!

Javitasi munkakat és egyéb tevékenységeket az

elektromos alkatrészeken csak az arra jogosult

vev@szolgalat végezhet el.

A késziilék nem miiko6dik

=>» Ellendrizze, hogy a tipustablan feltiintetett
feszlltség megegyezik-e a halozati
feszlltséggel.

=>» Ellendrizze a halozati kabelt, hogy nem sérdilt-
e meg.

A késziilékben nem jon létre nyomdas

= A késziilék légmentesitése: A nagynyomasu
tomld csatlakoztatédsa nélkul kapcsolja be és
addig jarassa a késziiléket, amig a viz
buborékmentesen nem Iép ki a nagynyomasu
kimeneten. Ezutan Ujra csatlakoztassa a
nagynyomasu tomiét.

=> Tisztitsa meg a vizcsatlakozasban lévé
szlirészitat: ezt kdnnyen ki lehet huzni egy
laposfogéval.

=> Ellendrizze a nagynyomasu szivattyu 6sszes
bemend vezetékeét, hogy kelléen tomitett-e
vagy nem dugult-e el.

Erés nyomasingadozds

=> Tisztitsa meg a nagynyomasu favokat: A
fuvoka furatabol tavolitsa el a
szennyezddéseket egy tlivel, majd vizzel
Oblitse ki elére felé.

=> Ellendrizze a befolyo viz mennyiségét.

A nagynyomadsu szivattyu témitetlen

=>» A nagynyomasu szivattyd csekély
tomitetlensége normalis jelenség. Erés
tomitetlenség esetén forduljon a
jogosultsaggal rendelkezd vevészolgalathoz.

Nem szivja fel a tisztitészert.

=> Tisztitsa meg a tisztitdszer-szivocsé sziir6jét.

=> A kézi szdropisztoly sugarcsovét valassza le
és dolgozzon sugarcsé nélkul.



Miiszaki adatok Megfelel6ségi nyilatkozat

Ezennel kijelentjik, hogy az alabbiakban

IAramcsatlakozas

Feszlltség (1~50 Hz) 230240 V megnevezett gép atervezése és tipusa alapjan,
Csatlakozod vezeték T4 KW valamint az altalunk forgalomba hozott kivitelben
Halbzati biztositék (lomha) T0A megfelel az eurdpai kzosségi iranyelvek
Erintésvédelem T.1PX5 vonatkozd, alapvet6, biztonsagi és egészségugyi
\Vizcsatlakozas kovetelményeinek. Amennyiben a gépen olyan

modositast hajtanak végre, amelyet nem

Befoly6 viz hémérséklete, 40°C o Hie : ) »
max. hagytunk jova, akkor a jelen nyilatkozat elvesziti
Befolyd viz mennyisége (min.) 8 1/min eérvényesseget.

02-72 MPa TERMEK: nagynyomas tisztitd

Befolyo viz nyomasa ;
TIPUS: 1.400-xxx

eljesitményadatok

Vonatkozo eurdpai kdzdsségi iranyelvek:

Uzemi nyomas 8 MPa
Max. megengedett nyomas 10 MPa 98/37/EG
Szallitott mennyiség, viz 5,5 1/min 73/23/EWG (+93/68/EWG)

SZalliolt mennyiség. 04Tmin | B89Y/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/

tisztitoszer EWG)

A k&zi szorépiszioly visszalokd 12N 2000/14/EG

leréhatasa Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

Kéz-Kar rezgéseriek 0,8 m/s? DIN EN 60 335 — 1

(1ISO 5349) DINEN60335-2-79

Hangnyomasszint 69 dB(A) DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

Lpa (EN607041) DIN EN 55 014 — 2: 1997

Hangteljesitményszint 83 dB(A) DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

Lwa (2000/14/EC) DIN EN 61 000 — 3 —"3: 1'99”5 +'A1:' 2.00.1’ )
Méretek Alkalmazott megfelel6sség értékelési eljaras: V.
Hossz 285 mm flggelék . .

Szélesség 250 mm Mért ha'ngteljesitmér)yszlmt: . 81 dB(A)
Magassag 800 mm Garaln.talrt hangteljes.ltme’nys.zllnt: 83 dB(A)
Saly 6,5kg Bels6 intézkedések biztositottjak, hogy a sorozatban

gyartott készllékek mindig megfeleljenek az aktualis
eurdpai kdzosségi iranyelvek és az alkalmazott

szabvanyok eldirasainak. Alulirottak az lgyvezetés
megbizasabdl és annak felhatalmazasaval jarnak el.

-
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~H. Jenner S. Reiser
Alfred Karcher Kommanditgesellschaft. Székhely
Winnenden. Cégbirdsag: Waiblingen, HRA 169.
Beltag: Karcher Reinigungstechnik GmbH.
Székhely: Winnenden, 2404 Cégbirésag
Waiblingen, HRB, Ugyvezeté: Dr. Bernhard Graf,
Hartmut Jenner, Georg Metz
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Cleaning Systems
Alfred - Kércher - Str. 28 - 40
P.O. Box 160
D - 71349 Winnenden
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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Vazeny zakazniku,

pred prvnim pouzitim pfistroje si
A [:m bezpodmine&né pedlivé

prectéte tento navod k jeho
obsluze a uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo
pro dalSiho majitele.

Oblasti vyuziti pristroje

Tento vysokotlaky Cisti¢ pouzivejte vyhradné v

domacnosti, a sice

—  k &iténi stroju, vozl, budov, naradi, fasad,
teras, zahradniho nacini apod. K Cisténi
vyuzivejte vysokotlakého paprsku vody, dle
potfeby pouzivejte Cistici prostredky.

— P¥i praci s Cisti¢em pouZivejte pouze
pfisluSenstvi, nahradni dily a Cistici
prostfedky schvalené vyrobcem, {j. firmou
Karcher. Pfi pouzivani Cisticich prostfedkll se
fidte pokyny na nich uvedenymi.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou
@ recyklovatelné. Obal nezahazujte do
% domovniho odpadu, nybrz jej
odevzdejte k opétovnému pouziti.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které se
daji dobfe opétovné vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji dostat
do Zivotniho prostfedi. Likvidujte proto
staré pfistroje laskavé ve sbérnach k
tomuto ucelu uréenych.

6‘.
X

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
pfislusnou distribuéni spole¢nosti. Eventualni
poruchy vzniklé na pfistroji odstranime béhem
zaru¢ni doby bezplatné v pfipadg, je-li pfi¢inou
poruchy chyba materialu nebo vyrobce. V pfipadé
zaruky se prosim obratte i s pfisluSenstvim a
prodejnim u¢tem na Vaseho obchodnika nebo na

Bezpeénostni pokyny

B Nikdy nepracujte s vysokotlakym &istiCem v
prostorach, ve kterych hrozi nebezpedi
exploze!

B Pouzivate-li pfistroj v nebezpeénych
prostorach (napf. benzinova pumpa),
dodrzujte bezpodminecéné pfislusné
bezpecnostni pfedpisy.
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PFistroj nikdy neuvadeéjte do provozu, je-li
poSkozeny sitovy pfivod €i jsou-li vadné
dalezité Casti pristroje, jako napf.
bezpecnostni prvky, vysokotlaké hadice €i
stfikaci pistole.

PFed kazdym pouZzitim pfistroje zkontrolujte,
zda napajeci vedeni a zastrcka nejsou
poSkozeny. PoSkozené napajeci vedeni je
nutné nechat neprodlené vyménit
autorizovanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pfistroje.

Pozor: Kvalita vysokotlakych hadic, armatur a
vesSkerych uzaveéru je dalezita pro bezpecnost
prace s CistiCem. PouZivejte proto pouze
vysokotlaké hadice, armatury a uzavéry
schvalené vyrobcem, {j. firmou Karcher.
Vzdy nez zaénete s prfistrojem pracovat,
zkontrolujte vysokotlakou hadici, zda neni
poSozena. Poskozenou hadici ihned
vyménite.

S pfistrojem nesmi pracovat déti nebo osoby,
které nebyly seznameny s navodem k jeho
pouziti.

Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k uc¢eltm,
ke kterym byl pfistroj vyroben. Pfi praci s
pFistrojem je uzivatel povinen dbat mistnich
specifik a brat zfetel na osoby nachazejici se
v blizkosti pfistroje.

Pozor: Paprsek vysokého tlaku
muze byt nebezpecny, je-li s nim

zachazeno neodbornym
zpUsobem. Paprsek vysokého
tlaku nikdy nesméfujte na osoby, zvifata,
zapnutd elektricka zafizeni ¢i na samotny Cistic.
Paprsek nikdy nesméfujte na sebe &i jiné
osoby za Ucelem ocisténi odévu &i obuvi.
Nikdy neostfikujte pfedméty obsahujici latky
Zivotu nebezpeéné (napf. azbest).

Pozor: Nikdy necistéte paprskem vysokého
tlaku pneumatiky &i ventily pneumatik, nebot
by mohlo dojit k jejich poskozeni, resp. mohly
by prasknout. Prvnim pfiznakem takového
poSkozeni je zabarveni pneumatiky.
Poskozeni pneumatik &i ventild pneumatik
muze byt Zivotu nebezpecné. Pri Cisténi
dodrzujte vzdalenost paprsku vysokého tlaku
od ¢isténého pfedmétu ¢i plochy min. 30 cm.
Cistici préce, pfi kterych vznika odpadni voda
obsahujici olej (napf. pfi €isténi motoru &i
podvozku automobilu), se smi provadét
vyhradné na mistech k tomu uréenych
(my¢ky), disponujicich odlu¢ovacem oleje.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




B Pri ¢iSténi lakovanych povrchovych dodrzujte
vzdalenost paprsku vysokého tlaku od plochy

min. 30 cm, abyste zabranili poSkozeni ploch.

B Pristrojem nikdy nenasavejte kapaliny
obsahujici rozpoustédla ¢i nefedéné kyseliny
nebo samotna rozpoustédla, jako napf.
benzin, fedidla nebo topny olej. Vypary
takovych latek jsou vysoce vznétlive,
explozivni a jedovaté. Nikdy nepouzivejte
aceton, nefedéné kyseliny ¢i rozpoustédla,
nebot mohou poSkodit material pfistroje.

B Za Gcelem ochrany pfed odstfikujici vodou ¢&i
necistotami noste pfi praci s Cisticem
ochranny odév a ochranné bryle.

B Nikdy pfistroj nenechavejte bez dozoru, je-li v
provozu.

B Pozor: Tento pfistroj byl koncipovan pro
pouziti jen takovych Cisticich prostfedkd,
které jsou dodavany, resp. schvaleny
vyrobcem, tj. firmou Karcher. Pouziti jinych
¢isticich prostredkt ¢i chemikalii by mohlo mit
negativni vliv na bezpecnost pfistroje.

I\ Elektrické pfipojeni

B Dbejte, aby nedoslo k poskozeni sitového ¢i
prodluzovaciho vedeni nasledkem prejeti
vedeni, jeho skfipnutim &i tahanim za négj
trhavym pohybem. Sitové vedeni chrarite pred
zarem, stykem s olejem &i ostrymi hranami.

B Nikdy nepouzivejte poskozené sitové &i
prodluzovaci vedeni! Je-li sitové vedeni
poskozené, musi byt vyménéno za jiné.
Obratte se za timto Uéelem na vyrobce &i
servisni sluzbu firmy Karcher.

B Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
vlhkyma rukama.

B Spojeni sitového a prodluzovaciho vedeni
nesmi lezet ve vodé.

B Veskeré ¢asti pristroje, kterymi je veden el.
proud, musi byt chranény pred stfikajici vodou.

B PFistroj smi byt zapojen jen do takového el.
pfipojeni, které bylo instalovano kvalifikovanym
elektrikafem v souladu s mezinarodni normou
IEC 60364 o elektrické instalaci budov.

B Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.
Napéti musi byt shodné s udaji o napéti
uvedenymi na typovém S§titku pFistroje.

B Minimalni pojistka zasuvky 10 A (pomala).

B Abyste zabranili traztm vlivem el. proudu,
doporu€ujeme pouZivat zasuvky s
predfazenym proudovym chraniéem
(jmenovita hodnota sily proudu vypinaciho
mechanismu max. 30 mA).

B Pozor: Pouziti nevhodnych prodluzovacich
vedeni muze mit nebezpecéné nasledky.
Pracujete-li s CistiCem venku, pouzivejte jen
takova prodluzovaci vedeni, ktera jsou
pfislsusnym zpisobem schvélena a
oznacena a ktera maji prifez
1-10m: 1,5mm?10-30 m: 2,5 mm?

B Zastr¢ka a spojeni pouzivaného
prodluZovaciho vedeni musi byt vodotésné.

B Prodluzovaci vedeni vzdy kompletné
odmotejte z kabelového navijaku.

Bezpecnostni prvky

Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané pred
poranénimi a nesmi se ménit i obchazet.

Stopka motoru

Uvolnénim packy vysokotlaké stfikaci pistole
vypne tlakovy spina¢ ¢erpadlo vysokého tlaku a
paprsek vysokého tlaku se pferusi. Stiskem packy
tlakovy spina¢ Cerpadlo opét zapne.

Pojistna zapadka

Pojistna zapadla na stfikaci pistoli zabrarnuje
neumysinému zapnuti pfistroje.

Uvedeni do provozu/Obsluha

Vyznam pouzitych zkratek:
HD= Vysoky tlak
RM=Cistici prostfedek

Popis pristroje

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi €i zda dodany pfistroj
nevykazuje zadné Skody. PFi Skodach
zplsobenych dopravou informuijte laskavé
Va$eho obchodnika.

Zobrazeni viz strana 2.

Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)
Sitovy kabel se zastrékou

Vystup paprsku vysokého tlaku
Vysokotlaka hadice

Vysokotlaka stfikaci pistole s pojistnou
zapadkou

PFipojka na vodu se sitkem

Zavit

Nadrz na Cistici prostfedek

Saci hadice na distici prostfedek s filtrem
Vysokotlaka stfikaci trubka s frézou na necistoty
Vysokotlaka stfikaci trubka s jednoduchou
tryskou

12 Ulozeni pro pfisluSenstvi

13 Dopravni vozik
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Pred uvedenim do provozu

PFi dodani nejsou vysokotlaka hadice a
vysokotlaka stfikaci pistole namontovany, aby se
zabranilo jejich pfipadnému zlomeni. Obé laskavé
namontujte, nez uvedete pfistroj do provozu.

=>» Zajistovaci svorku na stfikaci pistoli vytlatte

ven, pouzijte k tomu napf. malého Sroubovaku.

=> Spojte vysokotlakou hadici se stfikaci pistoli.

=>» Svorku zatladte aZ zapadne. Tahem za
vysokotlakou hadici se ujistéte, zda je spojeni
spolehlivé.

=>» Odstrarite sponku kabelu z vysokotlaké
hadice a hadici vymotejte.

Zasobovani vodou

Zasobovani vodou a vedeni vody
Hodnoty pfipojeni viz typovy Stitek, resp.
Technické udaje.
Dbejte pokynl pfislusné mistni organizace
zajistujici zasobovani vodou.
=>» Pouzivejte hadice vystuzené tkaninou (neni
soucasti zasilky) ve spojeni s obvyklym
zavitem. - minimalni primér 1/2 palce
(13 mm). - minimalni délka 7,5 m.
=> Zavit, ktery je sougasti zasilky, nagroubujte na
pfistrojovou pfipojku na vodu.
=>» Vodni hadici nasadte na zavit pfistroje a
pfipojte k vodovodnimu kohoutku.
N\ Pozor!
Nikdy neuvadéjte Cisti¢ do provozu "nasucho”,
tzn. je-li vodovodni kohoutek uzavrien. Mohlo by
tim dojit k poSkozeni vysokotlakého cerpadia.
V pfipadé vyskytu necistot v pfivodni vodé
bezpodminecné pouzijte vodni filtr Kéarcher
(zvilastni pfislusenstvi).
Informace pro pouzivani pristroje v SRN:
Neni-li potrubi, kterym je Vase domacnost
zasobovana vodou, vybaveno preruSovacem
(min. A2), pouzivejte zarazky zpétného toku
Karcher (zvlastni pfisluSenstvi). Nikdy pfitom
zarazku nepfipevriujte na pfistroj, nybrz vyhradné
na vodovodni kohoutek!

Uvedeni pristroje do provozu

NaSroubujte vysokotlakou hadici na vstup pro
hadici na pfistroji.

Stfikaci trubku Vasi volby nasadte na stfikaci
pistoli a otoéenim o 90° doprava ji upevnéte.
Otocte vodovodnim kohoutkem.

Zasunte sitovou zastréku do zasuvky.
Hlavni spina¢ nastavte na ,I/ON* (I/ZAP).

Yoy VoV
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= Tlakem uvolnéte pojistnou zapadku na
vysokotlaké stfikaci pistoli a stisknéte packu.

Provoz s vysokym tlakem

AN Nebezpeci poranéni
Paprsek vody, vychazejici z vysokotlaké trysky,
vyvolava silny zpétny naraz na stfikaci pistoli.
Bezpecné a jisté se proto postavte a pistoli a
vysokotlakou trubku pevné drzte.
Vysokotlaka strikaci trubka s frézou na neci
stoty
=>» pro obzvlasté tvrdogijna lokalni znedisténi.
Stredné narocné cisténi neni mozné.
Vysokotlaka strikaci trubka s jednoduchou
tryskou
=>» Pro obvyklé ¢isténi.
Stredné narocné ¢isténi neni mozné.
Provoz s pouzitim Cisticiho prostredku

Upozornéni:
Cistici prostfedek je mozno piidévat pouze za
nizkého tlaku.
VSechny myci kartae nabizené firmou Kércher
Jsou vhodné pro praci s pouZzitim Cisticich
prostredkd.
=>» Rozpojte vysokotlakou stfikaci trubku a
stfikaci pistoli.
Upozornéni. Bez nasazené stfikaci trubky
vychazi ze stfikaci pistole nizky tlak.
Pridatné nasavani Cisticiho prostiedku z
nadrze na cistici prostredek
=> P¥i praci za nizkého tlaku je istici prostfedek
automaticky nasavan z naplnéné nadrze na
Cistici prostredek.

Doporuc¢ovana metoda ¢isténi

1 Cistici prostfedek Gsporné nastikejte na
suchy povrch a nechte pusobit (ne vSak
oschnout).

2 Uvolnénou nedistotu oplachnéte paprskem
vysokého tlaku.

Preruseni provozu

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.

V pracovnich pfestavkach zajistéte packu na
stfikaci pistoli pojistnou zapadkou.

=>» P¥i delSich pauzach (déle nez 5 min) pfistroj
vypnéte hlavnim vypinacem.

A7

Ukon¢eni provozu

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.
Hlavni spina¢ nastavte na ,0/0FF“ (O/VYP).

A7



Zavrete vodovodni kohoutek.

Stisknéte packu na stfikaci pistoli za ucelem
odstranéni zbylého tlaku ze systému.
PFistroj odpojte od pfipojky na vodu.
Rozpojte vysokotlakou stfikaci trubku a
stfikaci pistoli.

PFistroj kratce zapnéte nastavenim hlavniho
spinace na ,I/ON* (I/ZAP) a packu na pistoli
drzte stisknutou, dokud voda neprestane
vytékat (na 1 minutu).

Hlavni spina¢ nastavte na ,0/0OFF* (O/VYP).
Packu na pistoli zajistéte pojistnou zapadkou.
Vytahnéte zastréku ze sité.

Namotejte sitovy kabel a zavéste jej napr.
kolem drzadla.

Vo VY
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Zvlastni prislusenstvi

Zvlastni pfisluSenstvi rozsifuje moznosti vyuziti

Va8eho obchodnika s pfistroji Karcher.

Cistici prostredek

Pro rGizné cistici tkony doporucujeme pouzivat
prostfedky z nabidky Cisticich prostfedkl a
prostfedkd k udrzbé firmy Karcher. Za ucelem
spravné volby si nechte poradit odborniky firmy
Karcher a vyzadejte si pfislu§né informace.

OsSetfovani a udrzba
A Nebezpeci zranéni elektrickym proudem
NezZ zacnete provadét jakékoli udrzbarskeé prace
na pfistroji, vytahnéte zastrcku ze sité.
Cisténi pristroje

Pfed uskladnénim na delSi dobu, napf. na zimu:
= Sejmeéte filtr z hadice na Cistici prostfedky a

oplachnéte jej pod tekouci vodou.
=>» Sitko pfipojky na vodu vyjméte plochymi

klestémi a vycistéte jej pod tekouci vodou.

Udrzba
Udrzba pfistoje neni nutna.
Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily firmy
Karcher. Prehled nahradnich dilt nejdete na
konci tohoto navodu na pouziti.

Cetné poruchy miZete odstranit za pomoci

nasledujiciho pfehledu.

V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na

autorizovanou servisni skuzbu firmy Karcher.

A Nebezpeci zranéni elektrickym proudem

Nez zacnete provadét jakékoli udrzbarské prace

na pristroji, vytahnéte zastréku ze sité.
Pozor

Veskeré opravarské prace na elektrickych

Gastech pristroje smi provadét pouze

autorizovana servisni sluzba firmy Kéarcher.

Pristroj nebézi

=>» Zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém
Stitku pfistroje souhlasi se skute¢nym
napétim zdroje el. proudu.

= Piesvédéte se, zda sitovy kabel neni
poskozeny.

Pristroj nevytvari dostatecny tlak

=> P¥istroj odvzdusnéte: Nechte pfistoj b&zet
bez zapojené vysokotlaké hadice, dokud na
konci vysokotlaké hadice nebude vytékat
voda bez vzduchovych bublinek. Poté
vysokotlakou hadici opét nasadte.

=> Vycistéte sitko v pFipojce na vodu. Vyjmete ho
snadno pomoci plochych klesti.

=> Piekontrolujte veskera pfivodni vedeni
Cerpadla, zda jsou tésna ¢i nejsou ucpana.

Silné kolisani tlaku

=> Vygistéte vysokotlakou trysku Odstrarite
jehlou necistoty z otvor( trysky a
proplachnéte ji vodou.

=>» Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody.

Vysokotlaka hadice je netésna

= Mirna netésnost vysokotlaké hadice je
normalni. V pfipadé vyrazné netésnosti je
tfeba vyhledat autorizovanou servisni sluzbu
firmy Karcher.

Pristroj nenasava Cistici prostredek

= Vygistéte filtr vysokotlaké hadice.

=>» Odpojte stfikaci trubku od vysokotlaké
stfikaci pistole a pracujte bez pouziti pistole.
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Technické parametry Prohlaseni o konformité

Pripojka el. proudu

Napéti (1~50 Hz) 230-240V

Napajeci vedeni 1,4 kKW

Sitova pojistka (pomala) 10A

Ochranna tfida 1, IPX5

Pripojka na vodu

Max. teplota pfivodu 40 °C

Min. dopravované mnozstvi 8 I/min

Privodni tlak, 0,2-1,2 MPa
ykonnostni parametry

Pracovni tlak 8 MPa

Max. pFipustny tlak 10 MPa

Dopravované mnozstvi - voda 5,5 1/min

Dopravované mnozstvi - Cistici 0,4 I/min

prostfedek

Sila zpétného narazu vysokot 12N

laké pistole

\Vibrace ruka-paze (ISO 5349) 0,8 m/s?

Hladina akustického tlaku 69 dB(A)

Lpa (EN60704-1)

Hladina akustického vykonu 83 dB(A)

Lwa (2000/14/EG)

Rozmeéry

Délka 285 mm

Sitka 250 mm
ySka 800 mm

Hmotnost 6,5 kg
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Timto prohlasujeme, Ze dale oznacené stroje
odpovidaji na zakladé své koncepce a
konstrukéniho provedeni, jakoz i od nas do
provozu uvedenych provedeni pfislusnym
zakladnim bezpecnostnim pozadavkim nize
uvedenych smérnic ES. Pfi zméné stroje, ktera
nebyla od nas odsouhlasena, pozbyva toto
prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysokotlaky Cisti¢

Typ: 1.400-xxx

PFislusné smérnice ES:

98/37/EG

73/23/EHS (+93/68/EHS)

89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS,
93/68/EHS)

2000/14/EH

Pouzité harmoniza¢ni normy:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002
DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Pouzity postup pfi ocefiovani konformity:
Ptiloha V

Mérena hladina akustického vykonu: 81 dB(A)
Zaru€ena hladina akustického vykonu: 83 dB(A)
Zasluhou internich opatfeni je zabezpeceno, ze
sériové narfadi vzdy odpovida pozadavkim
aktualnich smérnic ES a pouzitych norem.
Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou moci
jednatelstvi.

A i UV{@‘?}G{
~H. Jenner S. Reiser

Alfred Kércher, komanditni spole¢nost. Se sidlem ve
Winnenden. Rejstfikovy soud: Waiblingen, HRA 169.
Osobné rucici spole¢nice: Karcher Reinigungstechnik
GmbH. Se sidlem ve Winnenden, 2404 Rejstfikovy soud
Waiblingen, Obchodni rejstfik, Jednatel: Dr. Bernhard
Graf, Hartmut Jenner, Georg Metz

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Spostovani kupec,
Pred prvo uporabo vaSega stroja
& [E preberite to navodilo za uporabo
in se po njem tudi ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznejSo rabo ali
za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta visokotlacni Cistilec uporabljajte izkljuéno za

privatno gospodinjstvo:

— za Ci8Cenje strojev, vozil, zgradb, orodij,
fasad, teras, vrtnih naprav itn. z visokotlaénim
vodnim curkom (po potrebi z dodatkom
Cistilnega sredstva).

— zdeli pribora, nadomestnimi deli in Cistilnimi
sredstvi, ki jih je dovolil Karcher. UpoStevajte
napotke, ki so prilozeni €istilnim sredstvom.

Varovanje narave

EmbalaZzo je mogoce reciklirati
@ Prosimo, da embalaze ne odlagate

%8 med gospodinjski odpad, pac pa jo
oddaijte v ponovno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
v‘ materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
w predelavo. Akumulatorji, olja in

N\ podobne snovi ne smejo priti v okolje.

Zato stare naprave zavrzite s pomocjo
ustreznih zbiralnih sistemov.

)

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na napravi,
ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garantnem
¢asu brezpla¢no. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim ra¢unom in pripadajo¢im
priborom oglasite pri prodajalcu oziroma pri
najblizji pooblasceni servisni sluzbi.

Varnostni napotki

B Prepovedano je obratovanje v podrogjih, kjer
obstaja nevarnost eksplozij.

B Priuporabi naprave v nevarnih podrogjih (npr.
bencinske €rpalke) je treba upostevati
ustrezne varnostne predpise.

B Stroja ne poganjajte ¢e so omrezni prikljuéni
vod ali pomembni deli stroja, npr.varnostni
elementi, visokotlacne gibke cevi, brizgalna

pistola, poSkodovani.

Pred vsako uporabo preverite ali na
prikljuénem kablu z omreZnim vitem
obstajajo poSkodbe. Poskodovani prikljucni
kabel takoj dajte na zamenjavo pooblas¢eni
servisni sluzbi/elektri¢arju.

Opozorilo: Visokotlaéne gibke cevi, armature
in spojke so pomembne za varnost stroja.
Uporabljajte le visokotlacne gibke cevi,
armature in spojke, ki jih je priporogil
proizvajalec.

Pred vsakim zagonom preverite gibko
visokotla¢no cev na poskodbe. Poskodovano
visokotlacno gibko cev takoj zamenjajte.

S strojem ne smejo delati otroci, mladoletne
ali neusposobljene osebe.

Uporabnik mora napravo uporabljati v skladu
z njenim namenom. Mora upostevati lokalne
danosti in pri delu s strojem paziti na osebe v
okolici.

Opozorilo: Visokotlaéni curki
so lahko pri nestrokovni
uporabi nevarni. Curka nikoli
ne usmerjajte na osebe,
Zivali, aktivno elektricno
opremo ali na sam stroj.
Curka ne usmerjajte na druga ali nase, da bi
ocistili oblacila ali obutev.

S paro ne Skropite predmetov, ki vsebujejo
zdravstveno Skodljive snovi (npr. azbest).
Opozorilo: Pnevmatike vozil/ventili
pnevmatik se lahko z visokotlaénim curkom
poskodujejo in pocijo. Prvi znak tega je
sprememba barve pnevmatike.
Poskodovanje avtomobilske pnevmatike/
ventili pnevmatik so smrtno nevarni. Pri
¢iS€enju ohranite najmanjSo oddaljenost
curka od 30 cm!

Cistilna dela, pri katerih nastajajo oljnate
odpadne vode, kot je npr. pomivanje
motorjev, podvozja se smejo izvajati samo v
pralnicah z odvodom za olje.

Pri ¢iS€enju lakiranih povrsin ohranite
oddaljenost curka od najmanj 30 cm, da se
izognete poSkodbam.

Nikoli ne vsesavajte tekocin s topili ali
nerazredcenih kislin in topil! Tu spadajo npr.
bencin, razredCila ali kurilno olje. RazprSena
megla je visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena. Ne vsesavajte acetona,
nerazredc&enih kislin ali topil, ker lahko
napadeju materiale uporabljene na stroju.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Za za$cito pred brizganjem vode ali
umazanije nosite primerno zascitno obleko in
zascitne ocale.

B Stroja med obratovanjem nikoli ne puscajte
brez nadzora.

B Opozorilo: Ta stroj je razvit za uporabo
Cistilnih sredstev, ki jih je dostavil ali priporo€il
proizvajalec. Uporaba drugih €istilnih
sredstev ali kemikalij lahko ovira varnost
stroja.

I\ Elektriéni prikljucek

B Pazite na to, da se omrezni ali podaljSevalni
kabel s prevozenjem, stiskanjem, vle€enjem
ali podobnim ne unici ali poskoduje. Omrezne
vode zas¢itite pred vro€ino, oljem in ostrimi
robovi.

B Nikoli ne uporabljajte pokvarjenih omreznega
prikljuénega ali podalj$evalnega kabla! Ce se
prikljuéni kabel poSkoduje, se ga mora
zamenjati s posebnim priklju¢nim kablom, ki
ga lahko dobite pri proizvajalcu ali njegovi
servisni sluzbi.

B Omreznega vti¢a in vtiCnice nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

B Spoj omreznega priklju¢nega/
podaljSevalnega kabla ne sme lezati v vodi.

B Vsi deli pod napetostjo v delovhem obmocju
morajo biti zas¢iteni pred vodnim curkom.

B Stroj se sme priklju¢evati samo na elektri¢ni
prikljucek, ki ga je elektroinstalater izvedel v
skladu z IEC 60364.

B Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok.
Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico
stroja.

B Minimalno varovanje vti¢nice 10 A (prozno).

B Zaizogibanje elektricnim nesream
priporo¢amo, da uporabljate vti€nice s
predvklopljenim za$¢itnim stikalom (maks. 30
mA nazivne jakosti sprozilnega toka).

B Opozorilo: Neprimerni podaljSevalni kabli so
lahko nevarni. Na odprtem uporabljajte le za
to dovoljene in ustrezno oznacene
podaljSevalne kabe z zadostnim prerezom
vodicev:
1-10m: 1,5mm?2 10-30 m: 2,5 mm?

B Vii¢ in spojka uporabljenega podaljSevalnega
kabla morata biti vodotesni.

B PodaljSevalni kabel vedno do konca odvijte z
bobna za navijanje kabla.
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Varnostne naprave

Varnostne naprave sluZzijo za zascito pred
poskodbami in se jih ne sme spreminjati ali
obhaijti.

Ustavitev motorja

Ce rogico roéne brizgalne pistole spustite, izklopi
tlaéno stikalo visokotlacno ¢rpalko in visokotlacni
curek se ustavi. Ce rogico povledete, bo tlaéno
stikalo ponovno vklopilo ¢rpalko.

Varnostna zaskocka
Varnostna zaskocka na rocni brizgalni pistoli
preprecuje nehoten vklop stroja.

Zagon/strezba.

Definicija uporabljenih okrajsSav:
VT = visoki tlak
CS = ¢istilno sredstvo

Opis stroja

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa
manjka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V
primeru transportnih poSkodb obvestite svojega
prodajalca.

Slike poglejte na strani 2

1 Stikalo na stroju (ON/OFF)

Omrezni priklju¢ni kabel z vticem

VT-izhod

Gibka VT-cev

Roé&na brizgalna pistola z varnostno zasko¢ko
Priklju¢ek za vodo s sitom

Spojni del

Rezervoar za CS

9 Cev za sesanje CS s filtrom

10 Brizgalna cev s strgalom za umazanijo

11 Brizgalna cev s enojno Sobo

12 Sprejem pribora

13 Transportni vozicek

O ~NO O WN

Pred zagonom

Pri dostavi stroja VT-cev in ro¢na brizgalna
pistola zaradi nevarnosti pregibanja $e nista
montirani. Montirajte jih pred prvim zagonom.

=> Varnostne sponke v ro¢ni brizgalni pistoli
izrinite npr. z majnim izvijacem.

Spojite VT-cev in ro€no brizgalno pistolo.
Spono vtiskajte dokler se ne zaskodi, varen
spoj preverite z vle€enjem VT-cevi.

Vezaj kabla locite z VT-cevi in odvijte VT-cev

VoY



Oskrbovanje z vodo

Oskrbovanje z vodo iz vodovoda

Prikljuéne vrednosti poglejte na tipski ploscici/v

tehni¢nih podatkih.

Upostevajte predpise podjetja za oskrbovanje z

vodo.

=>» Uporabljajte s platnom ojagano cev (ni v
obsegu dostave) z obi¢ajno spojko: - premer
najmanj 1/2 palca (13 mm). - dolZina najmanj
7,5m.

=> Dostavljeni spojni del privijte na prikljucek
stroja za vodo.

=» Cev za vodo nataknite na spojni del stroja in
ga prikljucite na pipo.

A\ Pozor

Visokotlacnega Cistilca nikoli ne poganjajte z

odprto pipo, ker suhi hod lahko privede do

poskodbe VT-Crpalke.

Pri nesnagi v dovodni vodi obvezno uporabite

Kércherjev vodni filter (posebni pribor).

Zagon

VT-cev privijte na VT-izhodu stroja.

Zeleno brizgalno cev nataknite na roéno
brizgalno pistolo in jo pritrdite z obra¢anjem
za 90° na desno.

Odprite pipo.

Omrezni vti¢ vtaknite v vti€nico.

Glavno stikalo na "I/ON".

Varnostno zaskocko na ro¢ni brizgalni pistoli
deblokirajte s pritiskom in povlecite rocico.

L7

AR A7

Delo z visokom pritiskom

I\ Nevarnost poskodb

Zaradi izhajajo¢ega vodnega curka na
visokotlacni Sobi deluje na ro¢no brizgalno pistolo
povratna sila. Poskrbite za varno stojisce in ¢vrsto
primite roéno brizgalno pistolo ter brizgalno cev.

Brizgalna cev s strgalom za umazanijo
=>» za posebej trdovratno tockasto nesnago.
Delo s ¢istilnim sredstvom ni mozZno
Brizgalna cev s enojno Sobo
=>» Za normalne ¢istilne naloge.
Delo s ¢istilnim sredstvom ni mozno

Delo s Cistilnim sredstvom

Napotek:

CS se lahko dodaja le v podrodju nizkega tlaka.

Za delo s Cistilnimi sredstvi so predviedene vse

krtaCe za pranje, Ki jih priporo¢a Kércher.

=>» Brizgalno cev logite z ro¢ne brizgalne pistole.
Napotek: Roc¢na brizgalna pistola ustvarja
brez nataknjene brizgalne cevi nizkotlacni
curek.

Sesanje CS iz rezervoarja za €S
=> Pri nizkotlagnih delih se CS samodejno sesa
iz napolnjenega rezervoarja za CS.

Priporocljiva Cistilna metoda

1 Cistilno sredstvo varéno razprsite po suhi
povrsini in ga pustite delovati (ne pa da se
posusi).

2 Raztopljeno umazanijo splaknite z
visokotlaénim curkom.

Prekinitev dela

Spustite rocico ro¢ne brizgalne pistole.
Med delovnimi premori zavarujte rocico ro¢ne
brizgalne pistole z varnostno zaskocko.
=>» Pridalj$ih delovnih premorih (ve& kot 5 minut)
stroj dodatno isklopite na stikalu stroja.

v

Zakljucevanje dela

Spustite rocico rocne brizgalne pistole.
Stikalo strja na "0/OFF".

Zaprite pipo.

Pritisnite rocico ro€ne brizgalne pistole, da iz
sistema izpustite Se obstojeci tlak.

Stroj locite s priklju¢ka za vodo.

Brizgalno cev logite z ro¢ne brizgalne pistole.
Stroj kratko vklopite "I/ON", rocico ro¢ne
brizgalne pistole pritskajte dokler voda ne
preneha iztekati (ca. 1 min).

Stikalo stroja na "0/OFF".

Rocico ro¢ne brizgalne pistole zavarujte z
varnostno zaskocko.

Omrezni vti€ izvlecite iz vtinice.

Navijte omrezni prikljuéni kabel in ga obesite
npr. okoli ro¢aja.

Yy Yy

L
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Posebni pribor

Posebni pribor razsirja moznosti uporabe vasega
stroja. Podrobnejse informacije o tem boste prejeli
pri vaSem prodajalcu Karcher.

Cistilno sredstvo

Priporo€amo na$ program Karcherjevih Cistilnih
sredstev in sredstev za nego, ki ustreza
posamezni Cistilni nalogi. Dovolite, da vas
svetujemo in o tem zahtevajte informacije.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost elektricnega udara

Pred vsemi negovalnim in vzdrzevalnimi deli

izklopite stroj in omreZzni vtic izvlecite iz vticnice.

Ciséenje

Pred daljSim skladiS&enjem, npr. pozimi:

=> filter izvlecite iz cevi za sesanje Sistilnega
sredstva in ga ocistite pod teko€o vodo.

=> Sito v priklju¢ku za vodo izvlecite s plos¢atimi
kleS¢ami in ga ocistite pod teko€o vodo.

Vzdrzevanje
Stroja ni treba vzdrzevati.
Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne Karcherjeve
nadomestne dele. Pregled nadomestnih delov
boste nasli na koncu tega navodila za uporabo.
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Veliko motenj lahko odpravite sami s pomocjo

naslednjega pregleda.

V primeru dvoma se obrnite pooblas¢eni servisni

sluzbi.

A\ Nevarnost elektricnega udara

Pred vsemi negovalnim in vzdrzevalnimi deli

izklopite stroj in omrezni vtic izvlecite iz vtiCnice.

A Opozorilo

Popravila in posege na elektricnih sestavnih delih

sme opravijati le pooblascena servisna sluzba.

Stroj se ne zaganja

= Preverite ali se navedena napetost na tipski
ploscici ujema z napetostjo vira elektricne
energije.

= Omrezni prikljuéni kabel preverite na
posSkodbe.

V stroju se ne ustvarja tlak.

=>» Odzragite stroj: Pustite, da stroj dela brez
priklju¢ene VT-cevi dokler voda na VT-izhodu
ne zacne izhajati brez mehurckov. Potem
ponovno priklju€ite VT-cev.

=>» Ocistite sito v priklju¢ku za vodo: Lahko ga
izvleCete s ploScatimi kleS€ami.

= Vse dotoéne vode do VT-Erpalke preverite na
tesnost ali zamasSenost.

Mocéne spremembe tlaka

=> Ogistite visokotlacno $obo: umazanijo iz
odprtin Sobe odstranite z iglo in splaknite jo
proti naprej z vodo.

=> Preverite koli¢ino dotoka vode.

VT-érpalka prepustna

= Neznatna prepustnost VT-&rpalke je
normalen pojav. Pri mo¢nejSi prepustnosti se
obrnite pooblas¢eni servisni sluzbi.

Ni vsesavanja cistilnega sredstva

=>» Odistite filter na cevi za sesanje CS.

=>» Brizgalno cev lo¢ite od rocne brizgalne pistole
in delajte brez brizgalne cevi.



Elektricni prikljuéek

apetost (1~50 Hz) 230-240V
Prikljuéni kabel 1,4 kW
Omrezna varovalka (inertna) 10A
arnostni razred 1, IPX5
\Vodni prikljuéek
Dotoéna temperatura, maks. 40°C
oli¢ina dotoka, min. 8 I/min
Dotocni tlak, 0,2-1,2 MPa
Podatki o mog¢i
Delovni tlak 8 MPa
Maks. dovoljeni tlak 10 MPa
Crpalna koli¢ina, voda 5,5 I/min
Crpalna koli€ina, Cistilno 0,4 I/min
sredstvo
Povratna sila ro€ne brizgalne 12N
pistole
\Vrednost vibracij rok 0,8 m/s?
(ISO 5349)
ivo zvoCnega tlaka 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
Nivo jakosti zvoka 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)
Mere
Dolzina 285 mm
Sirina 250 mm
\Visina 800 mm
Masa 6,5 kg

S to izjavo potrjujemo, da omenjeni stroj zaradi
svoje zasnove in nacina izdelave kot tudi
uporabljenih osnovnih varnostnih in zdravstvenih
zahtev ustreza spodaj navedenim ES-direktivam.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo stroj
spremeni brez nase privolitve.

PROIZVOD: visokotlaéni Cistilec

TIP: 1.400-xxx

Zadevne ES-direktive:

98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Uporabljene usklajene norme:

DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Uporabljeni postopek ocenjevanja skladnosti:
Priloga V

Izmerjeni nivo jakosti zvoka: 81 dB(A)
Zajamceni nivo jakosti zvoka: 83 dB(A)
Z internimi ukrepi je zagotovljeno, da serijske
naprave vedno ustrezajo zahtevam aktualnih ES-
direktiv in uporabljenih usklajenih norm.
Podpisniki delujejo v imenu in s pooblastilom
poslovodstva.

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft. sede¢
Winnenden. Registrsko sodis¢e: Waiblingen, HRA 169.
Osebno odgovoren ¢lan drustva: Kéarcher
Reinigungstechnik GmbH. sedez Winnenden, 2404
registrsko sodi§¢e Waiblingen, HRB, direktoriji:

Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner, Georg Metz
Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Karcher - Str. 28 - 40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Szanowny Kliencie!
Przed rozpoczeciem uzytkowania
A [:m sprzetu nalezy przeczyta¢
ponizszg instrukcje obstugi i

przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy zachowaé
na pozniej lub dla nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Wysokocis$nieniowe urzadzenie czyszczace
przeznaczone jest wytgcznie do zastosowania w
gospodarstwach domowych:

— do czyszczenia maszyn, pojazdow,
budynkéw, narzedzi, fasad, taraséw, narzedzi
ogrodowych itp. za pomocg strumienia wody
pod duzym ci$nieniem (w razie potrzeby z
dodatkiem srodkéw czyszczacych),

— w potaczeniu z akcesoriami, czesciami
zamiennymi i Srodkami czyszczgcymi
dopuszczonymi przez firme Kéarcher. Nalezy
przestrzega¢ wskazéwek zatagczonych do
Srodkdéw czyszczacych.

Ochrona srodowiska

Materiaty opakowania nadajq sie do
@ recyklingu. Opakowan nie nalezy
% wyrzucac razem z odpadami domowymi,
tylko oddawac do utylizacji.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny by¢
oddawane do utylizacji. Baterie, oleje i
podobne substancje nie mogg
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy
usuwac (wyrzucac) zuzyte urzgdzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.

<
X

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji
wydanej przez nasze przedstawicielstwo handlowe
w tym kraju. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane s3g btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego prosze zwrdci¢ sie z urzadzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna do
Waszego sprzedawcy lub do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenistwa

B Eksploatacja urzadzenia w miejscach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

88 Polski

Podczas uzytkowania w obszarach
zagrozonych (np. na stacjach benzynowych)
nalezy przestrzega¢ stosownych przepiséw
bezpieczenstwa.

Nie uruchamia¢ urzadzenia w przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub
waznych czesci urzgdzenia, np. elementow
zabezpieczajacych, przewodow
cisnieniowych czy pistoletu natryskowego.
Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac,
czy przewdd zasilajacy lub wtyczka nie sg
uszkodzone. W przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajacego niezwitocznie zleci¢
jego wymiane przez autoryzowany serwis lub
elektryka.

Ostrzezenie: Przewody ci$nieniowe,
armatury i ztacza majg istotne znaczenie dla
bezpieczenstwa. Stosowac tylko przewody
cisnieniowe, armatury i ztacza zalecane przez
producenta.

Przed kazdym uzyciem sprawdzac, czy
przewdd cisnieniowy nie jest uszkodzony.
Uszkodzony przewdd ci$nieniowy nalezy
niezwtocznie wymienic.

Urzadzenia nie wolno obstugiwa¢ dzieciom
ani osobom nieprzyuczonym.

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Podczas pracy musi on uwzglednia¢ warunki
panujgce w otoczeniu i uwazaé na osoby
znajdujace sie w poblizu.
Ostrzezenie: W przypadku
niewlasciwego uzycia
strumien wody pod cisnieniem
moze by¢ niebezpieczny. Nie
wolno kierowac strumienia na
ludzi, zwierzeta, czynny osprzet elektryczny
ani na samo urzadzenie.

Nie kierowa¢ strumienia na siebie ani na inne
osoby, aby oczysci¢ odziez lub obuwie.

Nie czyscic¢ strumieniem przedmiotéw
zawierajacych materiaty szkodliwe dla
zdrowia (np. azbest).

Ostrzezenie: Strumien wody pod ci$nieniem
moze uszkodzi¢ wentyle lub opony
samochodowe i doprowadzi¢ do peknigcia
opony. Pierwszym sygnatem takiego
niebezpieczenstwa jest przebarwienie opony.
Uszkodzone opony samochodowe i wentyle
stanowig zagrozenie dla zycia. Podczas
czyszczenia zachowac odlegtos$¢ strumienia
minimum 30 cm!

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




B Czyszczenie, podczas ktérego powstajg
Scieki zawierajace olej, np. mycie silnika lub
podiogi samochodu, dozwolone jest tylko w
myjniach wyposazonych w separator oleju.

B Podczas czyszczenia powierzchni
lakierowanych zachowac odlegtos¢ strumienia
min. 30 cm, aby uniknaé uszkodzen.

B Nigdy nie zasysa¢ ptynéw zawierajgcych
rozpuszczalniki ani nierozcienczonych
kwasow czy rozpuszczalnikow! Zaliczajg sie
do nich np. benzyna, rozpuszczalnik do farb
lub olej grzewczy. Mgta powstajgca podczas
spryskiwania jest tatwo zapalna, wybuchowa i
trujgca. Nie zasysac acetonu,
nierozcienczonych kwaséw ani
rozpuszczalnikdw, poniewaz atakujg one
materiaty zastosowane w urzadzeniu.

B W celu ochrony przed rozpryskujaca sie wodg
lub brudem nalezy nosi¢ odpowiednig odziez
ochronng i okulary ochronne.

B Pracujacego urzadzenia nigdy nie
pozostawiaé bez nadzoru.

B Ostrzezenie: Urzadzenie zostato
skonstruowane do stosowania ze Srodkami
czyszczacymi dostarczanymi lub zalecanymi
przez producenta. Stosowanie innych srodkow
czyszczacych lub chemikaliow moze wptynaé
negatywnie na bezpieczenstwo urzadzenia.

A Podftaczenie do sieci

B Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla
sieciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, szarpnigcia,
przejechania po nim itp. Przewody sieciowe
chroni¢ przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

B Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonych przewodow
sieciowych ani przedtuzaczy! Jezeli uszkodzony
zostanie kabel sieciowy, to trzeba go wymienié
na kabel specjalny, ktéry mozna otrzymac od
producenta lub jego serwisu.

B Nigdy nie dotyka¢ wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

B Potaczenie kabla sieciowego i przedtuzacza
nie moze leze¢ w wodzie.

B Wszystkie czesci przewodzace prad w
miejscu pracy urzadzenia muszg byé
zabezpieczone przed tryskajgca woda.

B Urzadzenie mozna podtaczy¢ jedynie do
przytacza elektrycznego wykonanego przez
elektryka zgodnie z normg IEC 60364.

B Urzadzenie podtaczac jedynie do pradu
zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z

napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia.

B Bezpiecznik gniazdka minimum 10 A (zwtoczny).

B W celu zapobiegania wypadkom
spowodowanym pradem elektrycznym zaleca
sie stosowanie gniazdek z wytacznikiem
ochronnym (prad wyzwalajacy o mocy
znamionowej maks. 30 mA).

B Ostrzezenie: Nieodpowiednie przedtuzacze
moga by¢ niebezpieczne. Na dworze nalezy
stosowac tylko dopuszczone do tego celu i
odpowiednio oznaczone przedtuzacze o
wystarczajacym przekroju:
1-10m: 1,5mm?; 10 — 30 m: 2,5 mm?

B Wtyk i gniazdo stosowanego przediuzacza
muszg by¢ wodoszczelne.

B Przedtuzacz nalezy zawsze catkowicie
odwija¢ z bebna kablowego.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig przed obrazeniami i nie
wolno ich modyfikowa¢ ani obchodzié.

Zatrzymanie silnika

Po zwolnieniu dzwigni pistoletu natryskowego
presostat wytacza pompe wysokoci$nieniowa i
strumien wody ustaje. Po pociggnieciu za
dzwignie presostat ponownie wigcza pompe.

Zaczep zabezpieczajacy
Zaczep zabezpieczajacy pistoletu natryskowego
zapobiega nieumys$inemu wigczeniu urzadzenia.

Pierwsze uruchomienie/obstuga

Zastosowane skroty::
HD= wysokie cisnienie
RM=srodek czyszczacy

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest uszkodzone.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen w
transporcie nalezy zwrdéci¢ sie do dystrybutora.
llustracje patrz strona 2.

wiacznik/wytacznik

przewdd zasilajacy z wtyczkg

wyjscie HD

waz HD

pistolet natryskowy z zaczepem
zabezpieczajacym

przytacze wody z sitem

a b wnNn -

[e]
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7 zlaczka

8 zbiornik RM

9 waz ssacy RM z filtrem

10 lanca z frezem do zanieczyszczen
11 lanca z dyszg pojedyncza

12 schowek na akcesoria

13 wozek transportowy

Przygotowania

W momencie dostawy urzadzenia waz HD i pistolet

natryskowy nie sa jeszcze zamontowane. Nalezy je

zamontowac przed pierwszym uruchomieniem.

= Wycisnac¢ klamre zabezpieczajaca z pistoletu
natryskowego, np. za pomocg matego
Srubokretu.

=> Potaczy¢ waz HD i pistolet natryskowy.

=>» Wecisna¢ klamre az do zatrzasniecia i
pociagna¢ waz HD w celu sprawdzenia
zamocowania.

=>» Zdjac z weza HD opaske zaciskowa i
rozwina¢ waz.

Doprowadzenie wody

Doprowadzenie wody z kranu

Warto$ci przytaczenia patrz tabliczka

znamionowa/dane techniczne.

Przestrzegac¢ przepiséw lokalnego

przedsigbiorstwa wodociggowego.

= Stosowac¢ wagz gumowy wzmocniony tkaning
(nie objety dostawg) ze zwyklym ztgczem: -
$rednica min. 1/2 cala (13 mm), - dtugo$¢ min.
7,5m.

=> Przykreci¢ zataczong ztgczke do przylacza
wody na urzadzeniu.

=> Natozy¢ waz na ztaczke urzadzenia i
podtaczy¢ drugi koniec do kranu.

A Uwaga

Nigdy nie uzywac urzadzenia przy zakreconym

kranie, poniewaz praca na sucho moze uszkodzic¢

pompe HD.

W przypadku zanieczyszczen w doprowadzanej

wodzie nalezy koniecznie stosowac filtr wody

firmy Kércher (wyposazenie specjaine).

Uruchomienie

= Przykreci¢ waz HD do wyj$cia HD
urzadzenia.

=>» Natozy¢ na pistolet natryskowy zgdana lance
i zablokowac ja, obracajac o 90° w prawo.

= Odkreci¢ kran.

=>» Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.

= Wigczy¢ wytacznik gtéwny (,I/ON”).
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=>» Odblokowa¢ przez naci$niecie zaczep
zabezpieczajacy na pistolecie natryskowym i
pociagna¢ dzwignie.

Praca z wysokim cisnieniem

I\ Ryzyko obrazeri

Poprzez strumien wody wytryskujacy z dyszy
wysokocisnieniowej na pistolet oddziatuje sita
odrzutu. Nalezy zapewnic sobie bezpieczne
ustawienie i mocno trzymac pistolet natryskowy i
lance.

Lanca z frezem do zanieczyszczen

=> Do szczegolnie uporczywych zanieczyszczen
punktowych.
Praca ze $rodkiem czyszczgcym niemozliwa.

Lanca z dyszg pojedyncza
=>» Do zwyklych zadan czyszczenia.
Praca ze $rodkiem czyszczgcym niemozliwa.

Praca ze srodkiem czyszczacym

Wskazéwka:

Srodek czyszczacy mozna dodawac tylko

podczas czyszczenia z niskim ci$nieniem.

Wszystkie szczotki do mycia oferowane przez

firme Kércher nadajg sie do stosowania ze

Srodkiem czyszczgcym.

= Odtaczy¢ lance od pistoletu natryskowego.
Wskazoéwka: Bez natozonej lancy pistolet
natryskowy wytwarza strumien
niskocisnieniowy.

Zasysanie srodka czyszczacego ze zbiornika

wewnetrznego

= Podczas pracy z niskim cisnieniem $rodek
czyszczacy zasysany jest automatycznie z
napetnionego zbiornika RM.

Zalecana metoda czyszczenia

1 Cienko spryska¢ suchg powierzchnie
Srodkiem czyszczacym i pozostawié na
pewien czas (ale nie do wyschniecia).

2 Sptuka¢ rozpuszczony brud strumieniem
wysokocisnieniowym.

Przerwanie pracy

Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.
Na czas przerwy w pracy zabezpieczy¢
dzwignie pistoletu natryskowego zaczepem
zabezpieczajacym.

= W przypadku dtuzszych przerw (ponad 5
minut) dodatkowo wytacza¢ urzadzenie
wytgcznikiem.
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Zakonczenie pracy

Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.
Ustawi¢ wylacznik w pozycji ,0/OFF”.
Zakreci¢ kran.

Nacisng¢ dzwignie pistoletu natryskowego,
aby catkowicie usunag¢ cisnienie z systemu.
Odtaczy¢ urzagdzenie od kranu.

Odfaczy¢ lance od pistoletu natryskowego.
Na krétko wiaczy¢ urzadzenie (,I/ON”) i
naciskac dzwignie pistoletu natryskowego, az
przestanie wydostawac sie woda (ok. 1 min).
Ustawi¢ wylacznik w pozycji ,,0/OFF”.
Zabezpieczy¢ dzwignie pistoletu
natryskowego zaczepem zabezpieczajacym.
Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Zwingc¢ przewaod sieciowy i zawiesi¢ np. na
uchwycie.

Yoy Yy
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Wyposazenie specjalne

Wyposazenie specjalne zwigksza mozliwosci
zastosowania urzadzenia. Blizszych informacji na
ten temat udzielajg dystrybutorzy urzadzen
Kércher.

Srodki czyszczace

Do kazdego celu zalecamy stosowaé odpowiedni
Srodek z asortymentu srodkéw czyszczacych i
pielegnacyjnych firmy Karcher. Informacje na ten
temat mozna otrzymac u sprzedawcy lub
wysytkowo.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem
Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych wytgczy¢
urzgdzenie i odfgczyc je od sieci.

Czyszczenie

Przed dtuzszym okresem przechowywania, np. w

zimie:

= Zdjac filtr z weza ssacego $rodka
czyszczacego i oczysci¢ go pod biezacg
woda.

= Wyciagna¢ szczypcami ptaskimi sito z
przytacza wody i oczyscic je pod biezaca
woda.

Konserwacja

Urzadzenie nie wymaga konserwac;ji.

Czesci zamienne

Stosowacé wylgcznie oryginalne czesci zamienne
firmy Karcher. Lista czesci zamiennych znajduje
sie na koncu instrukciji.

Wiele usterek mozna usuna¢ samodzielnie,

korzystajac z ponizszych wskazowek.

W razie watpliwosci prosimy zwréci¢ sie do

autoryzowanego serwisu.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Przed rozpoczeciem wszelkich prac

konserwacyjnych lub naprawczych wytgczy¢

urzgdzenie i odfgczyc je od sieci.

I\ Ostrzezenie

Do wszelkich napraw i prac na podzespotach

elektrycznych uprawniony jest jedynie

autoryzowany serwis.

Urzadzenie nie dziafa

=>» Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe podane na
tabliczce znamionowej odpowiada napigciu
zasilania.

= Sprawdzi¢, czy przewod zasilajacy nie jest
uszkodzony.

Urzadzenie nie wytwarza ci$nienia

=> Odpowietrzy¢ urzadzenie: wiaczy¢ urzadzenie
bez podtaczonego weza HD i pozostawic je
wigczone, az z wylotu HD zacznie wydostawac
sie woda bez pecherzykéw powietrza.
Nastepnie podtaczy¢ waz HD.

=>» Oczyscic sito w przytaczu wody: mozna je
tatwo wyciagna¢ szczypcami ptaskimi.

= Sprawdzi¢, czy wszystkie przewody
doprowadzajgce pompy HD sg szczelne i
drozne.

Silne wahania cisnienia

= Oczysci¢ dysze wysokocisnieniowa; usunaé
zanieczyszczenia z otworu dyszy za pomocg
igly i wyptukacwoda w kierunku wylotu.

=> Sprawdzi¢ ilo$¢ doprowadzanej wody.

Nieszczelna pompa HD

= Niewielka nieszczelnos¢ pompy HD jest
normalna. W przypadku wigkszej
nieszczelnosci zleci¢ naprawe w
autoryzowanym serwisie.

Srodek czyszczacy nie jest zasysany

=>» Oczyscic filtr na wezu ssacym $rodka
czyszczacego.

= Odtaczy¢ lance od pistoletu natryskowego i
kontynuowac prace bez lancy.

Polski 91



Deklaracia CE

asilanie
Napigcie (1~50 Hz) 230-240V
przewdd zasilajacy 1,4 KW
Bezpiecznik sieciowy 10A
(zwtoczny)
Klasa ochrony 1, IPX5
Przytacze wody

emperatura doprowadzenia 40 °C
maks.
llos¢ doprowadzenia min. 8 I/min
Cisnienie doprowadzenia 0,2-1,2 MPa
Wydajnos¢
Cisnienie robocze 8 MPa
Maks. dopuszczalne cisnienie 10 MPa
Ilos¢ pobieranej wody 5,51/min
llo$¢ pobieranego $rodka 0,4 1/min
Iczyszczacego
Sita odrzutu pistoletu 12N
natryskowego
Drgania przenoszone przez 0,8 m/s?
konczyny goérne (ISO 5349)
Poziom cisnienia akustyczne 69 dB(A)
go Lpa (EN60704-1)
Poziom mocy akustycznej 83 dB(A)
Lwa (2000/14/WE)

ymiary
dtugosc 285 mm
iszerokosc¢ 250 mm
wysokos¢ 800 mm
masa 6,5 kg
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Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej
urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji,
konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do
handlu wersji obowigzujagcym wymogom dyrektyw
UE dotyczacym bezpieczenstwa i zdrowia.
Wszelkie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

PRODUKT: myjka wysokoci$nieniowa

TYP: 1.400-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE:

98/37/WE

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane:

PN EN 60335-1

PN EN 60 335-2 - 79

PN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

PN EN 55014-2: 1997

PN EN 61000-3 — 2: 2000

PN EN 61000-3 — 3: 1995 + A1: 2001
Zastosowana procedura oceny zgodnosci:
Zatgcznik V

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 81 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej: 83 dB(A)
Odpowiednie kroki podejmowane przez
producenta zapewniajq statg zgodno$¢ urzadzen
seryjnych z wymogami aktualnie obowigzujacych
dyrektyw WE i z zastosowanymi normami. Z
upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa

A i UV{@‘?}G{
~H. Jenner S. Reiser

Alfred Karcher Kommanditgesellschaft (spétka komandy
towa). Siedziba: Winnenden. Sad rejestrowy: Waiblin
gen, HRA 169. Komplementariusz: Kéarcher
Reinigungstechnik GmbH (spétka z o. 0.). Siedziba: Win
nenden, 2404 sad rejestrowy: Waiblingen, HRB, kierow
nictwo: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner, Georg Metz
Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred-Karcher-Str. 28 — 40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden/Niemcy

tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212



Mult stimate client,
Cititi acest manual de utilizare
& [E fnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si
actionati in conformitate cu el. Pastrati aceste

instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara sau
pentru urmatorii posesori.

Domeniul de utilizare

Utilizati acest aparat de curatat sub presiune

exclusiv pentru gospodaria particulara:

— la curatarea masinilor, vehiculelor, utilajelor,
fatadelor, teraselor, aparatelor de gradinarit,
etc. cu jet de apa sub presiune (in caz de
nevoie se poate adauga si detergent).

— cu accesoriile, piesele de schimb si
detergentii aprobati de Karcher. Respectati
instructiunile de utilizare ale detergentilor.

Protectia mediului inconjurator

Materialele de ambalare sunt recicla
@ bile. Nu aruncati ambalajul in contai

% nerele de gunoi menajer, ci depuneti-I
la centrele de revalorificare.

Aparatele vechi contin materiale recic

(S . ’
v‘ labile de valoare, care sunt necesare
b‘ proceselor de revalorificare. Bateriile,
©\ uleiul i substantele asemanatoare nu
au voie sa intre in contact cu mediul.

Din acest motiv, va rugam sa apelatila
sistemele respective de colectare.

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie
publicate de reteaua noastra de desfacere.
Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati aparatul,
accesoriile si chitanta de cumparare la centrul de
desfacere sau cea mai apropiata unitate de
reparatii autorizata.

Indicatii de siguranta

B Este interzisa functionarea in zone cu pericol
de explozie.

B | a utilizarea aparatului in zone periculoase (de
ex. recipiente de combustibil) se vor respecta
instructiunile de securitate corespunzatoare.

Nu puneti aparatul in functiune daca este
deteriorat cablul de legare la retea sau
elemente importante ale aparatului, precum
de ex. elementele de siguranta, furtunurile de
presiune, pistolul de stropit.

Tnainte de fiecare utilizare verificati cablul de
conectare sa nu aiba defectiuni. Cablul de
retea deteriorat trebuie Tnlocuit neintarziat
ntr-un atelier electric / service pentru clienti
autorizat.

Atentie: Furtunurile de presiune, armaturile gi
cuplajele sunt importante pentru securitatea
aparatului. Utilizati furtunuri de presiune,
armaturi si cuplaje numai de tipul celor
recomandate de producator.

Verificati furtunurile de presiune Tnainte de
fiecare utilizare. Inlocuiti-le neintarziat pe cele
care prezinta defectiuni.

Nu este permisa utilizarea aparatului de catre
copii sau persoane neinstruite.

Beneficiarul are obligatia de a utiliza aparatul
conform prevederilor. El trebuie sa tina cont
de Tmprejurarile de la fata locului i, in timpul
lucrului, sa fie atent la persoanele din
preajma.

Atentie: Jeturile sub
presiune pot fi periculoase in
cazul utilizarii neconforme.
Jetul nu trebuie indreptat
spre persoane, animale,
echipamente electrice active sau asupra
aparatului insusi.

Nu indreptati jetul spre dvs. ingiva sau spre
altcineva, pentru a curata imbracamintea sau
fncaltamintea.

Nu stropiti obiecte ce contin materiale
periculoase (de ex. azbest).

Atentie: Cauciucurile vehiculelor/ventilele lor
pot fi deteriorate de jetul sub presiune si se
pot fisura. Primul semn este o decolorare a
cauciucului. Cauciucurile/ventilele defecte
sunt periculoase. La curatare respectati
minim 30 cm distanta fata de jet!

Curatiri la care se obtine apa reziduala cu un
continut de ulei de masina, de exemplu
spalarea motoarelor si sasiurilor trebuie sa fie
facute numai n locuri special amenajate cu
dispozitive de separare si de inlaturare
uleiului de masina.

Se va respecta distanta minima de 30 cm la
curatarea suprafetelor lacuite, pentru a evita
deteriorarea acestora.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Nu se vor aspira niciodata lichide continand
solventi, dizolvanti sau acizi nediluati! In aceast&
categorie intra de ex. benzina, diluantul pentru
vopsea, uleiul. Ceata formata la stropire este
inflamabila, exploziva si toxica. Nu folositi
acetond, acizi nediluati si dizolvanti, caci ataca
materialele folosite la aparat.

B Se vor purta imbracaminte adecvata precum
si ochelari de protectie impotriva stropilor de
apa si murdariei.

B Aparatul nu va fi lasat sa functioneze
nesupravegheat.

B Atentie: Acest aparat a fost proiectat pentru
utilizarea impreuna cu detergenti livrati sau
recomandati de producator. Utilizarea altor
detergenti sau a chimicalelor poate prejudicia
aparatul.

/\ Conectarea electrici

B Atentie la cablul de conectare sau la
prelungitor, trebuie sa fie in buna stare, nu
indoite, crapate sau uzate, etc. Cablurile de
retea se vor proteja contra caldurii excesive,
uleiurilor, muchiilor ascutite.

B Nu se vor utiliza niciodata cabluri de
racordare sau prelungitoare defecte! Un cablu
de conectare defect trebuie inlocuit imediat cu
altul, care se poate obtine de la producator
sau de la service-ul pentru clienti.

B Nu apucati niciodata fisa de alimentare si
priza avand mainile ude.

B Imbinarea cablu retea/ cablu prelungitor nu
trebuie sa se afle in apa.

B Toate piesele din zona de lucru, si care sunt
strabatute de curentul electric trebuie
protejate de jetul de apa.

B Conectarea aparatului este permisa numai la
0 conexiune electrica realizata conform IEC

60364, de catre un electrician de specialitate.

B Aparatul se conecteaza numai la curent
alternativ. Tensiunea trebuie sa corespunda
celei de pe placuta aparatului.

B Siguranta pentru priza trebuie sa fie de min 10 A.

B Pentru evitarea accidentelor electrice
recomandam utilizarea prizei cu intrerupator
de protectie preconectat (max 30 mA
intensitate nominala curent de deconectare)

B Atentie: Cablurile prelungitoare nepotrivite
pot fi periculoase. Pentru aer liber se vor
utiliza numai prelungitoare admise si marcate
corespunzator, cu sectiune suficienta:
1-10m:1,5mm? 10 - 30 m: 2,5 mm?
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B Stecherul si cuplajul unui prelungitor trebuie
sa fie etanse la apa.

B Prelungitorul se va derula intotdeauna
complet de pe tambur.

Dispozitii de siguranta

Dispozitivele de siguranta servesc pentru
protectia impotriva ranirii $i nu este permisa
schimbarea sau mutarea lor.

Oprirea motorului

Daca manerul pistolului manual de ejectie este
desfacut, comutatorul de presiune deconecteaza
pompa sub presiune, iar jetul sub presiune se
opreste. Daca se trage de méaner, comutatorul
conecteaza din nou pompa.

Butonul de siguranta
Butonul de siguranta de la pistolul manual de
ejectie evitd pornirea neintentionata a aparatului.

Punerea in functiune/Utilizarea

Defintia prescurtarilor:
HD = inalta presiune
RM =detergenti

Descrierea aparatului

La despachetare verificati integritatea aparatului
si integralitatea continutului pachetului cu
accesorii. In cazul in care constatati deterioréri
cauzate de un transport necorespunzator, va
rugam sa anuntati imediat comerciantul dvs.

A se vedea pag. 2 pentru figuri

1 Intrerupator aparat (PORNIT/OPRIT)
Cablu de racordare la retea, cu stecher
lesire Tnalta presiune

Furtun fnalta presiune

Pistol manual ejectie cu buton de siguranta
Racord de intrare apa cu filtru

Piesa cuplare

Recipient detergent

9 Furtun aspirare detergent cu filtru

10 Lancea cu freza cu dinti

11 Lancea cu duza cvadrupla

12 Accesorii

13 Carucior transport

O ~NO O, WN

Punerea in functiune initiala

La livrarea aparatului nu sunt montate furtunul de
nalta presiune si nici pistolul manual de ejectie,

ca sa nu se deterioreze ca urmare a indoirii. Ele

trebuie montate Tnainte de prima utilizare.



=> Se scoate, prin apasare cu o mica
surubelnita, clema din pistolul de ejectie.

=> Se monteaza furtunul de inaltd presiune la pistol.

=>» Se preseazéa clema pana la blocare, si se
verifica, tragand de furtunul de inalta
presiune, daca imbinarea s-a facut corect.

= Se indeparteaza colierul de la furtunul de
nalta presiune si se desfasoara furtunul.

Alimentarea cu apa

Alimentarea cu apa din conducta de apa

Pentru valorile de racordare se vor vedea datele

tehnice/ placuta tip.

Se vor respecta instructiunile si normele

furnizorului de apa.

=> Se utilizeaza un furtun cu insertie textila
(necuprins in furnitura) cu un cuplaj obignuit: -
Diametru minim 1/2 toli (13 mm). — Lungime
minima 7,5 m.

=>» Se insurubeaza piesa de cuplare de la
racordul de apa al aparatului, livrata odata cu
furnitura.

= Se monteaza furtunul de apa la piesa de
cuplare a aparatului si se racordeaza la
robinetul de apa.

yhN Atentie

Nu actionati niciodata aparatul de curatat cu

robinetul de apa inchis, céci functionarea uscata

poate duce la deteriorarea pompei de inalta

presiune.

In cazul existentei de impuritati in apa de

alimentare se va utiliza neapadrat firltrul de apa

Kércher (accesoriu special).

Punerea in functiune

= Se insurubeaza furtunul de inalta presiune la
iesirea de Tnalta presiune a aparatului.

=>» Se monteaza lancea dorita la pistolul de

ejectie manual si se fixeaza prin rotire la

dreapta 90°

Se deschide robinetul de apa.

Se introduce stecarul in priza.

Intrerupétorul principal trebuie sa fie pe

pozitia ,PORNIT” adica ,|/ON".

Se deblocheaza, prin presare, butonul de

siguranta al pistolului si se trage maneta.

vy

Functionarea cu inalta presiune

I\ Pericol de rénire
Datorita jetului de apéa care iese din pistol prin
duza de inalta presiune, la pistol apare o forta de
recul. Asigurati-va o pozitie ferma si strangeti bine
pistolul si lancea.
Lancea cu freza cu dinti
=> Pentru pete punctuale deosebit de dure.

Nu este posbila utilizarea detergentului.

Lancea cu duza cvadrupla
=> Pentru operatiuni de curatare normale.
Nu este posbila utilizarea detergentului.

Utilizarea detergentului

Nota:

Detergentul se poate amesteca numai la joasa

presiune.

Toate periile oferite de Kércher sunt

corespunzatoare pentru spaldri cu detergent.

=> Se separa lancea de pistolul manual cu
ejectie
Nota: Pistolul cu ejectie produce un jet de
joasa presiune daca lancea nu este montata.

Absorbtia de detergent din recipientul cu de

tergent

=> La operatiunile de joasa presiune detergentul
se absoarbe automat din recipientul cu
solutie.

Metoda recomandata pentru curatare

1 Se pulverizeaza cu economie detergent pe
suprafata uscata si se lasa sa actioneze (nu
sa se usuce)

2 Se clateste cu jetul de apa de inalta presiune
murdaria dizolvata.

inreruperea utilizarii

Se desface maneta pistolului.

Tn pauzele de lucru pistolul se asigura cu
butonul de siguranta.

Tn cazul pauzelor mai lungi (peste 5 min) se
deconecteaza aparatul de la intrerupator.

V¥

incheierea utilizarii

Se desface maneta pistolului.

Comutatorul aparatului pe ,0/0OFF*.

Se inchide robinetul de apa.

Se apasa maneta pistolului pentru a elimina
presiunea inca existenta in sistem.

Se deconecteaza aparatul de la racordul de apa.
Se separa lancea de la pistol.

L2 2 7
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Se conecteaza scurt aparatul pe ,I/ON*, si se
apasa maneta pistolului pana ce nu mai iese
apa (cca.1 min).

Comutatorul aparatului pe ,0/OFF*.

Se asigura maneta pistolului cu butonul de
siguranta.

Se scoate stecherul de la retea.

Se infagoara cablul si se trece in jurul
manerului.

vy v

Accesorii speciale

Accesoriile speciale extind sfera de utilizare a
aparatului dvs. Informatii detaliate obtineti de la
distribuitorul dvs. Kéarcher.

Detergenti

Pentru orice lucrare de curatenie va recomandam
programul de spalare si intretinere Kércher. Va
rugam sa primiti sfaturile noastre sau sa cereti
informatii.

ingrijire si intretinere

I\ Pericol de electrocutare
Inaintea oricérei lucréri de intretinere aparatul se
deconecteaza, iar stecherul se trage din priza.

Curatarea

Tnainte de depozitarea pe perioade indelungate,

de ex. iarna:

=> Se scot filtrele de la furtunul de aspiratie
detergent si se curata sub jet de apa.

=> Se scoate, cu un cleste, filtrul de la racordul
de apa si se spala sub jet de apa.

intretinerea
Aparatul nu necesita intretinere.
Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb Kércher originale.
Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul acestor
instructiuni de utilizare.
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Multe defectiuni pot fi remediate de dvs. insiva, cu

ajutorul celor prezentate in continuare.

Tn caz ca aveti indoieli, adresati-v& service-ului

autorizat pentru clienti

A Pericol de electrocutare

Inaintea oricérei lucrari de intretinere aparatul se

deconecteaza, iar stecherul se trage din priza.

A Atentie

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum gi a celor

la ansamblurile electrice este permisa numai

service-ului autorizat pentru clienti.

Aparatul nu functioneaza

=> Verificati daca tensiunea indicata pe placuta
de tip coincide cu tensiunea sursei de
alimentare.

=> Verificati cablul de conectare la retea sa nu fie
deteriorat.

Aparatul nu ajunge la presiunea dorita

=> Scoateti aerul din aparat: |asati aparatul s&
functioneze fara furtunul de inalta presiune
racordat, pana ce apa iese fara bule, la iegirea
de Tnalta presiune. Racordati din nou furtunul
de Tnalta presiune.

=> Curatati filtrul din racordul de apa: acesta se
poate extrage usor, cu un cleste.

=> Verificati toate conductele de alimentare de la
pompa de inalta presiune, sa fie etanse si
desfundate.

Oscilatii puternice de presiune

=> Curatati duza de Tnalta presiune: indepartati
cu un ac murdaria din gaura duzei si apoi
clatiti in sens invers circulatiei normale, cu
apa.

=> Verificati cantitatea de apa de alimentare.

Pompa de inalta presiune nu este etansa.

=> O mica neetanseitate a pompei de nalta
presiune este normala. In caz de
neetanseitate mare, adresati-va service-ului.

Nu absoarbe detergent

=> Curatati filtrul de la furtunul de absorbtie
detergent.

=> Separati lancea de pistol si lucrati fara lance.



Date tehnice Declaratie CE

Prin prezenta declaram ca prezentul aparat

Conexiunea de curent corespunde directivelor UE, prin conceptia si
ensiune (1~50 Hz) 230-240V modul de executie, si ca varianta produsa de noi

Cablu conectare 1,4 kW indeplineste toate cerintele de securitate si

Siguranta de retea (suporta) 10A sanatate ale directivelor UE. In cazul efectudrii

Clasa de protectie 1, IPX3 unei modificari a aparatului, care nu a fost

Racord de apa convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi pierde
emperatura alimentare, max. 40°C valabilitatea.

Cantitate alimentare, min. 8 1/min PRODUS: aparat de curatare sub presiune

Presiune de alimentare, 0,2-1,2 MPa TIP: 1.400-xxx

Caracteristicile de performanta Directive EG respectate:

Presiunea de lucru 8 MPa 98/37/EG

Presiune max. admisibila 10 MPa 73/23/EWG (+93/68/EWG)

Cantitate transportata, apa 5,5 I/min 89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/

Cantitate transportata, 0,4 I/min EWG)

detergent 2000/14/EG

Forta de recul a pistolului 12N Norme armonizate utilizate:

manual de ejectie DIN EN 60 335 -1

\Valoare vibratie asupra bratului 0,8 m/s? DINEN60335-2-79

(ISO 5349) DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002
ivel zgomot 69 dB (a) DIN EN 55 014 — 2: 1997

Lpa (EN60704-1) DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

Nivel zgomot 83dB(a) | DINEN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001

Lwa (2000/14/EG) Procedura de evaluare a conformitatii: Anexa V

Dimensiunile Nivel de zgomot masurat: 81 dB(A)

Lungime 285 mm Nivel de zgomot garantat: 83 dB(A)

Latime 250 mm Prin masuri interne se asigura ca aparatele de

Inaltime 800 mm serie corespund intotdeauna cerintelor din

Greutatea 6,5 kg Directivele UE actuale precum si normelor

utilizate. Subsemnatul atesta din insarcinarea si
cu mputernicirea intreprinderii.

ey o i t/(‘.'“/g‘c;o‘(
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Vazeny zakaznik,

AN

Pred prvym pouzitim spotrebica si
precitajte tento navod na obsluhu
a riadte sa jeho pokynmi. Navod

na obsluhu si starostlivo uschovajte na neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento vysokotlakovy ¢isti¢ pouzivajte vyhradne
na prace v domacnosti:

%

na umyvanie strojov, vozidiel, stavieb,
naradia, fasad, teras, zahradného naradia
atd. spolu s vysokotlakovym prudom vody (v
pripade potreby s pridanim Cistiacich
prostriedkov).

s dielmi prisluSenstva, nahradnymi dielmi a
Cistiacimi prostriedkami schvalenymi
spolo&nostou Karcher. ReSpektujte pokyny
prilozené k Cistiacim prostriedkom.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklovatelné.
@ Nikdy nevyhadzujte obaly do
komunalneho odpadu. Odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.

Staré zariadenia obsahuju hodnotné
recyklovatelné materidly, ktoré sa
musia odovzdat na opatovné
zhodnotenie. Akumulatory, olej a
podobné materialy sa nesmu dostat' do
zivotného prostredia. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

6‘.
X

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané
nasou prislusnou distribu¢nou organizaciou.
Pocas zarucnej lehoty bezplatne odstranime
akékolvek poruchy zariadenia zapri¢inené
chybou materialu alebo vyrobnou chybou. Pri
uplatiiovani zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho

stredisko servisnej sluzby.

Bezpecénostné pokyny

PouZzivanie v priestoroch so zvySenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakazané.
Pri pouzivani zariadenia v oblastiach so
zvySenym nebezpecim (napr. Cerpacie
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stanice pohonnych hmét) sa musia
dodrziavat prislusné bezpecnostné predpisy.
Zariadenie nepouZivajte, ak ma poskodené
privodné sietové vedenie alebo iné délezité
diely, napr. bezpe€nostné prvky,
vysokotlakové hadice alebo striekaciu pistol.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
poSkodeny privodny kabel alebo sietova
vidlica. PoSkodeny privodny kabel dajte
bezodkladne vymenit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

Pozor: Vysokotlakové hadice, armatury a
spojky maju velky vyznam z hladiska
bezpeclnosti zariadenia. Pouzivajte vyhradne
vysokotlakové hadice, armatury a spojky
odporuc¢ané vyrobcom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
vysokotlakova hadica nie je poSkodena.
Poskodenu vysokotlakovu hadicu neodkladne
vymerite.

Zariadenie nesmu pouzivat deti ani osoby
neznalé.

Pouzivatel je povinny pouzivat zariadenie v
sulade s jeho urenim. Je povinny prihliadat na
miestne podmienky a pri praci so zariadenim
davat pozor aj na osoby vo svojom okoli.
Pozor: Vysokotlakovy prud
moze byt pri neodbornom
pouziti nebezpecny. Prud sa
nesmie nasmerovat na osoby,
zvierata, elektrické zariadenia pod napatim
alebo na samotné zariadenie.

Pri Cisteni odevu alebo obuvi nesmie byt prad
nasmerovany na inych ani na seba.
Neostrekuijte Ziadne predmety obsahujlce
latky Skodlivé pre zdravie (napr. azbest).
Pozor: Pneumatiky automobilu a ventily
pneumatik méze vysokotlakovy prud poskodit
a mdézu praskndt. Prvym priznakom
poskodenia je zmena sfarbenia pneumatiky.
Poskodené pneumatiky automobilu a ventily
su zivotne nebezpecné. Pri Cisteni pradom
vody dodrZiavajte odstup najmenej 30 cm!
Cistiace prace, pri ktorych vznikaji odpadové
vody s obsahom oleja, napr. umyvanie
motora, umyvanie podvozku, sa m6zu
vykonavat vyhradne na umyvacich miestach
s odlu¢ovacom oleja.

Pri €isteni lakovanych povrchov dodrziavajte
vzdialenost najmenej 30 cm, aby ste vylucili
poskodenia.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




B Nikdy nevysavajte kvapaliny s obsahom
rozpustadla alebo neriedené kyseliny a
rozpustadla! Do tejto skupiny patri napr.
benzin, riedidlo na farby alebo vykurovaci
olej. Rozprasovana hmla je vysoko horlava,
vybusna a jedovata. Je zakazané pouzitie
acetonu, neriedenych kyselin a rozpustadiel,
pretoZe napadaju materialy pouzité v
zariadeni.

B Na ochranu pred odstrekujicou vodou alebo
necistotami noste vhodny ochranny odev a
ochranné okuliare.

B Zariadenie sa nesmie nikdy ponechavat bez
dozoru, ak je v ¢innosti.

B Pozor: Toto zariadenie bolo skonstruované
na pouzitie Cistiacich prostriedkov
dodavanych alebo odporu¢anych vyrobcov.
Pouzitie inych C&istiacich prostriedkov alebo
chemikalii moze zhorsit bezpeénost
zariadenia.

A\ Elektricka pripojka

B Dbajte, aby sa privodny alebo predlZzovaci
kabel neznehodnotil prejazdom, roztla¢enim,
aby sa nevytrhol ani inak neposkodil. Sietové
kable chrante pred vysokymi teplotami, olejmi
a ostrymi hranami.

B Nikdy nepouzivajte chybné sietové pripojky
ani predlzovacie kable! Ak je pripojné vedenie
poskodené, musi sa nahradit osobitnym
pripojnym vedenim, ktoré mozno ziskat od
vyrobcu alebo jeho servisnej sluzby.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami.

B Spojenie sietovej pripojky ani predlzovacieho
vedenia nesmie byt pod vodou.

B VSetky diely pod napéatim v pracovnej zéne
musia byt chranené pred pradom vody.

B Zariadenie moze byt pripojené iba k
elektrickej pripojke, ktora bola vyhotovena
elektroinstalatérom podfa poziadaviek normy
IEC 60364.

B Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.
Napatie musi zodpovedat udajom na
typovom Stitku zariadenia.

B Sietova zasuvka musi byt istena najmenej na
prud 10 A (pomala).

B Na predchadzanie urazom spésobenym
elektrickym pradom odporu€ame pouzivat
sietové zasuvky s predradenym ochrannym
istiCom proti zvodovym pradom (menovity
spinaci prad max. 30 mA).

B Pozor: Nevhodné prediZzovacie vedenia

mozu byt nebezpecné. Vo vonkajSom
prostredi pouzivajte vyhradne schvalené a
patri¢éne oznacené predlZzovacie kable s
dostatoénym priemerom vodica:
1-10m: 1,5 mm?; 10 - 30 m: 2,5 mm?

B Konektor a spojka pouzitého predlZzovacieho
kabla musi byt vodotesné.

B predlZzovaci kabel vzdy odvinte z kablového
bubna cely.

Bezpecnostné prvky

Bezpecnostné prvky sluzia na ochranu proti
poraneniam a nesmu byt zmenené ani vyradené
z ¢innosti.

Zastavenie motora

Pri uvolneni packy ru€nej striekacej pistole sa
zopne tlakovy spinac vysokotlakového Eerpadla,
ktory zastavi vysokotlakovy prud vody. Po
potiahnuti packy sa znova zopne tlakovy spinac
Cerpadla.

Bezpecnostna zapadka
Bezpecnostna zapadka ruénej striekacej pistole
zabrariuje neumyselnému zapnutiu zariadenia.

Uvadzanie do prevadzky/obsluha

Definicia pouzitych skratiek:
HD = Vysoky tlak
RM = Cistiaci prostriedok

Popis zariadenia

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo &i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
llustrdcie — pozri stranu 2

1 Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)
Privodny sietovy kabel s vidlicou
Vysokotlakovy vystup

Vysokotlakova hadica

Rucna striekacia pistol s bezpe¢nostnou
zapadkou

6 Pripojka vody s filtrom

7 Spojovaci diel

8 Nadrzka na Cistiaci prostriedok

9 Sacia hadica &istiaceho prostriedku s filtrom
10 Prudnica s frézou na necistoty

11 Pradnica s jednoduchou dyzou

12 Priestor na prisluSenstvo

13 Prepravny vozik

a b wN
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Priprava na pouzitie

Pri expedovani zariadenia sa vysokotlakova
hadica a ru¢na striekacia pistol nemontuje, na
ochranu proti nebezpec€enstvo zlomenia. Pred
prvym pouzitim namontujte.

=> Vytladte bezpe¢nostnl svorku ruénej

striekacej pistole, napr. malym skrutkovacom.

=>» Zasuiite do seba vysokotlakovi hadicu a
ruénu striekaciu pistor.

=> Zatladte svorku, kym nezaskoéi, skontrolujte
spolahlivé spojenie potiahnutim za
vysokotlakovu hadicu.

=>» Odstrarite z vysokotlakovej hadice viazaciu
pasku a odvinte vysokotlakovu hadicu

Napajanie vodou

Napajanie vodou z vodovodu

Pripojovacie parametre sa uvadzaju na typovom

Stitku a v technickych udajoch.

Respektujte platné predpisy vodarenského

podniku.

=>» Pouzivajte hadicu vystuzenu tkaninou (nie je
suc¢astou dodavky) so spojkou, ktora sa
bezne prdéava: - priemer najmenej 1/2"
(13 mm). - DiZka nahnenej 7,5 m.

=>» Dodavany spojovaci diel naskrutkujte na
vodnu pripojku zariadenia.

=>» Hadicu na vodu nasurite na spojovaci diel

zariadenia a pripojte k vodovodnému kohutu.

A\ Pozor

Vysokotlakovy Cisti¢ nikdy neuvadzajte do
prevadzKy so zatvorenym vodovodnym kohutom,
pretoZe chod nasucho vedie k poSkodeniu
vysokotlakového cerpadla.

V pripade znecistenia privodnej vody
bezpodmieneéne pouZite vodny filter Kércher
(osobitné prislusenstvo).

Uvadzanie do prevadzky

=>» Naskrutkujte na vysokotlakovy vystup
zariadenia vysokotlakovu hadicu.

Nasadte na ruénu striekaciu pistol
pozadovanu prudnicu a pootoéenim o 90°
doprava ju zaistite.

Otvorte vodovodny kohut.

Nasurite sietovu vidlicu.

Hlavny vypina¢ je na ,I/ZAP*.

Stlacenim odblokujte bezpecnostnu zapadku

v

v

na ru¢nej striekacej pistoli a potiahnite packu.
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Prevadzka s vysokym tlakom

AN Nebezpecenstvo poranenia

V désledku vychadzajuceho vodného paprsku

vody na rucnu striekaciu pistol pésobi reaktivna

sila. Dbajte na pevny postoj a pevne drzte ruénu

striekaciu pistol' s prudnicou.

Pradnica s frézou na necistoty

=>» na mimoriadne tvrdo$ijné bodové nedistoty.
Nie je mozné prevadzka s Cistiacimi
prostriedkami

Prudnica s jednoduchou dyzou

=>» Na normalne gistiace ulohy.
Nie je mozZna prevadzka s Cistiacimi
prostriedkami

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

Informacia:

Cistiaci prostriedok mozno primie$avat iba pri

nizkom tlaku.

So vSetkymi vodnymi kefami, ktoré ponuka firma

Kércher, sa dodavaju s Cistiacim prostriedkom.

=>» Oddelte pradnicu od ruénej striekacej pistole.
Informadcia: Rucna striekacia pistol vytvara
bez nasadenej prudnice nizkotlakovy
paprsok.

Prisavanie Cistiaceho prostriedku z nadrze na

Cistiaci prostriedok

=> Pri nizkotlakovych pracach sa automaticky
prisava Cistiaci prostriedok z naplnenej
nadrze na Gistiaci prostriedok.

Odporuc¢ana metoda cistenia

1 Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho
prostriedku na suchy povrch a nechajte
pbsobit’ (nevysusit).

2 Uvolnené nedistoty oplachnite
vysokotlakovym paprskom.

Prerusenie prevadzky

=>» Uvolnite packu rugnej striekacej pistole.

=> V prestavkach pri praci zaistite packu ruénej
striekacej pistole bezpecnostnou zapadkou.

=> PridIhsich prestavkach pri praci (viac ako 5
minut) vypnite aj zariadenie vypinacom.

Ukon¢enie prace

Uvolnite packu rucnej striekacej pistole.
Vypina¢ zariadenia prestavte na ,0/VYP*.
Zatvorte vodny ventil.

Stlacte packu rucnej striekacej pistole, aby sa
znizil tlak v systéme.
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Zariadenie odpojte od pripojky vody.
Oddelte pradnicu od ru€nej striekacej pistole.
=> Kratko zapnite zariadenie ,I/ZAP, stladte
packu ru¢nej striekacej pistole, kym prestane
vychadzat voda (pribl. 1 min).

Vypina¢ zariadenia prestavte na ,0/VYP*.
Zaistite packu ruénej striekacej pistole
bezpec€nostnou zapadkou.

Vytiahnite sietovu vidlicu.

Navinte sietovy napajaci kabel a zaveste ho
napr. na drzadlo.
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Osobitné prislusenstvo

Osobitné prislu§enstvo rozsiruje moznosti
pouzitia zariadenia. BliZSie informacie vam
poskytne predajca zariadeni znacky Karcher.

Cistiaci prostriedok

Podla prislusného pouzitia vam odporu¢ime nas
program Ccistiacich prostriedkov a prostriedkov na
oSetrenie znacky Karcher. Nechajte si poradit
alebo si vyziadajte informacie o fiom.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo trazu elektrickym
priadom

Pred o3etrovanim zariadenia a tudrzbou

zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.

Cistenie
Pred dlhodobej$im uloZzenim, napr. v zime:
=> Vytiahnite filter zo sacej hadici na Cistiaci
prostriedok a umyte ho pod tec¢lcou vodou.
=>» Vytiahnite plochymi klie$tami sitko v privode
vody a umyte pod te¢lcou vodou.

Udrzba
Zariadenie si nevyZaduje udrzbu.
Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely
znacky Karcher. Prehlad nahradnych dielov
najdete na konci tohto navodu na obsluhu.

Mnohé poruchy mozno lahko odstranit pomocou

nasledujuceho prehladu.

V pripade pochybnosti sa laskavo obratte na

autorizovanu servisnu sluzbu.

A Nebezpecenstvo urazu elektrickym
praudom

Pred oSetrovanim zariadenia a udrzbou

zariadenie vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.
Pozor

Opravy a prace na elektrickych konstrukénych

dielcov méZe vykonavat vyhradne autorizovana

servisna sluzba.

Spotrebic¢ sa nezapina

=>» Skontrolujte, &i napéatie uvedené na typovom
Stitku zodpoveda napétiu napajacieho zdroja.

=>» Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny napajaci
sietovy kabel.

Zariadenie nedosahuje poZadovany tlak

=>» Zariadenie odvzdusnite: Nechajte zariadenie
bezat bez pripojenej vysokotlakovej hadice
dovtedy, kym na vysokotlakovom vystupe
nevyteka voda bez bublin. Potom znova
pripojte vysokotlakovu hadicu.

=> Vygistite sitko v privode vody: Lahko sa da
vytiahnut plochymi klieStami.

=>» Skontrolujte vietky privodné vedenia k
vysokotlakovému Cerpadlu na tesnost alebo
upchatie.

Silné vykyvy tlaku

= Vygistite vysokotlakovu dyzu: Ihlou odstrarite
necistoty z vitania dyzy a vyplachnite dyzu
vodou smerom dopredu.

=>» Skontrolujte prietok privadzane;j vody.

Netesnost’ vysokotlakového c¢erpadla

=>» Mala netesnost’ vysokotlakového &erpadla je
normalna. Pri velkej netesnosti sa obratte na
autorizovanu servisnu sluzbu.

Cistiaci prostriedok sa nenasédva

= Vydistite filter na sacej hadici na Gistiaci
prostriedok.

=>» Odpojte prudnicu od ruénej striekacej pistole
a pracujte bez prudnice.
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Technické udaje Vyhlasenie CE

[Sietové napajanie

Napatie (1~50 Hz) 230-240V
Pripojné vedenie 1,4 kKW
Sietovy isti¢ alebo poistka 10A
(pomala)
Krytie 1, IPX5
odna pripojka
eplota na privode, max. 40 °C
Prietok na privode, min. 8 I/min
lak na privode, 0,2-1,2 MPa
ykonové parametre
Prevadzkovy tlak 8 MPa
Max. pripustny tlak 10 MPa
Dopravované mnozstvo, voda 5,5 1/min
Dopravované mnozstvo, 0,4 1/min
Cistiaci prostriedok
Reaktivna sila ru€nej striekacej 12N
pistole
ibracie v ruke/ramene 0,8 m/s?
(ISO 5349)
Uroven akustického tlaku 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
Uroven akustického vykonu 83 dB(A)
Lwa (2000/14/ES)
Hmotnost’
Dizka 285 mm
Sirka 250 mm
ySka 800 mm
Hmotnost 6,5 kg
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Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny stroj na
zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto
vyhotovenia, ktoré sme dodali, zodpoveda
prislusnym zakladnym poziadavkam na
bezpec€nost a ochranu zdravia uvedenych v
Smerniciach EU. V pripade zmeny na zariadeni,
ktora by nami nebola odsuhlasena, toto
vyhlasenie straca svoju platnost.

Vyrobok: vysokotlakovy Cisti¢

Typ : 1.400-xxx

Prislusné Smernice EU:

98/37/ES

73/23/EHS (+93/68/EHS)

89/336/EHS (+91/263/EHS, 92/31/EHS, 93/68/EHS)
2000/14/ES

Uplatfiované harmonizované normy:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Uplatriované postupy posudzovania zhody:
Priloha V

Namerana uroven akustického zvukového
vykonu: 81 dB(A)
Zaru€ovana uroven zvukového vykonu: 83 dB(A)
Pouzitim internych opatreni je zaru€ené, ze
seériové zariadenia vZdy zodpovedaju
poZiadavkam aktualnych smernic EU a pouzitych
noriem. Dolu podpisani konaju z poverenia a z
plnej moci konatela spolo¢nosti.

Ll e i t‘.((‘r/g;gc’{
~H. Jenner S. Reiser

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft. Sidlo Winnen
den. Registracny sud: Waiblingen, HRA 169. Osobne
ruciaca konatelka: Karcher Reinigungstechnik GmbH.
Sidlo Winnenden, 2404 Registra¢ny sud Waiblingen,
HRB, Konatel: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner, Georg
MetzAlfred Karcher GmbH & Co. KGCleaning Systems
Alfred - Kércher - Str. 28 - 40

P.O. Box 160

D - 71349 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212



Stovani kupée,
Prije prve uporabe procitajte ovu
& [E uputu za uporabu i postupajte
prema njoj. Ovu uputu za upora

bu saduvajte za kasnije koriStenje ili za sljedece
vlasnike.

Namjenska uporaba

Ovaj visokotlaéni Cista¢ upotrebljavajte iskljucivo

za primjenu u privatnom kuéanstvu:

— za Ci8Cenje strojeva, vozila, zgrada, alata, fa
sada, terasa, vrtnih strojeva itd. s visokotla¢
nim vodenim mlazom (prema potrebi uz
dodatak sredstava za CiS¢enje).

— s dijelovima pribora, zamjenskim dijelovima i
sredstvima za CiScenje koje je dozvolio
Kércher. Postujte sve naputke, koji su priloze
ni sredstvima za CiS¢enje.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklira
@ ti. Molimo Vas da ambalazu ne od

%@ laZete u ku¢ne otpatke, vec ih predajte

kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
v‘ koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
b‘ trebalo predati kao sekundarne sirovi

©\ ne. Baterije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u zivotni okoli$. Stoga

Vas molimo da stare uredaje zbrinete
preko pogodnih sustava sakupljanja.

)

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje je izdala
nasa zaduzZena udruga za marketing.

Sve smetnje nastale unutar jamstvenog roka ot
klanjamo besplatno ukoliko je uzrok smetnje gre
8ka u materijalu ili se radi o gre$ki proizvodaca. U
slu¢aju jamstva s priborom i raGunom se obratite
svome prodavacu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Sigurnosni naputci

B Zabranjen je rad u eksplozijom ugrozenim po
drucjima.

B Kod uporabe stroja u opasnim podrucjima
(npr. benzinskim postajama) valja voditi racu
na o odgovaraju¢im sigurnosnim propisima.

Stroj ne stavljajte u pogon ako su ostecéeni
mrezni priklju¢ni vod ili vazni dijelovi stroja, na
pr. sigurnosni elementi, visokotlaéna crijeva,
pistolj za prskanje.

Prije svakog rada provjerite ima li na prikl
ju€énom vodu s mreznim utikatem ostecenja.
Ostecene priklju¢ne vodove odmah dajte na
zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/elek
tricaru.

Upozorenje: Visoktlacna criejva, armature i
spojke su vazne za sigurnost stroja. Upotreb
ljavajte samo visokotlacna crijeva, armature i
spojke koje preporucuje proizvodac.
Visokotlaéno crijevo prije svakog rada provje
rite na oSteéenja. OStec¢eno visokotlacno cri
jevo odmah zamijenite.

Strojem ne smiju rukovati djeca i neospo
sobljene osobe.

Korisnik mora stroj upotrebljavati u skladu s
njegovom namjenom. Mora voditi rauna o lo
kalnim uvjetima i pri radu sa strojem paziti na
osobe u okruzju.
Upozorenje: Visokotlaéni
mlazovi mogu pri ne
struénom rukovanju biti
opasni. Mlaz se ne smije
usmijeravati na ljude, Zivotin
je, aktivnu elektricnu opremu ili na sam stroj.
Mlaz ne usmjeravajte na druge ili na sebe
kako biste Cistili odjecu ili obucu.

Parom ne prskajte predmete koji sadrzavaju
tvari opasne za zdravlje (na pr. azbest).
Upozorenje: Automobilske gume/ventili guma
se mogu oStetiti visokotlatnim mlazom i puknuti.
Prvi znak za to je promjena boje gume. Osteée
ne automobilske gume/ventili guma su opasni
po zivot. Prilikom CiSéenja odrzavajte udaljenost
mlaza od najmanje 30 cm.

Radovi na ¢iS¢enju, kod kojih nastaje uljasta
otpadna voda, kao $to su pranje motora, pran
je podvozja smiju se obavljati samo u praoni
cama sa separatorom ulja.

Prilikom &iS¢enja lakiranih povrSina odrzava
jte razmak mlaza od najmanje 30 cm kako bi
ste izbjegli ostecenja.

Nikada ne usisavajte tekucine s otapalima ili
nerazrjedene kiseline i otapala! U njih se prim
jerice ubrajaju benzin, razrjedivadi ili ulje za
loZzenje. Raspr§ena magla je visokozapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne usisavajte aceton,
nerazrjedene kiseline i otapala, jer mogu na
gristi materijale upotrijebljene na uredaju.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Za zastitu od prskanja vode ili prljavstine nosite
prikladnu zastitnu odjecu i zastitne naocale.

B Uredaj tijekom rada nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

B Upozorenje: Ovaj uredaj je razvijen za upora
bu sredstava za €iS¢enje koje isporucuje i pre
porucuje proizvodac¢. Uporaba drugih
sredstava za CiS¢enje ili kemikalija moze
smanjiti sigurnost uredaja.

I\ Elektriéni prikljuéak

B Pazite da se mrezni priklju¢ni ili produzni ka
beli ne uniste ili oStete gazenjem, gnije¢en
jem, vu€enjem ili sli€nim. MreZne kabele
zastitite od vrucine, ulja i ostrih bridova.

B Nikada ne upotrebljavajte oSte¢ene mrezne
priklju€ne ili produsne kabele! Ako se priklju¢
ni kabel osteti, mora se zamijeniti posebnim
priklju¢nim kabelom kojeg mozete dobiti od
proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

B Mrezni utika¢ i uti¢nicu nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

B Spoj mreznog prikljuénog/produznog kabela
ne smije lezati u vodi.

B Svidijelovi pod naponom u podrucju rada mo
raju biti zasti¢eni od prskanja vodom.

B Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
priklju¢ak koji je elektroinstalater izveo u skla
du s IEC 60364.

B Uredaj prikljuCujte samo na izmjeni¢nu struju.
Napon se mora podudarati s oznaénom ploci
com uredaja.

B Minimalno osiguranje uti¢nic 10 A (inertno).

B Za izbjegavanje elektricnih nezgoda prepo
ru¢ujemo uporabu uti¢nica s prethodno spoje
nom zastitnom strujnom sklopkom (maks. 30
mA jacine nazivne okidne struje).

B Upozorenje: Neprikladni produzni kabeli
mogu biti opasni. Na otvorenom upotrebljava
jte samo za tu namjenu dopustene i odgovar
ajuce oznacene produzne kabele s dovoljnim
promjerom vodi¢a: 1 - 10 m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm?

B Utikac i spojka upotrijebljenog produznog ka
bela moraju biti vodootporni.

B Produzni kabel uvijek do kraja odmotajte s
bubnja.
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Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaji sluZe za zastitu od ozljeda te
se stoga ne smiju mijenjati i zaobilaziti.
Zaustavljanje motora

Ako se poluga ru¢nog pistolja za prskanje pusti,
tla¢na sklopka iskljuCuje visokotlaénu sklopku pri
Eemu se zaustavlja visokotlacni mlaz. Kada se polu
ga povuce, tlacna sklopka ponovno ukljucuje crpku.

Sigurnosna blokada
Sigurnosna blokada na ru€nom pistolju za prskan
je sprje€ava nehoti¢no uklju€ivanje uredaja.

Stavljanje u pogon/upravljanje

Definicija upotrijebljenih kratica:
VT = visoki tlak
SC =sredstvo za gigéenje

Opis uredaja

Prije vadenja uredaja iz ambalaze provjerite ne
dostaje li u sadrZaju paketa pribor ili ima li 08
te¢enja. U sluéaju transportnih osteéenja
obavijestite svoga prodavaca.

Slike pogledajte na stranici 2

1 Sklopka na uredaju (ON/OFF)

Mrezni prikljuéni kabel s utikacem

VT-izlaz

VT-crijevo

Ruéni pistolj za prskanje sa sigurnosnom blo
kadom

6 Priklju¢ak za vodu sa sitom

7  Spojni dio

8 Spremnik SC

9 Crijevo za usisavanje SC s filtrom

10 Cijev za prskanje s glodalom za priljavstinu
11 Cijev za prskanje s jednostrukom sapnicom
12 Prihvat pribora

13 Kolica za transport

a b wWwN

Prije stavljanja u pogon

Prilikom isporuke uredaja VT-cijevo i ru¢ni pistolj
za prskanje nisu montirani zbog opasnosti od
presavijanja. Montirajte ih prije prvog pokretanja.
Sigurnosne kopce u ru¢nom pistolju za prs
kanje istisnite primjerice malim odvijacem.
Spojite VT-crijevo i ruéni pistolj za prskanje.
Kopcu utiskujte dok se ne zabravi, siguran
spoj provjerite povlaéenjem za VT-crijevo.
Kabelsku sponu uklonite s VT-crijeva i od
motajte VT-crijevo.

L7

v



Napajanje vodom

Napajanje vodom iz vodovoda

Priklju€ne vrijednosti pogledajte na ozna¢noj

plogici/u tehni¢kim podatcima.

Vodite racuna o propisima vodoopskrbnog podu

zeca.

=>» Upotrijebite tkano crijevo (nije u opsegu ispo
ruke) s uobi¢ajenom spojkom: - promjer naj
manje 1/2 palca (13 mm). - duzina najmanje
7,5m.

=> PriloZeni spojni dio pritegnite na prikljuak
uredaja za vodu.

=>» Crijevo za vodu nataknite na spojni dio
uredaja i prikljucite ga na slavinu.

A\ Pozor

Visokotlacni Cista¢ nikada ne pokrecite sa zatvor

enom slavinom, jer suhi rad moZe dovesti do 08

tecenja VT-crpke.

U slucaju oneciScenja u dolaznoj vodi obvezatno

upotrijebiti Kércherov filtar za vodu (poseban pribor).

Stavljanje u pogon

=>» Visokotlagno crijevo privijte na visokotlaénom
izlazu uredaja.

Zeljenu cijev za prskanje nataknite na rugni
pistolj za prskanje i fiksirajte ga okretanjem za
90° na desno.

Otvorite slavinu.

Utaknite mrezni utikac.

Glavna sklopka na "I/ON".

Pritiskom deblokirajte sigurnosnu blokadu na

7
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ruénom pistolju za prskanje i povucite polugu.

Rad s visokim tlakom

YO Opasnost od ozljeda

Zbog vode koja izlazi na visokotlaénoj sapnici dje

luje na rucni pistolj za prskanje reaktivna sila. Po

brinite se za sigurno uporiste i ¢vrsto drzite rucni

pistolj i cijev za prskanje.

Cijev za prskanje s glodalom za prljavstinu

= za posebno tvrdokornu tockastu negistocu.
Nije moguc rad sa sredstvom za Cis¢enje

Cijev za prskanje s jednostrukom sapnicom
=» Zanormalne vrste &iscenja.
Nije moguc rad sa sredstvom za ciscenje

Rad sa sredstvom za ciSc¢enje

Napomena:

Sredstvo za CiS¢enje se moze dodavati samo pod

niskim tlakom.

Sve éetke za pranje, koje nudi Kércher, su pred

videne za rad sa sredstvima za CiSc¢enje.

=> Cijev za prskanje odvojite od ru¢nog pistolja
za prskanje.
Napomena Rucni pistolj za prskanje stvara
bez nataknute cijevi za prskanje niskotlacni
mlaz.

Usisavanje sredstva za ¢iS¢enje iz spremnika

sredstva za €iS¢enje

= Kod radova pod niskim tlakom se sredstvo za
¢iScenje automatski usisava iz napunjenog
spremnika sredstva za CiSc¢enje.

Preporuc¢ena metoda ¢iséenja

1 Sredstvo za ¢iS¢enje Stedljivo poprskajte po
suhoj povrsini i pustite ga da djeluje (ne da se
posusi).

2 Odvojenu prljavstinu isperite visokotlaénim
mlazom.

Prekid rada

Pustite polugu ru¢nog pistolja za prskanje.
Tijekom radnih stanki polugu ruénog pistolja za
prskanje osigurajte sigurnosnom blokadom.
Kod duljih radnih stanki (viSe od 5 minuta)
uredaj dodatno iskljucite pomoéu sklopke na
uredaju.

L7
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ZavrSetak rada

Pustite polugu ru¢nog pistolja za prskanje.
Sklopka na uredaju na "0/OFF".

Zatvorite slavinu.

Pritisnite polugu ruénog pistolja za prskanje
kako biste iz sustava ispustili jo$ uvijek pris
utan tlak.

Uredaj odvojite od priklju¢ka za vodu.

Cijev za prskanje odvojite od ruénog pistolja
za prskanje.

Za kratko vrijeme ukljucite uredaj "I/ON", polu
gu rucnog pistolja za prskanje pritiS¢ite dok ne
prestane izlaziti voda (oko 1 min).

Sklopka na uredaju na "0/OFF".

Polugu ruénog pistolja za prskanje osigurajte
sigurnosnim zaustavljacem.

Utika¢ izvadite iz uti¢nice.

Namotajte mrezni prikljuéni i objesite ga prim
jerice oko rukohvata.

L7 ‘AR A7
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Posebni pribor

Posebni pribor prosiruje moguénosti koristenja
Va$eg uredaja. Detaljnije informacije o tome dobit
¢ete kod svoga prodavaca Karcher.

Sredstvo za €iSéenje

Za svaku vrstu ¢iSéenja prepuru¢amo nas
Karcherov program sredstava za €iS¢enje i njegu.
Dozvolite nam da Vas savjetujemo i zatrazite in
formacije o njemu.

Njega i odrzavanje

A Opasnost od strujnog udara

Prije svih radova na njezi i odrzavanju iskljucite

uredja i mrezni utika¢ izvucite iz utiCnice.

Ciséenje

Prije duljeg skladistenja, primjerice zimi:

=> Filtar skinite s crijeva za usisavanje sredstva
za CiS¢enje i oistite ga pod teku¢om vodom.

=>» Sito u priklju¢ku za vodu izvucite plosnatim Kli
jestima i ocCistite ga pod teku¢om vodom.

Odrzavanje

Uredej ne treba odrzavati.

Zamjenski dijelovi

Upotrebljavajte samo originalne Karcherove zam
jenske dijelove. Pregled zamjenskih dijelova naci
Cete na kraju ove upute za uporabu.
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Mnoge smetnje mozete sami ukloniti pomo¢u slje

deceg pregleda.

U slu€aju nedoumice molimo Vas da se obratite

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

A Opasnost od strujnog udara

Prije svih radova na njezi i odrzavanju iskljucite

uredja i mrezni utikac izvucite iz utiénice.

A Upozorenje

Popravke i radove na elektriénim sastavnim dije

lovima smije izvoditi samo ovlastena servisna

sluzba.

Uredaj ne radi

=> Provjerite podudara li se navedeni napon na
oznac¢noj plo¢ici s naponom izvora struje.

=> Provjerite je li mrezni prikljuéni kabel oste¢en.

U uredaju se ne stvara tlak

=>» Odzragdite uredaj: Pustite da uredaj radi bez
priklju¢enog VT-criejva dok voda na VT-izlazu
ne poc¢ne izlaziti bez mjehuri¢a. Nakon toga
ponovno prikljucite VT-crijevo.

=>» Ocistite sito u priklju¢ku za vodu: MoZete ga
jednostavno izvuéi plosnatim klijestima.

=>» Sve ulazne vodove do VT-crpke provjerite na
nepropusnost ili zaCepljenja.

Jake promjene tlaka

=>» Ocistite visokotlaénu sapnicu: Ned&istoéu iz ot
vora sapnice uklonite iglom i vodom isperite
prema naprijed.

=>» Provjerite dolaznu koli¢inu vode.

VT-crpka propusna

= Mala propusnost VT-crpke je normalna. Kod
jaCe propusnosti se obratite ovlastenoj servis
noj sluzbi.

Sredstvo za CiS¢enje se ne usisava

=> Ogistite filtar crijeva za usisavanje sredstva za
Cis¢enje.

=>» Odovijite crijevo za prskanje od ru¢nog pistolja
za prskanje i radite bez crijeva za prskanje.



[Strujni prikljuéak

apon (1~50 Hz) 230-240V
Prikljuéni kabel 1,4 kW
Mrezni osigurag (inertan) 10A
lasa zastite 1, IPX5
Prikljucak za vodu
Dolazna temperatura, maks. 40°C
Dolazna koli€¢ina, min. 8 I/min
Dolazni tlak, 0,2-1,2 MPa
Podatci o snazi
Radni tlak 8 MPa
Maks. dozvoljeni tlak 10 MPa
Koli¢ina crpenja, voda 5,51/min
oli¢ina crpenja, sredstvo za 0,4 I/min
Ciscenje
Povratna snaga ruénog pistolja 12N
za prskanje
\Vrijednost vibracija ruke 0,8 m/s?
(ISO 5349)
Razina zvuénog tlaka 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
Razina jagine zvuka 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)
Mjere
DuZina 285 mm
Sirina 250 mm
\Visina 800 mm
Masa 6,5 kg

Izjavljujemo da navedeni stroj u svojoj zamisli i
konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgo
vara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtje
vima u skladu s dolje navedenim smjernicama
Europske unije. Ova izjava gubi valjanost kod izm
jene stroja koja nije uskladena s nama.
PROIZVOD: visokotlaéni ista

TIP: 1.400-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EU:

98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Primijenjene uskladene norme:

DIN EN 60 335 -1

DIN EN 60 335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002
DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Primijenjeni postupak ocjenjivanja suglasja:
Privitak V

Izmjerena razina jaine zvuka: 81 dB(A)
Zajamc&ena razina jaCine zvuka: 83 dB(A)
Internim mjerama je osigurano da serijski uredaji
uvijek odgovaraju zahtjevima aktualnih EU-smjer
nica i primijenjenih normi. Potpisnici rada po nalo
gu i s ovlastenjem poslovodstva.

~H. Jenne S. Reiser

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft. SjediSte Winnen
den. Registracijski sud: Waiblingen, HRA 169. Osobno
odgovoran ¢lan drustva: Karcher Reinigungstechnik
GmbH. sjediste Winnenden, 2404 Registracijski sud
Waiblingen, HRB, direktor: Dr. Bernhard Graf, Hartmut
Jenner, Georg Metz

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Karcher - Str. 28 - 40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Postovani kupce,
Pre prve upotrebe Vaseg
A [:m uredaja procitajte ovo uputstvo
za upotrebu i ravnajte se prema

njemu. Ovo uputstvo za rad saCuvajte za kasniju
upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namenska upotreba

Ovaj Cistac visokog pritiska upotrebljavajte iskl

ju€ivo za privatno domacinstvo:

— za CiS¢enje masina, vozila, zgrada, alata, fa
sada, terasa, bastenskih uredaja itd. sa vo
denim mlazom visokog pritiska (prema
potrebi uz dodatak sredstava za CiS¢enje).

— sadelovima pribora, rezervnim delovima i
sredstvima za CiScenje koje je dozvolio
Karcher. Vodite raCuna o savetima koji su pri
loZeni sredstvima za CiScenje.

Zastita covekove okoline

Materijali pakovanja se mogu recikli
sati. Molimo Vas da ova pakovanja ne

%@ bacate u ku¢ni otpad, ve¢ ih predajte

kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
koji se mogu reciklisati te stoga treba
da se predaju kao sekundarne sirovi
ne. Baterije, ulje i sli¢ni materijali ne
smeju dospeti u zivotnu okolinu. Stoga
Vas molimo da stare uredaje zbirnete
preko pogodnih sistema skupljanja.

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je obja
vila nasa prodajna sluzba. U garantnom roku bes
platno otklanjamo sve smetnje na uredaju ako se
radi o greSci materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava obratite se
svom prodavcu ili ovlaSéenoj servisnoj sluzbi; pri
lozite pribor i originalni racun.

Sigurnosna uputstva

B Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim eks
plozijom.

B Kod upotrebe uredaja u opasnim podrucjima
(npr. benzinskim pumpama) treba da se pos
tuju odgovarajuéi sigurnosni propisi.

B Uredajem ne radite ako su mrezni priklju¢ni
vod ili vaéni delovi uredaja, na pr. sigurnosni

108 Srpski

elementi, creva visokog pritiska, pistolj za
prsanje osteceni.

Pre svake upotrebe proverite da li na prikl
juénom vodu ima oStecenja. Osteceni prikljuc
ni vod odmah dajte na zamenu ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Upozorenje: Creva visokog pritiska, arma
ture i spojnice su vazni za sigurnost uredaja.
Upotrebljavajte samo creva visokog pritiska,
armature i spojnice koje preporucuje proiz
vodag.

Pre svakog pokretanja proverite da li na crevu
visokog pritiska ima oStecenja. OSteceno
crevo visokog pritiska odmah zamenite.
Uredajem ne smeju da rukuju deca, maloletne
ili neosposobljene osobe.

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u skladu
sa njegovom namenom. Mora voditi raéuna
od lokalnim uslovima i kod rada sa uredajime
paziti na ljude u okolini.
Upozorenje: Mlazovi pod vi
sokim pritiskom mogu kod
nestruéne upotrebe biti
opasni. Mlaz se ne sme da
usmerava prema ljudima,
Zivotinjama, aktivnoj elektriCnoj opremi ili sa
mom uredaju.

Mlaz ne usmeravajte prema drugim ljudima ili
sebi kako biste ocistili odecu ili obucu.
Parom ne prskajte predmete koji sadrze ma
terijale opasne za zdravlje (na pr. azbest).
Upozorenje: Automobilske gume/ventili
guma se mogu ostetiti mlazom pod visokim
pritiskom i puéi. Prvi znak toga je promena
boje gume: Ostec¢ene automobilske gume/
ventili guma su opasni za zdravlje. Prilikom
¢iS¢enja odrzavajte minimalnu udaljenost
mlaza od 30 cm.

Radovi na &i¢enju, kod kojih nastaje uljasta
otpadna voda, na pr. pranje motora, pranje
podvozja, smeju da se izvode samo u praoni
cama sa separatorom ulja.

Kod ¢&iSéenja lakovanih povrSina odrzavajte
minimalnu udaljenost od 30 cm kako biste iz
begli oSte¢enja.

Nikada ne usisavajte te¢nosti sa otapalima ili
nerazredene kiseline i otapala. Tu se ubrajaju
primerice benzin, razredivadi ili ulje za loZzen
je. RasprSena maglica je visoko zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne usisavajte aceton,
nerazredene Kiseline i otapala, jer mogu da
nagrizu materijale upotrebljene na uredaju.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!




B Za zastitu od prskanja vode ili prijavstine nosite
primerenu zastitnu odecu i zastitne naoCare.

B Uredaj za vreme rada nikada ne ostavljajte
bez nadzora.

B Upozorenje: Ovaj uredaj je razvijen za upot
rebu sredstava za €iSCenje koje isporucuje ili
preporucuje proizvodac. Upotreba drugih
sredstava za CiSc¢enje ili hemikalija moze
smanijiti sigurnost uredaja.

I\ Elektriéni prikljuéak

B Pazite da se mrezni ili produzni vod ne unisti
ili oSteti gazenjem, gnecenjem, vu€enjem ili
sliénim. Mrezni vod zastitite od vrucine, ulja i
ostrih rubova.

B Nikada ne upotrebljavajte oStre¢eni mrezni
prikljucni ili produzni vod! Kada se prikljucni
vod osteti, treba da ga se zameni sa poseb
nim prikljuénim vodom koji mozZete da dobijete
od prodavca ili njegove servisne sluzbe.

B Mrezni utika¢ i utiCnicu nikada ne dodirujte
vlaznim rukama.

B Spoj mreznog prikljuénog/produznog voda ne
sme da leZi u vodi.

B Svi delovi pod naponom u podruéju rada mo
raju biti zasti¢eni od prskanja.

B Uredaj sme da se prikljuuje samo na elektri¢
ni priklju¢ak kojeg je izveo elektroinstalater u
skladu sa IEC 60364.

B Uredaj priklju¢ujte samo na izmeni¢nu struju.
Napon se mora podudarati sa tipskom ploci
com uredaja.

B Najmanje osiguranje uti¢nice 10 A (inertno).

B Za izbegavanje elektri¢nih nesrec¢a prepo
ruujemo da upotrebljavate utiCnice sa pre
thodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).

B Upozorenje: Neodgovarajuci produznivodovi
mogu biti opasni. Na otvorenom upotrebljava
jte samo za tu namenu dozvoljene i na odgo
varajuci nacin oznacene produzne vodove sa
odgovaraju¢im pre¢nikom vodica:

1-10 m:1,5 mm?%, 10 - 30 m:2,5 mm?

B Utikac i spojnica upotrebljenog produznog
voda moraju biti otporni na vodu.

B Produzni vod uvek do kraja odvijte od bubnja
za namatanje.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu od ozleda i ne
smeju da se menjaju ili zaobilaze.

Zaustavljanje motora

Ako se poluga ruénog pistolja za prskanje pusti,
pritisni prekidac¢ isklju€uje pumpu visokog pritiska,
a mlaz pod visokim pritiskom se zaustavlja. Ako
se poluga povuce, pritisni prekida¢ ponovo ukl
jucuje pumpu.

Sigurnosni zaustavlja¢

Sigurnosni zaustavlja¢ na ruénom pistolju za prs
kanje spre¢ava nenamerno uklju€ivanje uredaja

Stavljanje u pogon/posluzivanje

Definicija upotrebljenih kratica:
VP = visoki pritisak
SC =sredstvo za &iséenje

Opis uredaja

Pre vadenja izambalazZa proverite ima li u sadrzZini
paketa delova koji nedostaju ili o$te¢enja. U
slu¢aju transportnih oSte¢enja obavestite Vaseg
prodavca.

Slike pogledajte na stranici 2

1 Prekidac¢ uredaja (ON/OFF)

Mrezni prikljuéni kabel sa utikaCem

I1zlaz VP

Crevo VP

Ruéni pistolj za prskanje sa sigurnosnim zau
stavljatem

6 Prikljucak za vodu sa sitom

7 Spojni deo

8 Rezervoar SC

9 Crevo za usisavanja SC sa filterom

10 Crevo za prskanje sa glodalom za prljavstinu
11 Crevo za prskanje sa jednostrukom mlaznicom
12 Prihvat pribora

13 Kolica za transport

a b wWwN

Pre stavljanja u pogon

Prilikom isporuke uredaja crevo VP i ru€ni pistol;j
za prskanje nisu montirani zbog opasnosti od
presavijanja. Montirajte ih pre prvog pokretanja.
=>» Sigurnosnu sponu u ruénom pistolju za prs
kanje istisnite primerice sa malim odvijagem.
=> Spojite crevo VP i ruéni pistolj za prskanje.
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=> Sponu utiskujte dok se ne zabravi, siguran
spoj proverite povlacenjem za crevo visokog
pritiska.

=>» Kablovsku vezicu uklonite sa creva visokog
pritiska i odmotajte crevo.

Napajanje vodom

Napajanje vodom iz vodovoda

Priklju€ne vrednosti pogledajte na tipskoj plocici/u

tehnickim podacima.

Vodite racuna o propisima vodoopskrbnog predu

zeca.

=>» Upotrebite pleteno crevo (nije u obimu isporu
ke) sa uobi¢ajenom spojnicom: - preénik naj
manje 1/2 palca (13 mm). - duzina najmanje
7,5m.

=>» PriloZeni spojni deo privijte na prikljucku
uredaja za vodu.

=>» Crevo za vodu nataknite na spojni deo
uredaja i prikljucite ga na slavinu.

I\ Paznja

Cistaé visokog pritiska nikada ne pokredite sa ot

vorenom slavinom, jer suhi rad moze dovesti do

ostecenja pumpe visokog pritiska.

Kod prijavstine u dovodnoj vodi obavezno upotre

bite Kércherov filter za vodu (poseban pribor).

Pustanje u pogon

=>» Crevo visokog pritiska privijte na izlazu
uredaja za visoki pritisak.

Zeljenu cev za prskanje nataknite na rugni
pistolj za prskanje i fiksirajte je okretanjem za
90° na desno.

Otvorite slavinu.

Mrezni utika¢ utaknite u utinicu.

Glavni prekida¢ na "I/ON".

Sigurnosni zatvara¢ na ruénom pistolju za prs
kanje deblokirajte pritiskom i povucite polugu.

v
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Rad sa visokim pritiskom

YAN Opasnost od ozleda

Zbog izlazeceg vodenog mlaza na mlaznici viso

kog pritiska na rucni pistolj za prskanje deluje pov

ratna sila. Pobirnite se za sigurno uporiste i ¢vrsto

drzite ruéni pistolj i cev za prskanje.

Crevo za prskanje sa glodalom za prljavstinu

=>» za posebno tvrdokornu tackastu prijavstinu.
Rad sa sredstvom za ¢&iS¢enje nije moguc

Crevo za prskanje sa jednostrukom mlaznicom
=>» Za normalne vrste &iSéenja
Rad sa sredstvom za ¢&iS¢enje nije moguc
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Rad sa sredstvom za ciS¢enje

Savet:

SC se moze dodavati samo u podrucju niskog pri

tiska.

Za radove sa SC predvidene su sve Getke za

pranje koje nudi Kércher.

= Cev za prskanje odvojite od ru¢nog pistolja za
prskanje.
Savet: Rucni pistolj za prskanje stvara bez na
taknute cevi za prskanje mlaz niskog pritiska.

Usisavanje SC iz rezervoara za SC

=>» Kod radova pod niskim pritiskom se SC auto
matski usisava iz napunjenog rezervoara za
sC.

Preporuceni metod ¢iS¢enja

1 Sredstvo za CiS¢enje Stedljivo poprskajte po
suvoj povrsini i pustite ga da deluje (ne da se
posusi).

2 Otopljenu prljavstinu isperite mlazom visokog
pritiska.

Prekid rada

Pustite polugu ru¢nog pistolja za prskanje.
Tokom radnih pauza polugu ruénog pistolja
za prskanje osigurajte sigurnosnim zaustavl
jacem.

Kod duljih radnih pauza (preko 5 minuta)
uredaj dodatno iskljucite na prekidacu.
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ZavrsSetak rada

Pustite polugu ru¢nog pistolja za prskanje.
Prekida¢ uredaja na "0/OFF".

Zatvorite slavinu.

Pritisnite polugu ru¢nog pistolja za prskanje
kako biste iz sistema ispustili jo$ postojeci pri
tisak.

=> Uredaj odvojite od priklju¢ka za vodu.

=>» Cev za prskanje odvojite od ru¢nog pistolja za
prskanje.

Uredaj ukljucite kratko vreme "I/ON", pritiS¢ite
polugu ruénog pistolja za prskanje dok voda
ne prestane da izlazi (ca. 1 min).

Prekida¢ uredaja na "0/OFF".

Polugu ruénog pistolja za prskanje osigurajte
sigurnosnim zaustavljacem.

Mrezni utika¢ izvucite iz utiCnice.

Namotajte mrezni priklju¢ni kabel i obesite ga
primerice oko rukohvata.

‘AR A7
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Poseban pribor

Poseban pribor prosiruje mogucnosti koristenja
Vas$eg uredaja. Detaljnije informacije o tome do
bicete od Vaseg prodavca Karcher.

Sredstvo za €iSéenje

Preporuéujemo nas program Karcherovih sred
stava za CiSc¢enje i negu koji je prikladan za poje
dinacne vrste ¢iS¢enja. Dozvolite nam da Vas
savetujemo i zahtevajte informacije o njima.

Nega i odrzavanje

A Opasnost od strujnog udara

Pre svih radova na nezi i odrZzavanju iskljucite

uredaj i mrezni utikac izvucite iz uticnice.

Ciscenje

Pre duljeg skladistenja, na pr. zimi:

=>» Filter skinite sa creva za usisavanje sredstva
za CiS¢enje i ocistite ga pod tekuéom vodom.

=> Sito u priklju¢ku za vodu izvucite pljosnatim
klestima i ocCistite ga pod teku¢om vodom.

Odrzavanje
Uredaj ne treba da se odrzava.
Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove
firme Karcher. Pregled rezervnih delova nadi ¢ete
na kraju ovog uputstva za upotrebu.

Mnogo smetnji mozete sami ukloniti uz pomo¢

sledeceg pregleda.

U slu€aju nedoumice obratite se ovlascenoj ser

visnoj sluzbi.

A Opasnost od strujnog udara

Pre svih radova na nezi i odrZavanju iskljucite

uredaj i mrezni utikac izvucite iz uticnice.

A Upozorenje

Opravke i radove na elektri¢nim sastavnim delovi

ma sme da izvodi samo ovla$éena servisna sluz

ba.

Uredaj se ne pokrece

=> Proverite da li se navedeni napon na tipskoj
plocici podudara sa naponom izvora struje.

=> Proverite da li na mreznom priklju¢nom kablu
ima oStecenja.

U uredaju se ne stvara pritisak

=>» Provetrite uredaj: Pustite da uredaj radi bez
creva visokog pritiska dok voda na izlazu VP
ne pocne da izlazi bez mehuri¢a. Posle toga
ponovo prikljucite crevo VP.

=> Ocistite sito u prikljutku za vodu: MoZete ga
jednostavno izvuéi pljosnatim klestima.

=> Proverite sve dovodne vodove do pumpe vi
sokog pritiska na nepropusnost ili zacepljen
ost.

Jake promene pritiska

=>» Ocistite mlaznicu visokog pritiska: prljavstinu
iz otvora mlaznice uklonite iglom i isperite je
vodom prema napred.

=> Proverite koli¢inu dovoda vode.

Pumpa visokog pritiska propusna

= Neznatna propusnost pumpe VP je normalna
pojava. Kod jage propusnosti se obratite ovla
$éenoj servisnoj sluzbi.

Sredstvo za ¢iS¢enje se ne usisava

=> Odistite filter na crevu za usisavanje SC.

=> Cev za prskanje odvojite od ru¢nog pistolja za
prskanje i radite bez cevi za prskanje.
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[Strujni prikljuéak

Napon (1~50 Hz) 230-240V

Priklju¢ni vod 1,4 kKW

Mrezni osigura¢ (inertan) 10A

Klasa zastite 1, IPX5

Prikljucak za vodu

Dovodna temperatura, maks. 40°C

Dovodna koli€ina, min. 8 I/min

Dovodni pritisak 0,2-1,2 MPa

Podaci o snazi

Radni pritisak 8 MPa

Maks. dozvoljeni pritisak 10 MPa

Koli¢ina pumpanja, voda 5,51/min

Koli¢ina pumpanja, sredstvo za 0,4 I/min

Ciscenje

Povratna snaga ru¢nog pistolja 12N

za prskanje

Vrednost vibracija ruku 0,8 m/s?

(ISO 5349)

Nivo zvu€nog pritiska 69 dB(A)

Lpa (EN60704-1)

Nivo jagine zvuka 83 dB(A)

Lwa (2000/14/EG)

Mere

Duzina 285 mm

Sirina 250 mm

\Visina 800 mm
ezina 6,5kg
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana ma?ina po
svojoj koncepciji i nacinu izrade kao i sve njene iz
vedbe koje isporucujemo na trtidte odgovara os
novnim zahtevima dole navedenih propisa
Evropske zajednice o sigurnosti i zadtiti zdravlja.
Ova izjava prestaje da vati ako se bez nade sag
lasnosti na madini izvedu bile kakve izmene
PROIZVOD: Cista& pod visokim pritiskom

TIP: 1.400-xxx

Odgovarajuc¢e EG-direktive:

98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Primenjene uskladene norme:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti:
Prilog V

Izmereni nivo zvuéne snage: 81 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne snage: 83 dB(A)
Interne mere garantuju da serijska proizvodnja
uvek odgovara zahtevima najnovijih propisa EZ i
primenjenih normi. Potpisnici rade po nalogu i sa
ovlas¢enjem poslovodstva.

D el ese
~H. Jenner S. Reiser

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft. sediSte Winnen
den. Registracijski sud: Waiblingen, HRA 169. Li¢no od
govoran ¢lan drustva: Kércher Reinigungstechnik GmbH.
sediste Winnenden, 2404 Registracijski sud Waiblingen,
HRB, direktori: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jenner,
Georg Metz

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Kércher - Str. 28 - 40

P.O. Box 160

D-71349 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



YBaxkaeMu KIMeHTH,
Mpeau mbpsus nyck Ha Bawms ypeg
& [:m npoyeTeTe TOBA ykasaHue 3a
ynotpeba v ro cnassante.

3anaseTe ynbTBaHETO 3a ynoTpe6a 3a No-KbCHO Uk 3a
€eBeHTyaneH nocrneggall, CobCTBEHUK.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

M3nonsBsaiiTte napocTpyikaTa 3a paboTta nog HansraHe

CaMoO B JIM4YHOTO CU JOMAKNHCTBO:

- 3a novncTBaHe Ha MalluMHW, NPpeBO3HU CPEeCTBa,
CTPOUTENHM KOHCTPYKLW, UHCTPYMEHTK, hacaau,
Tepacu, rpaguHCKM ypeam v ap. CbC CUnHa BoAHaA
CTpys1 Nof HansiraHe (ako e Heobxoaumo ¢
nobaska Ha mouMcTBalLm npenaparm).

—  CpaspeLueHuTe oT hupma Karcher”
NpUHaANexHOCTU OT OKOMNSIEKTOBKATA, pe3epBHU
4acTv 1 npenapaTy 3a nouncteaHe. Cnasgarite
yKasaHusATa Ha npenapartute 3a no4YucTeaHe.

Ona3BaHe Ha oKkonHaTta cpepa

OnakoBbYHUTE MaTEpUanu mMorar ga ce
@ peumknmpart. Mons He XBbpnsiiTe
% <9 OMNaKoBKWTE NpM JOMALLHUTE OTnagbuy, a
TV NpefanTe Ha BTOPUYHW CYPOBWHY C LieN
noBTOpHa ynotpeba.
— CrapwuTe ypeau cbabpxaT LieHHM
v' maTepuanu, NoAnexallim Ha peLyKupaHe,
kouTo MoraT fa 6baat ynotpebeHu
©\ noBTOpHO. BaTtepuu, Macna 1 nogo6Hu Ha
TsIX He B1Ba Ja nonagat B OKonHaTta
cpena. Mopaaw ToBa Monst OTCTpaHsiBanTe

cTapuTe ypeau, U3non3saiki NoaxoasLy
3a LienTa cucTemm 3a cboupaHe.

N

FapaHuma

BbB BCsika cTpaHa ca BanuaHy M3gaaeHnTe ycriosus 3a
rapaHLyvs OT CTpaHa Ha Hallle 0TOPU3VNPaHO APYXECTBO
3a pa3npocTpaHeHne Ha NpoayKTuTe HK1. EBeHTyanHm
noBpeau B ypeaa B pamMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa
ce OTCTpaHsBaT 6e3nnartHo, ako NpuyMHaTa 3a TiX € B
marepuvana unu npy npon3soAcTBoTo. B criyyain Ha
13Mon3BaHe Ha NpaBoTo Ha rapaHums ce obpbLyaiTe,
mons, KbM Balums Tbprosew, v Han-6nmskvs
0TOpUW3NpaH cepBm3, KaTo npefcTaBuTe bopyaBaHeTo
1 BOKYMeHTa 3a NoKynka.

YKa3saHus 3a 6e3onacHocCT

B 3abpaHeHa e paboTaTa BbB B3pMBOONACHU
NOMELLIEHNS.

B [la ce cna3saT mepkuTe 3a 6e30nacHOCT npu
paboTa ¢ ypeaa B OnacHW 30HM (Hanpuvep Ha

6eH3nHoCTaHLMN).

He paboTteTe c ypena, ako 3axpaHBaluusiT kaben
UV BaXHW YacTW Ha ypeaa, Hanpumep
obe3onacuTenHy enemeHTH, Mapkyyu 3a pabota
nog, HansraHe, NUCTONETLT 3a pas3npbCckeaHe, ca
noBpeaeHu.

Mpeaw Bcsika ynoTpeba npoBepsiBaiite
3axpaHBaLuys kaben c wencena 3a noepeay.
MoBpeneH 3axpaHBaLL kaben Tpsbea Aa ce CMeHM
OT OTOPU3NPaH CepBU3/ENEKTPOTEXHMK.
Mpepynpexpenne: Mapkyyute 3a pabota nop
HansraHe, apmartypara u Bpb3kuTe ca BaXHM 3a
6esonacHocTTa Ha ypepa. Manonaearite camo
npenopbYaHNTe OT NPOVU3BOAUTENS MapKyyu 3a
pabota nog HansraHe, apmMaTypu U BPb3KW.
lMpeau BCsika ekcnnoaTauus NpoBepsiBanTe
mapky4a 3a pabota nog HansiraHe 3a NoBpeaw.
MoBpeneHn Mapkyuu 3a paboTa nog HansiraHe
TpsibBa fa ce cMeHAT HesabaBHo.

YpenbT He TpsibBa fAa ce m3nonssa oT Aeua,
Mnafexu Unm HeoTopUavpaHn nuua.
MoTpebuTensT TpsbBa Aa n3nonasa ypeaa cropen
npeanucanusTa. Tov TpsibBa fa ce cbobpassiea C
[afeHoCTUTe Ha MSICTO W ja BHMMaBa npu paboTa
C ypeAa fany Haokomno HaMa xopa.
Mpepynpexpexne: CunHute
CTPpy¥ NoA HansiraHe Morat npu
HenpaBWIHO nonasaHe Aa ca
onacHu. He HacoyBaitTe cTpysTa
KbM XOpa, XXMBOTHM, aKTUBHW eNEKTPUYECcKV ypean
U KbM camus ypeq.

He HacoyBaiiTe cTpysiTa KbM Apyru unm kem cebe
€W, 3a ;ja NOYMCTUTE 0BNEKNOTO Cu N 0byBKUTE CU.
[la He ce obnvBaT NpeAMETH, KOUTO CbabPXaT
onacHu 3a 3paBeTo BellecTsa (Hanp. a3becr).
Mpepynpexpaexue: ymn Ha NpeBo3HK cpeacTsa /
BEHTUMNUTE Ha rymuTe MoraT fia ce NoBpeasT oT
CWnHaTa CTpys MoA HansraHe v Aa ce cnykar.
MbpBUSAT NpU3HaK 3a TOBa € NPOMsIHA B LiBETa Ha
rymata (u3benssaHe). lNoBpeaeHuTe rymu Ha
NPeBO3HN CPEACTBa/BEHTUNN Ha r'ymuTe
npeacTaBnsBaT ONacHoCT 3a xusoTa. Mpu
NoYMCTBaHe CnasBaiTe MUHUMANHO PascTosiHWE
ot 30 cm ot cTpyaral

MouncTBaHe, Npy KOETO Ce OTAENs MPLCHa BOAA,
CbAbpXallia Macro, Hanpumep Npu MUEHe Ha
[BUraTenu, MeHe Ha noj, MoXe fja Ce U3BbpLLBA
camMo Ha MecTa, KbAeTo ca NpeaBraeHm
pesepBoapy 3a cbbupaHe Ha MacroTo.

MuHumym. Ha 30 cm TpsiGBa fa e cTpysiTa npu
MoYMCTBaHE Ha nakupaHw/Gosancann
MOBBPXHOCTK, 3@ Aa ce u3berHaT nospeau.

LN 14
AN Y @&

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!
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B Hukora He 3aCMyKBaWTe TEYHOCTU, ChabpPXaLL
pa3TBOPUTENM, UMW HEPA3PEAEHMN KUCENWUHN 1
pastBopuTenu! Takvea ca Hanpumep GeH3uH,
pa3peautenu 3a 6ou unu Hadra. CunHo
pasnpbckBaHaTa CTpysl € NeCHO Bb3nnameHuma,
€KCMo3vBHa 1 0TpoBHa. He n3nonaeante n He
3aCMyKBalTe aLeToH, Hepa3peaeHn KUCENMUHU 1
pa3TBOPUTENM, 3aLLOTO Te aTakysBaTt
U3ron3BaHuTe B ypesa MaTepuani.

B 3a3awmra oT HanpbCKBaHe C BOAA NN MPBLCOTUS
HOceTe NoaxoAsLLo npeanasHo obnekno u
npeanasHu oynna/macka.

B [lo Bpeme Ha paboTa ypeabT Aa He ce ocTaes 6e3
Haza3op.

B [peaynpexaeHue: To3n ypen e paspaboTeH 3a
rnon3BaHe Ha npenaparTu 3a NoYnCcTBaHe, KOUTO ce
[OCTaBsiT UIM MPENopbYBaT OT NPOU3BOAUTENS.
M3non3BaHeTo Ha Apyrv npenapat 3a
NOYUCTBAHE UMM XMMUKaNV MOXeE [a BIIOLUM
HagexaHoCTTa n BesonacHocTTa Ha ypeaa.

A Enekmpo3axpaHeaHe

B BuumaBaiiTe kabenbT Ha ypeaa unu yabmkuTensT aa
He ce NOBPeJsAT UK CKbCaT NOpPaau HacTbNBaHE,
nperbBaHe, OMbBaHe unm apyro. Nasete kabena ot
TONNWHA, Macna u ocTpu pxbose.

B Hvkora He nanonssaiiTe AedeKTHN 3axpaHBaLLy
kabemm n yabmkutenu! Korato kabensT Ha ypeaa
€ noBpefeH, Toil TpsibBa fa ce NoaMeHn
€AMHCTBEHO ChC crieuuaneH kaben, npeanucaH ot
NPOM3BOAUTENS UIK OT CEPBM3a.

B Hukora He JOKOCBaITE KOHTaKTa U Liencena ¢
BIaXHW pbLe.

B Bpbakara Mexay 3axpaHsaluvs kaben u
YOBIMKUTENS He TpsibBa Aa € BbB BoAA.

B Bcuukuy enekTpryecky YacTu 1 enemeHTm B obeera
Ha paboTa TpsibBa fa ca 3aluTeHn oT BogHaTa
CTpys.

B YpeabT MOXe Aa Ce BKIOYBA CAMO KbM
€MeKTPUYECKW KOHTAaKT, U3MbITHEH OT
eneKkTpoTexHuWK cbrnacHo IEC 60364.

B Cspb3galite ypeaa caMo KbM NPOMEHMMB TOK.
HanpexeHueTo TpsibBa Aa CLOTBETCTBA Ha
LMTUPaHOTO BbpXy TabenkaTa Ha ypeaa
HanpexeHwe.

B MvHumaneH npeanasvten 3a koHTakta 10 A
(vHepTeH).

B 3a na usberHete aBapuu ¢ Toka, Bu
npenopbyBaMe [a U3ronssarte KOHTaKTU, Npeau
KOWTO e MOHTMpaH npepnasuten (MakcumanHo 30
mMA HOMWHanHa cuna Ha Toka 3a 3afelicTBaHe).

B [peaynpexpaeHue: Henoaxogsimte
yObIDKUTENM MoraT da ca onacHu. Ha oTkputo
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M3Mo3BanTe CaMo CbOTBETHO pa3peLLeHUTe n
0603HaYEHN YOBIDKUTENN C JOCTATbYHO CEYEHME!
1-10m: 1,5mMm210-30 m: 2,5 Mm?

B lllencenbT, LWeKePbT 1 KyNyHrbT Ha M3M0J3BaHMS
yObIDKUTEN TPSiOBa Aa Ca BOLOYCTOMUMBY.

B BuHaru pa3ssuBalite yabImKUTENS HAMbMHO OT
HapabaHa.

MpeanasHu npucnoco6nexus

MpeanasHuTe NPUMCNOCOGNeHUs cryxar 3a
3alMTa OT HapaHsiBaHUA U He TpsibBa aa ce
NPOMEHSIT U Nponyckar.

CronupaHe Ha gBuratens

Ako ce ocBoboaM NOCTBLT Ha NUCToneTa 3a
pas3npbCKBaHe Ha pbka, MHEBMATUYEH KOHTAKT
M3KIOYBa NommnaTa 3a HansraHe, cunHaTa cTpyst
noA HansiraHe nNpekbcBa. AKO NOCTBT ce
npyabpna, NHEBMATUYHUSIT KOHTAKT OTHOBO
BKItOYBa NomnarTa.

MpepnasHa cnupayka

MpeanasHoTo cnmMpayHo 3bGHO Komnero Ha
nucToneTa 3a pa3npbckBaHe Ha pbka
npeaoTeBpaTsABa HEBOJTHO BKIIOYBAHe Ha ypeaa.

Myck B ekcnnoartauuna/O6cnyxBaHe

3HayeHne Ha U3NON3BaHNUTE CbKPaLLEHUS:
HD = Bucoko HansraHe
RM = Mpenapatu 3a nouncTeaHe

OnucaHue Ha ypeaa

lMpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Aanu B onakoskaTa
nWNcBaT NPUHaANEXHOCTM OT OKOMMIEKTOBKaTa Unu
1Ma noBpefeHn enemeHTy. MNpu noBpeay npu
TpaHcrnopTa yBeaoMeTe TbproseLa, npogan Bu ypeaa.
Bux cxemume Ha cmpaHuya 2
Kntou Ha ypena (BkntousaHe/WskniouBaHe)
3axpaHBaLy kaben ¢ wencen
M3xoa 3a BUCOKO HansiraHe
Mapkyu 3a pabota nop HansiraHe
lMucToneT 3a npbCcKaHe Ha pbka € NpeanasHa
cnmpayka
Bpb3ka 3a Boaa ¢ Leaka
KynnyHr
Pe3sepsoap 3a npenapata 3a no4ucTeaHe
Mapkydy 3a npenapara 3a nouncTBaHe ¢ unTbp
0 Tpwba 3a pasnpbCckBaHe ¢ Menadka 3a
MpbCoTUATa
11 Tpbba 3a pasnpbCkBaHe C eAnHUYHa Aro3a
12 MscTo 3a cbxpaHeHve/cBbp3BaHe Ha
NpUHaANeXHOCTUTE OT OKOMMMEKToBKaTa
13 Konuuka 3a TpaHcnopTupaHe

a s ooN -
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Mpean NycK B eKcnnoatauusa

lNpw focTaBkaTa Ha ypeda MapkyybT 3a pabota nog

BWCOKO HansraHe v NUCTONETHT 3a pasnpbCKBaHe Ha

pbka He ca MOHTUPaHW, 3a fja Ce npeanassT ot

NOBPEeAM NOCPELCTBOM NMperbBaHe/MpeyynBaHe.

MoHTupaiiTe v npegu mbpeata ynotpeba.

=> |I3Bagete, HanpUMep C Marika OTBepTKa,
npeanasHata ckoba Ha nucToneTa 3a npbCckaHe Ha
pbka.

= CebpxeTe Mapkyya 3a paboTa nog HansraHe 1
nucToneTa 3a NpbCKaHe Ha pbKa.

=> [puTtncHeTe ckobaTa HaBbLTPe, [0KaTO NpUnerHe
no6pe, NnpoBepeTe Aanu Bpb3kaTa e HaaexaHa,
KaTo ApbrHeTe Mapkyya.

=> MaxHeTe NpuabpXaLmTe MapKyya 3a paboTa noa
BWCOKO HarnsiraHe Xu4kv 1 pasBuiATe Mapkyya.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

3axpaHBaHe c BoAa OT yelumara

3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe BMX Tabenkata

Ha ypena/TexHNn4eckuTe napameTpu.

Cvbniogaeaite pasnopedute Ha

BoAOCHabaMTeNnHaTa KoMNaHus.

= Wanonsgaiite ycuneH Mapky (He e BKITHOYEeH
B lOCTaBkaTa) C 0bM4aeH KynnyHr: -
HnameTbp MuHMMyMm 1/2 uon (13 mm). -
[bmkvHa MUHUMYM 7,5 M.

=> 3aBwiiTe KynnyHra, JOCTaBeH 3aedHo C
ypeaa, Ha MSCTOTO 3a CBbp3BaHe Ha ypeaa
CbC 3axpaHBaHEeTO C BOAA.

=> lloctaBeTe Mapky4a 3a BogaTta BbpXy
KynnyHra Ha ypefa 1 CBbpXeTe C KpaHa 3a
BOAa.

N\ Brumanue

Hukoea He ekcrinoamupatime napocmpytikama

rpu 3ameopeH KpaH 3a eodama, mbl Kamo

pabomama Ha cyxo 800u 0o nospedu Ha

romnama 3a 8UCOKO Hallsi2aHe.

Kozamo nocmwbreauwama eoda e 3ambpceHa,

u3arnonaealime HerpeMeHHO hunmbp 3a 8oda Ha

Kdrcher (enemeHm om cneyuanHama

OKOMI1/1IeKMOBKa).

HYCK B eKcnnoarauus

=>» 3aBuiiTe MapKyya 3a paboTa Nnof HansraHe Ha
M3XO0Aa 3a BUCOKO HansraHe Ha ypeaa.

=> CsbpxeTe xernaHara Tpbba 3a pasnpbCKBaHe KbM

nucToneTa 3a pa3npbCkBaHe U S hukcupaiite,

KaTo A 3aBbpTUTe Ha 90° HaZsCHO.

OTBOpeTE kpaHa 3a BogaTta.

BkntoueTe Lencena B enekTpuyeckata Mpexa.

L7

=> [locTaBeTe rnaBHUA KioY Ha nonoxexne ,I/ON*.

=> [ebriokupaiite npegnasHarta cnvpadka Ha
nucToneTa 3a NpbCckaHe Ha pbka 1 usTernete
nocra.

Pa6oTa c BUCOKO HansiraHe

/N Onacrocm om HapaHsieaHe

WU3nusawama npe3 d03ama 3a 8UCOKO HarsieaHe
cmpysi 00a ynpaxHsiea omrnop 8bpXy nucmosnema 3a
npbckaHe Ha pbka. Ocueypeme cu cueypHo
1o/1I0XKeHUEe 3a CMOoeX U Opbxme rucmosiema 3a
npbcKkaHe Ha pbka U mpbbama 3a pasnpbckeaHe
30paso.

Tpb6a 3a pasnpbCcKkBaHe ¢ Menayvka 3a MPbCOTUATa
=> 3a 0COBEHO YNOPUTH 3aMbPCSIBaHUS B
ornpeaenexn TOYKN.
He e 8b3mMoxHO da pabomume ¢ ripernapamu 3a
royucmeare.

Tpb6a 3a pasnpbCcKkBaHe ¢ eAMHMYHA Alo3a
=> 3a HOpMarHo MOYMCTBaHE.
He e 8b3mMoxHO da pabomume ¢ rpenapamu 3a
royucmeane.

Pa6oTa c npenapaTtu 3a noYncTBaHe

3abenexka:
lpenapamu 3a noyucmeare Moezam da ce npubassim
camo npu pexum Ha paboma rod HUCKO HarsieaHe.
Bcuyku npednazaHu om ,Karcher” yemku 3a mueHe ca
npedsudeHu 3a paboma ¢ npenapamu 3a No4UCMeaHe.
=>» Ornenete TpbbaTa 3a pasnpbcKkaHe oT
nucToneTa 3a npbCckaHe Ha pbka.
3abenexka: Korato TpvbaTa 3a pasnpbCckBaHe He
€ MpyvKayeHa, NUCTONETLT 3a NMPbCKaHe Ha pbka
nogasa CTPysi MOf HUCKO HansiraHe.

BcmykBaHe Ha npenapartu 3a No4ucTBaHe oT

pe3sepBoapa 3a novMcTBaWM NnpenapaTm

=> [pu paboTa ¢ HUCKO HansraHe npenapaTute
3a noYncTBaHe ce 3acMyKBaT aBTOMaTUYHO
OT MbJIHWS pe3epBoap 3a NoYMCTBALLM
npenapaTu Ha ypeaa.

MpenopbuynuTEeneH MeToa Ha NoYMCTBaHe

1 HanpbckanTe cyxarta NOBBPXHOCT € Masko
npenapar 3a No4YMcTBaHe 1 OcTaBeTe Ja
nogewcTaa (Ho Aa He U3CbXBa).

2 OTmwuitTe oTAenunaTa ce MpbCOTUS CbC CUMHA
CTpys Nog HansiraHe.

MpekbcBaHe Ha paboTa

=> OTnycHeTe NocTa Ha NUCTONETA 3a NpbCkaHe Ha
pbKa.
=> [pu npekbcBaHe Ha paboTa ocurypeTe nucToneTa
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3a NpbCKaHe Ha pbKka A NpeanasHara crnmpadka.
Mpv NpekbCcBaHe Ha paboTa 3a no-
NPOLBLIKUTENHO BpeMe (Haa 5 MUHYTK),
WU3KITOYeTE JOMbIHUATENHO Ypeaa oT Krliova.

v

Kpan Ha paGoTaTa

OTnycHeTe nocTa Ha nMcToneTa 3a NpbekaHe Ha
pbKa.

lMocraBeTe Kkrioya Ha ypepa Ha nonoxexve ,0/
OFF*.

3aTBopeTe KpaHa 3a Bogarta.

lMpuTCHETE NocTa Ha nucToneTa 3a NpbCKaHe Ha
pbka, 3a Aa ocBoboauTE cuctemara ot
OCTaTBbYHOTO HansraHe.

OtpeneTe ypeaa oT Bpb3kaTa 3a 3axpaHBaHe C
Boga.

Otpenete Tpubara 3a pasnpbckaHe OT
nucToneTa 3a NpbCkaHe Ha pbka.

BkntoyeTe ypeaa 3a kpatko ,[/ON*, nputucHete
riocTa Ha NUcToneTa 3a MPbCKaHe Ha pbka, 4oKaTo
npecTaHe ga vnanuaa soaa (okono 1 MuHyTa).
lNocraBeTe kntoya Ha ypeda Ha nonoxexue ,0/OFF*.
OcurypeTe nocta Ha nucToneTa 3a NpbckaHe Ha
pbka C npeanasHaTa cnupadka.

M3pbpnante wencena.

Hasuiite 3axpaHBalLys kaben v ro okavete,
Hanpumep Ha gpbXKaTa.

v oV L2 I

v

L A

I'IpenapaTM 3a novyncrteBaHe

MpenopbyBame By Halwata nporpama Ha ,Karcher” 3a
13ron3BaHe Ha npenapaTy 3a NOYNCTBaHE W NOAAPBXKA B
3aBMCMMOCT OT CbOTBETHUTE MECTa M HeLla, KOWTO Lue
nouncteate. O6bPHETE Ce 3a KOHCYNTaLms U
novckanTe no-nogpobHa nHopmaums.

FpvXxn n nopapbKKa

A\ Onacrocm om moxoe yoap

lpedu scsikakeu pabomu ro noddpwxkama ypedbm
Oa ce usknyYea u werncenbm 0a ce u3saxda om
KOHmMakma.

MouncrtBaHe

Mpean No-NpoABLMKUTENHO CbXpPaHeHue,

Hanpumep npes sumarTa:

= VsTernete punTbpa OT MapKyya 3a
BCMyKBaHe Ha npenapaTtu 3a No4YMCTBaHe 1 ro
nouncTeTe NoA Tevalla soaa.

=> VisTerneTe LeakaTa OT Bpb3kaTa 3a kpaHa 3a
BOJa C NMOMOLLTA Ha NOCKW KNeLmn n s
nouncTeTe noA Tevalla soaa.
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Mopapbkka
YpeabT He ce Hyxxaae OT noaapbkKKa.
PesepBHM 4YacTu

M3non3eante caMo OpuUrMHanHu pe3epBHU 4acTu Ha
,Karcher”. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTu e HamepuTe
B Kpasi Ha HaCTOALLOTO yMbTBaHe.

C nowmoluTa Ha cnegHata Tabnvua moxeTe Aa

OTCTPaHMTE CaMy MHOXeCTBO noBpeau 1 npobnemu.

B cnyyait Ha CbMHeHMe ce 06bpHETe KbM 0TOpU3UpaH

cepBu3.

A\ Onacrocm om mokoe yoap

lpedu scskakeu pabomu o noddpbxkama ypedbm

0Oa ce usknyea u werncermsm Oa ce ussaxoda om

KOHMakma.

A MpedynpexdeHue

PemoHmHu pabomu u pabomu no enekmpuyeckume

enemeHmu Mo2am 0Oa ce u3gbplugam camo om

omopu3upaH cepeus.

Ypedbm He pabomu

=> [poBepeTe fanu ULUTUPAHOTO BBPXY
TabenkaTa Ha ypefa HanpexeHue cbBrnaga ¢
HanpeXeHMeTo Ha U3TOYHMKA Ha TOK.

=> [poBepeTe fanu 3axpaHBaLuAT kaben He e
nospeaeH.

Ypedbm He docmuea HansizaHe

=>» O6essbagyliete ypena: OcTaseTe ypeaa na
paboTn 63 MOHTUPaH KbM HETO Mapkyd 3a paboTa
nog HansraHe, AOKaTO OT W3X0Aa 3a BUCOKO
HansraHe BoaaTta 3aroyHe fa u3tnya 6e3
mexypyeta. Crieq ToBa MOHTUPaNTE OTHOBO
MapKy4a 3a pabota nog B1COKO HansiraHe.

=> [loumcTeTe UeakaTa B MSCTOTO 3@ CBbp3BaHe KbM
3axpaHBaHeTo ¢ BoAa: MoxeTe aa s uaternute
NECHO C NMOCKW KIeLuu.

=> [lpoBsepeTe ganu BCUYKM 3axpaHBaLuy NpoBoau
KbM MomMnaTa 3a BUCOKO HansiraHe ca gobpe
YNITBTHEHW U He ca 3anyLueHy.

CunHu konebaHusi 8 Hassi2zaHemo

=>» [ouucTete Aro3ara 3a paboTa nog BUCOKO
HansiraHe: MaxHeTe 3aMbpCsiBaHWsiITa OT OTBOpPA
Ha Ato3aTa ¢ MoMOLLTa Ha Urna v u3nnakHeTe ¢
BOZa 0T3aj Hanpes,.

=> [posepere feGuta Ha BojaTta 3a 3axpaHsaHe.



MTomnama 3a eUcoKo HaJsisicaHe He e dobpe

ynnbmHeHa.

= HopmarHo e nomnara 3a BUCOKO HansraHe aa
nponycka manko. AKo Te4oBeTe Ca CUIHW,
06bpHeTe ce KbM 0TOPU3NPaH CepBU3.

He ce 3acMykeam npenapamu 3a no4yucmeate

=> ouncTeTe purTbpa OT MapKyya 3a BCMyKBaHe Ha
noumcTBaLL npenapat

=> Ortgerete Tpb6ara 3a pasnpbCKeaHe oT
nucToneTa 3a NpbCkaHe Ha pbka 1 paboTteTte 6e3

Tpbba.
EnekTpo3axpaHBaHe
HanpexeHnue (1~50 Hz) 230-240V
BaxpaHBaLy kaben 1,4 kW
Mpennasuten (MHePTEH) 10A
Knac 3awuTa 1, IPX5
[BaxpaHBaHe c BoAa
emnepaTtypa Ha 40 °C
nocTbneawara Boaa,
MaKkcMMarnHo.
I0ebuT 3a nocTbnBallaTa 8 nutpal
BOAA, MUHUMYM. MUHyTa
HansraHe Ha nocTbnBawaTa 0,2-1,2 MPa
BOAA,
IdaHHM 32 MOLWHOCTTA
PaboTHO HansraHe 8 MPa
MakcumarnHo JonycTumo 10 MPa
HansiraHe
I0ebuT, BOOA 5,5 nuTpa/
MUHyTa
INebuT, npenapaTu 3a 0,4 nutpa/
nouncreaHe MUHyTa
Cvna Ha oTnopa Ha nucToneTa 12N
Ba NpbCckaHe Ha pbka
ICTOMHOCT Ha BMOpauuuTe B 0,8 m/s?
lo6nacTTa Ha AnaHTa — pbkaTa
(ISO 5349)
[HonyCcTMMO HUBO Ha LUyM 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
HuBo Ha wym 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EO)
Pa3mepu
IObrmKuHa 285 Mm
LLinpoynHa 250 mm
BucoynHa 800 mm
erno 6,5 kr

C HaCToALLOTO Aeknapupame, Ye LmMtupaHara no-gony
MalUMHa CbOTBETCTBA MO KOHLIEMLMS 1 KOHCTPYKLMS,
KaKTO ¥ MO HAYMH Ha NPOM3BOACTBO, NpuUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU M3NCKBAHWS 3a TEXHUYeCcka
6e3onacHocT n 6e3BpegHocT Ha [upektuauTte Ha EO.
[pu NPoMeHM Ha MaLLMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
C Hac, HacTosiLaTa Aeknapauws rybu BanmaHoCT.
NPOOYKT: Mapouuctayka/napoctpyiika 3a pabota
nog HansiraHe

TWM: 1.400-xxx

Hamupaium npunoxenue Oupektven Ha EO:
98/37/EO

73/23/ENO (+93/68/ENO)

89/336/EMO (+91/263/EUO, 92/31/EMNO, 93/68/ENO)
2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHne xapMoHW3VpaHu CTaHaapTy:
DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001

MpunoxeH MeTop 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO:
Mpunoxenve V

M3mepeHo HMBO Ha LWyMm: 81 dB(A)
[apaHTUpaHo HWBO Ha LUYM: 83 dB(A)
BbTpelwHo1pMern Mepki rapaHTupar, ve ypeaute
CepUINHO NPOW3BOACTBO BUHArM CbOTBETCTBAT Ha
U3NCKBaHMATA Ha akTyanHuTe [upektnsn Ha EO 1 Ha
npunaranute ctaHgaptv. MNognucanute gencrear no
BBH3IOXKEHWE U KAaTO MbHOMOLLHULM Ha
yNpaBUTENHOTO TAMO.

W Gse

S. Reiser

.Jenner

Alfred Korcher Kommanditgesellschaft. Sitz Winnenden.
Registergericht: Waiblingen, HRA 169. Persunlich haf-
tende Gesellschafterin: Karcher Reinigungstechnik
GmbH. Sitz Winnenden, 2404 Registergericht Waiblin-
gen, HRB, Geschgaftsfohrer: Dr. Bernhard Graf, Hartmut
Jenner, Georg Metz

Alfred Kaorcher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Karcher - Str. 28 - 40

P.O. Box 160

D - 71349 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Véaga austatud klient,
enne seadme esmakordset kas-
A [:m utamist tuleb lugeda kaesolevat
kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarvis alles hoida.

Sihiparane kasutamine

Seda korgsurvepesurit tohib kasutada ainult

kodumajapidamises:

— seadmete, sbidukite, ehitiste, tdoriistade, fas-
saadide, terrasside, aiatodriistade jms puha-
stamiseks korgsurvelise veejoaga (vajadusel
lisatakse puhastusvahendeid).

— koos Karcheri poolt kasutamiseks lubatud tar-
vikute, varuosade ja puhastusvahenditega.
Jargida puhastusvahenditega kaasasolevaid
juhiseid.

Keskkonnakaitse

Pakkematerjal on imbert6édeldav.
Arge visake pakendeid olmepriigi hul-

%(:9 ka, vaid viige need korduvkasutatava

materjali kogumispunkti.

Vanad seadmed sisaldavad vaartus-
likke imbertodtlemiseks sobivaid ma-
terjale, mis tuleb viia
korduvkasutatava materjali kogumis-
punkti. Patareid, 6li ega muu sarnane
ei tohi sattuda looduskeskkonda.
Palume seetdttu viia vanad seadmed
asjakohasesse kogumispunkti.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud muugiesin-
daja antud garantiitingimused. Seadmel esinevad
torked koérvaldame garantiiajal tasuta, kui pohju-
seks on materjali- voi valmistusviga. Garantiijuh-
tumi korral palun p6éérduda mudja voi Iahima
volitatud hooldustédkoja poole, esitades ostu
tdendava dokumendi.

Ohutuseeskirjad

B Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine
on keelatud.

B Seadme kasutamisel ohtlikes piirkondades
(nt tanklates) tuleb jargida asjakohaseid ohu-
tuseeskirju.
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Seadet ei tohi kaivitada, kui toitejuhe voi
seadme olulised osad nagu ohutusseadised,
korgsurvevoolikud voi plstol on kahjustatud.
Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida, et
vorgupistikuga toitejuhe oleks kahjustusteta.
Kahjustatud toitejuhe lasta viivitamatult volitatud
hooldustddkojal/elektrikul valja vahetada.
Hoiatus: kérgsurvevoolikud, liitmikud ja
Uhendused on seadme ohutuse seisukohalt
olulised osad. Kasutada ainult tootja soovita-
tud kdrgsurvevoolikuid, litmikke ja Ghendusi.
Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida,
et korgsurvevoolik oleks terve. Kahjustatud
korgsurvevoolik kohe vélja vahetada.

Lapsed ega instrueerimata isikud ei tohi sead-
mega todtada.

Seadet tuleb kasutada selle otstarbe koha-
selt. Arvestada tuleb kohalikke iseérasusi
ning seadmega té6tades pdodrata tahelepanu
ka ldheduses viibivatele inimestele.

Hoiatus: Kérgsurveline veejuga
voib mittesihiparasel kasutamisel
ohtlik olla. Veejuga ei tohi suunata | feietom fost,
inimestele, loomadele, pingesta-

tud elektriseadmetele ega seadmele endale.
Veejuga ei tohi suunata teistele inimestele
ega iseendale, et puhastada riideid voi
jalandusid.

Mitte pritsida esemeid, mis sisaldavad tervi-
sele ohtlikke materjale (nt asbesti).

Hoiatus: Kdrgsurveline veejuga voib kahju-
stada voi purustada soéidukite rehvid/rehvi-
ventiilid. Selle ohu esimeseks tundemargiks
on rehvi varvuse muutus. Kahjustatud au-
torehvid/rehviventiilid pdhjustavad eluohtlikke
olukordi. Puhastamisel peab vahekaugus ole-
ma vahemalt 30 cm!

Puhastustoéid, mille juures tekib dline heitvesi,
nt mootoripesu, aluspdhja pesu, voib teha
ainult dlieraldiga pesuvaljakul.

Varvitud pindade puhastamisel peab vahe-
kaugus olema vahemalt 30 cm, et valtida kah-
justusi.

Mitte kunagi ei tohi seadmesse imeda la-
husteid sisaldavat vedelikku voi lahjendamata
happeid ja lahusteid! Selliste ainete hulka ku-
uluvad nt bensiin, varvivedeldi ja kuttedli. Pi-
hustumisel tekkiv udu on eriti tuleohtlik,
plahvatusohtlik ja murgine. Mitte imeda sead-
messe atsetooni, lahjendamata happeid ja la-
husteid, sest need sddvitavad seadmes
kasutatud materjale.
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Kaitseks tagasipritsiva vee ja mustuse eest
kasutada sobivat kaitseriietust ja kaitseprille.
Tootavat seadet ei tohi mitte kunagi jatta jare-
levalveta.

Hoiatus: Seade on vélja té6tatud kasutami-
seks koos puhastusvahenditega, mida tarnib
vdi soovitab seadme tootja. Muude puhastus-
vahendite voi kemikaalide kasutamine voib
seadme t66kindlust vahendada.
Uhendamine elektritoitega

Jalgida, et toitejuhet voi pikendusjuhet ei kah-
justataks sellest uleséitmisega, muljumisega,
rebimisega ega muul viisil. Toitejuhtmed pea-
vad olema kaitstud kuumuse, 0li ja teravate
servade eest.

Mitte kunagi ei tohi kasutada defektseid toite-
ega pikendusjuhtmeid! Kui toitejuhe on kahju-
statud, tuleb see asendada spetsiaalse toite-
juhtmega, mille saab tootjalt vdi volitatud
hooldustdédkojast.

Vorgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi
puutuda niiskete katega.

Toite- ja pikendusjuhtme Ghenduskoht ei tohi
olla vees.

Koik téotamispiirkonnas asuvad pingestatud
detailid peavad olema veejugade eest kait-
stud.

Seadet tohib Ghendada ainult pistikupessa,
mis on elektrimontddri poolt paigaldatud va-
stavalt standardile IEC 60364.

Seadet tohib (ihendada ainult vahelduvvoolu-
toitega. Pinge peab vastama seadme tiubisil-
dil esitatud pingele.

Pistikupesa minimaalne kaitse 10 A (inert-
kaitse).

Elektrionnetuste valtimiseks soovitame kas-
utada ettelllitatud rikkevoolu-kaitselilitiga
(max 30 mA rakendumise nimivoolutugevuse-
ga) pistikupesi.

Hoiatus: Ebasobivad pikendusjuhtmed
voivad olla ohtlikud. Valistingimustes voib
kasutada ainult valjas kasutamiseks lubatud
javastavalt tahistatud piisava ristldikepinnaga
pikendusjuhtmeid:

1—-10m:1,5 mm? 10 - 30 m:2,5 mm?
Kasutatava pikendusjuhtme pistik ja Uhendus
peavad olema hermeetilised.

Pikendusjuhe tuleb kaablitrumlilt alati taielikult
maha kerida.

Ohutusseadised

Ohutusseadised on méeldud kasutaja kaitsmi-
seks vigastuste eest ning neid ei tohi muuta ega
neid mitteaktiivseks seada.

Mootori automaatne seiskamine

Kui pritsepustoli paastik vabastatakse, lulitab sur-
vellliti kdrgsurvepumba valja, kérgsurveline vee-
juga lakkab. Paastikule vajutamisel lUlitab
surveluliti pumba jalle sisse.

Ohutusfiksaator
Ohutusfiksaator pustolil takistab seadme tahtma-
tut sisselilitamist.

Kasutuselevott/kdsitsemine

Kasutatud lihendite seletused:
KS = korgsurve
PV = puhastusvahend

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kéik osad
on olemas ning kahjustamata. Transportimisel
tekkinud kahjustuste korral palun teavitada toote
mudjat.

Joonised vt Ik 2

1 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

2 Toitejuhe, pistikuga

3 Korgsurvevaljund

4 Korgsurvevoolik

5 Pritsepustol, ohutusfiksaatoriga

6 Veevotuliitmik, sdelaga

7 Uhendusdetail

8 Puhastusvahendi mahuti

9 Puhastusvahendi imivoolik, filtriga

Pritsetoru mustusefreesiga

11 Pritsetoru 1reziimilise otsikuga
Lisavarustuse hoidik

Transpordikaru

Enne kasutuselevottu

Seadme tarnimisel ei ole murdumisohu tottu
koérgsurvevoolik ega pistol veel paigaldatud. Pa-
lun paigaldada need enne esimest kasutamist.
=>» Pdstoli kinnitusklamber naiteks vaikese kruvi-
keerajaga valja likata.

Korgsurvevoolik ja pritsepustol kokku panna.
Klamber kuni fikseerumiseni sisse suruda
ning kdrgsurvevoolikust tdmmates kontrollida,
kas Uhendus on kindel.

Kaablikdidis korgsurvevoolikult eemaldada ja
korgsurvevoolik lahti kerida.

>
2>
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Veevott

Veev0tt veevargist

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tidbisildilt/

tehnilisest dokumentatsioonist.

Jalgida veevargiettevotte eeskirju.

=>» Kasutada tuleb tekstiiliga tugevdatud voolikut
(ei sisaldu tarnekomplektis) standardse liitmi-
kuga: — 1abimd6t vahemalt 1/2 tolli (13 mm) —
pikkus vahemalt 7,5 m

=>» Kaasasolev iihendusdetail keerata seadme
veevotulitmiku kilge.

= Veevoolik asetada seadme ihendusdetailile
ja Uhendada veekraaniga.

A\ NB!

Kdrgsurvepuhastit ei tohi kunagi kaitada, kui vee-

kraan on suletud, sest kuivalt td6tamine kahjustab

kdrgsurvepumpa.

Kui veevargist tulev vesi pole puhas, kasutada tin-

gimata Karcheri veefiltrit (erivarustus).

Kasutuselevott

Kdrgsurvevoolik keerata seadme koérgsurve-
valjundi kulge.

Soovitud pritsetoru asetada pustolile ja fik-
seerida, pOdrates seda 90° paripaeva.
Avada veekraan.

Uhendada seade elektritoitevarku.

Peallliti asendisse ,|/ON*.

Pritsepustoli ohutusfiksaator vajutusega va-
bastada ja vajutada paastikule.

L0 % N

Kdérgsurvekaitus

A Vigastuste oht
Kd&rgsurveotsikust valjuva veejoa tdttu mojub pi-
stolile reaktiivjdud. Seista kindlalt paigal ning hoi-
da pustolit ja pritsetoru tugevasti kinni.
Pritsetoru mustusefreesiga
=> eriti raskesti eemaldatavate kohtmaardumiste
jaoks.
Puhastusvahendite kasutamine pole véimalik

Pritsetoru lreziimilise otsikuga
=>» Tavapéraste puhastustédde jaoks.
Puhastusvahendite kasutamine pole véimalik.
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Puhastusvahendiga kaitus

Markus:
Puhastusvahendit on v8imalik juurde segada
ainult madalsurve korral.
Kdik Karcheri pesuharjad on ette nahtud puha-
stusvahendiga to6tamiseks.
=> Pritsetoru vétta pustoli kiiljest ara.
Markus: lima pritsetoruta pustol moodustab
madalsurvejoa.

Puhastusvahendi juurdeimu seadme

PV-mahutist

= Madalsurvetéédel toimub puhastusvahendi
votmine taidetud PV-mahutist automaatselt.

Soovitatav puhastusmeetod

1 Pihustada vahesel maaral puhastusvahendit
kuivale pinnale ja lasta toimida (mitte kuiva-
da).

2 Lahustunud mustus pesta kdrgsurvejoaga
maha.

Too katkestamine

PritsepUstoli paastik vabastada.
ToOpauside ajaks fikseerida pustoli paastik
ohutusfiksaatoriga.

=>» Pikematel téépausidel (Ule 5 minuti) lllitada
seade lisaks ka seadmellilitist valja.

A7

Too6 I6petamine

Pritsepustoli paastik vabastada.

Seadmelliliti asendisse ,0/0OFF* (valjas).
Veekraan sulgeda.

Vajutada pustoli paastikule, et lasta sistee-
mist valja jadkrohk.

Uhendada seade veevétuliitmikust lahti.
Pritsetoru votta pustoli kiljest ara.

Seade lihidalt sisse lulitada, asend ,I/ON*, ja
vajutada pritsepustoli paastikule seni, kuni
vett enam vélja ei tule (ca 1 min).
Seadmeliliti asendisse ,0/OFF* (valjas).
Fikseerida pstoli paastik ohutusfiksaatoriga.
Témmata toitejuhe pistikupesast valja.
Toitejuhe kokku kerida ja nt kdepideme kiilge
riputada.

L2 2 A N
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Erivarustus

Erivarustus laiendab seadme kasutusvoimalusi.
Tapsemat teavet selle kohta saab Kéarcheri volita-
tud edasimidijalt.

Puhastusvahend

Erinevateks puhastust66deks soovitame Karcheri
puhastus- ja hooldusvahendite valikut. Palun kon-
sulteerige meiega voi tellige vastav informatsioon.

Hooldamine ja korrashoid

A\ Elektrilosgi oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutéode
alustamist tuleb seade valja lilitada ja eemaldada
pistik vooluvdrgust.

Puhastamine

Enne pikemat seismajatmist, naiteks talveks:

=>» vétta vélja puhastusvahendi imivooliku filter ja
pesta voolava vee all puhtaks.

=>» Veevédtuliitmiku sdel napitstangidega vélja
tdbmmata ja voolava vee all puhtaks pesta.

Hooldamine
Seade on hooldusvaba.
Varuosad

Kasutada eranditult Kércheri originaalvaruosi.
Varuosade loend on k&esoleva kasutusjuhendi 16-
pus.

Paljud torked saate alljargneva loendi abiga ise

korvalda.

Kahtluse korral palun péérduda volitatud hooldu-

stéokoja poole.

A\ Elektrilsogi oht

Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutddde

alustamist tuleb seade vélja lulitada ja eemaldada

pistik vooluvdrgust.
Hoiatus

Remonditdid ja toid elektriliste komponentide juu-

res tohib teha ainult volitatud hooldustédkoda.

Seade ei toota

=> Kontrollida, kas tilbisildile margitud pinge va-
stab vooluallika pingele.

=> Kontrollida, ega toitejuhe pole kahjustatud.

Seadmes puudub surve

=>» Ohutustada seade: lasta seadmel to6tada
kérgsurvevoolikut kilge Ghendamata, kuni
vesi korgsurvevaljundist mullideta valja tuleb.
Seejarel uhendada kdrgsurvevoolik jalle kiil-
ge.

=>» Puhastada veevétuliitmiku séel: selle saab
napitstangidega kergesti valja tdommata.

=> Kontrollida, et kdik kérgsurvepumba veevétu-
voolikud on hermeetilised ja ummistusteta.

Surve tugev k8ikumine

=>» Puhastada kérgsurveotsik: Saasteained otsi-
ku avast ndelaga eemaldada ja veega ette-
poole valja uhtuda.

=> Kontrollida vee juurdevoolukogust.

Kdrgsurvepumba leke

= Korgsurvepumba vaike leke on normaalne.
Tugeva lekke korral pé6rduda volitatud hool-
dustédkoja poole.

Puhastusvahendi juurdeimu ei toimu

=>» Puhastada puhastusvahendi imivooliku séel.

=>» Vétta pritsetoru pustoli killjest ara ja téétada
ilma selleta.
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Tehnilised andmed Vastavusdeklaratsioon

Elektrilhendus

Pinge (1~50 Hz) 230-240V

[Toitejuhe 1,4 KW
orgukaitse (inertne) 10A

Elektriohutusklass 1, IPX5

VeevBtuihendus

Huurdevoolava vee temperatu- 40°C

ur, max

Kuurdevoolu hulk, min 8 I/min

Huurdevoolurdhk, 0,2-1,2 MPa

Joudluse andmed

[Tooréhk 8 MPa

Max lubatud rohk 10 MPa

Joudlus, vesi 5,51/min

Joudlus, puhastusvahend 0,4 I/min

Pritsepustoli reaktiivjoud 12N

Kae-kasivarre vibratsioonitase 0,8 m/s?

(ISO 5349)

Helirdhutase Lpa (EN60704-1) 69 dB (A)

Helivdimsuse tase 83 dB (A)

Lwa (2000/14/EU)

M&dtmed

Pikkus 285 mm

Laius 250 mm

Korgus 800 mm

Kaal 6,5 kg
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Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud sea-
de vastab meie poolt turule toodud mudelina oma
kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU direktiivi-
de asjakohastele pohilistele ohutus- ja tervise-
kaitsendetele. Meiega kooskdlastamata
muudatuste tegemise korral seadme juures kao-
tab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

TOODE: Koérgsurvepesur

TUUP: 1.400-xxx

Asjakohased EU direktiivid:

98/37/EU,

73/23/EMU (+93/68/EMU),

89/336/EMU (+91/263/EMU, 92/31/EMU, 93/68/
EMO),

2000/14/EU

Kohaldatud uhtlustatud standardid

DIN EN 60 335 -1,

DIN EN 60 335 -2 -79,

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002,
DIN EN 55 014 — 2: 1997,

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000,

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Rakendatud vastavushindamismenetlus: V lisa
Mbddetud helivdimsuse tase: 81 dB(A)
Tagatud helivdimsuse tase: 83 dB(A)
Ettevottesiseste meetmetega on tagatud, et seer-
iatootmises olevad seadmed vastavad alati kehti-
vatele EU direktiividele ja rakendatud
standarditele. Allakirjutanud tegutsevad ettevotte
juhtkonna llesandel ja taielike volitustega.

~H. Jenner S. Reiser

Alfred Kércher Kommanditgesellschaft. Asukoht: Win-
nenden Ariregistri osakond: Waiblingen, HRA 169. Isikli-
kult vastutav osanik: Kércher Reinigungstechnik GmbH.
Asukoht: Winnenden, 2404 Ariregistri osakond: Waiblin-
gen, HRB, tegevjuhid: Dr. Bernhard Graf, Hartmut Jen-
ner, Georg Metz

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Karcher - Str. 28 - 40

PK 160

D - 71349 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212



Godajamais klient,
Pirms uzsakt aparata lietoSanu,
& [E izlasiet So lietoSanas instrukciju
un rikojieties atbilstoSi taja teik-
tajam. Saglabajiet darbibas instrukciju vélakai iz-

manto$anai vai nodos$anai nako$ajam
Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Augstspiediena tiriS8anas aparatu izmantojiet tikai

un vienigi majsaimnieciba:

— masinu, transportlidzek|u, &ku, darbariku,
fasazu, terasu, darzkopibas darbariku u.c.
tiriSanai ar augstspiediena tdens straklu (ne-
piecieSamibas gadijuma pievienojot tiriSanas
lidzekl|us).

— arKarcher atlautajiem piederumiem, rezerves
dalam un tiriSanas Itdzekliem. levérojiet
tiriSanas lidzekliem pievienotos noradijumus.

Apkartejas vides aizsardziba

lesainojuma materiali ir otrreizé&ji par-
@ stradajami. Lidzu neizmetiet iesainoju-
<9 mu méajsaimniecibas atkritumos, bet gan
nododiet to otrreiz&jai izmantoSanai.

5

Lietoti aparati satur vértigus otrreizéji
v‘ parstradajamus materialus, kas janodod
N otrreiz&jai izmantoSanai. Baterijas, ellas

N\ un lidzigas vielas nedrikst nok|Gt apkar-
téja vide. Tapéc ladzu nododiet lietotus

aparatus atbilsto$aja savaksanas si-
stéma.

)

Garantija

Mdsu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir speka katra
valstl. Garantijas perioda laika més bez maksas
noversisim iesp&jamos darbibas traucéjumus
JUsu aparata, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Ja nepiecieSams garantijas
remonts, [0dzam griezieties pie JUsu pardevéja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
dienesta iestadé, uzradot pirkumu apliecinosu do-
kumentu.

Drosibas noradijumi

B Aparata lietoSana aizliegta spradzien-
bistamas zonas.

B Stradajot ar aparatu paaugstinatas bistamibas
apstaklos (pieméram, degvielas uzpildes sta-
cijas), jaievero atbilstoSie droSibas noteikumi.

Nelietojiet aparatu, ja ir bojats tikla pies-
lIegSanas kabelis vai svarigas aparata dalas,
pieméram, droSibas elementi, augstspiediena
Slatenes vai smidzinatajs.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
nav bojats pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégSanas kabeli nekave-
joties lieciet nomainit pilnvarota klientu apkal-
posanas dienesta vai profesionala
elektromehaniska darbnica.

Bridinajums: Augstspiediena S|utenes, ar-
matdra un savienojumi ir svarigi aparata
droSibai. Izmantojiet tikai raZzotaja ieteiktas
augstspiediena $latenes, armatdru un savie-
nojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
nav bojata augstspiediena $lutene. Nekavéjo-
ties nomainiet bojatu augstspiediena $|ateni.
Ar aparatu nedrikst stradat bérni vai neap-
macrtas personas.

Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbilstoSi
noteikumiem. Vinam janem véra vietéjie
apstakli un stradajot ar aparatu japievéers uz-
maniba apkartné esoSajiem cilvékiem.
Bridinajums: Nepareizi lietojot, NZ 115
augstspiediena strokla var bat bista- | ZaNwa
ma. Striklu nedrikst vérst uz cilvg- e
kiem, dzivniekiem, zem sprieguma eso$am
elektriskam iekartam un uz pasu aparatu.
Straklu nedrikst vérst art uz citiem cilvékiem vai
pats uz sevi, lai notiritu apgérbu vai apavus.
Neapsmidzinat priekSmetus, kas satur vesell-
bu apdraudosas vielas (pieméram, azbestu).
Bridinajums: Augstspiediena strikla var bo-
jat un parsist transportlidzek|u riepas/riepu
ventilus. Ta pirma pazime ir riepas krasas
maina. Bojatas transportlidzekla riepas/riepu
ventili ir dzivibai bistami. Tirot ievérojiet vis-
maz 30 cm lielu attalumu no smidzinataja lidz
objektam!

Tiri8anu, kuras laika rodas el|u saturosi no-
tekddeni, pieméram, mazgajot motoru vai
Sasiju, drikst izdarft tikai ar e|las separatoru
aprikotas mazgasanas vietas.

Lai izvairttos no bojajumiem, tirot lakotas virs-
mas ievérojiet vismaz 30 cm lielu attdlumu no
smidzinataja I1dz objektam.

turoSus Skidrumus, neatSkaiditas skabes vai

atSkaiditajus! Pie tiem pieskaitami, pieméram,
benzins, krasu atdkaiditaji vai Skidrais kurina-
mais. Izsmidzinata migla ir Joti ugunsnedrosa,
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spradzienbistama un indiga. Neizmantojiet
acetonu, neatSkaiditas skabes un Ski-
dinatajus, jo tie var bojat aparata izmantotos
materialus.

B Aizsardzibai pret Gdens $lakatam vai
netirumiem valkajiet piemérotu aizsargapgér-
bu un aizsargbrilles.

B Aparatam darbojoties nekad neatstajiet to bez
uzraudzibas.

B Bridinajums: Aparats ir paredzéts razotaja
piegadatu vai ieteiktu tiriSanas idzeklu iz-
mantos$anai. Citu tirisanas Iidzek|u vai ki-
mikaliju izmantoSana var kaitét aparata
droSibai.

I\ Elektriskais pieslégums

B Pievérsiet uzmanibu, lai tikla pieslégSanas
kabelis vai pagarinataja kabelis netiktu bojats
parbraucot pari, iespiezot, saraujot vai tamlid-
z1gi. Sargajiet tikla kabeli no karstuma, ellas
un asam malam.

B Nekada gadijuma neizmantojiet bojatu tikla
piesléguma vai pagarinataja kabeli! Ja pieslé-
guma kabelis ir bojats, tas janomaina ar spe-
cialu piesléguma kabeli, ko var sanemt no
razotaja vai ta klientu apkalpoSanas dienesta.

B Nekad neaizskariet tikla spraudni un kontakt-
ligzdu ar mitram rokam.

B Tikla piesléguma un pagarinataja kabela sa-
vienojums nedrikst atrasties Gden.

B Visam darba zona eso$ajam stravu va-
dosajam dalam jabdt aizsargatam pret Gdens
Slakatam.

B Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elektriska-
jam pieslégumam, kuru ierikojis elektrikis at-
bilstosi IEC 60364.

B Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Sprie-
gumam jaatbilst uz aparata ripnicas plaks-
nites noraditajam.

B Kontaktligzdas drosinatajs min. 10 A (ka-
stosais).

B |ai izvairitos no elektrotraumam, més iesakam
kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ieslédzamu
noplides stravas droSinatajsledzi (nominalais
nostrades stravas stiprums maks. 30 mA).

B Bridinajums: Neatbilsto$s pagarinataja ka-
belis var bat dzivibai bistams. Tapéc ara
apstaklos izmantojiet tikai atlautus un atbil-
stoSi markétus pagarinataja kabelus ar pietie-
koSu vadu Skérsgriezumu:
1-10m: 1,5 mm?; 10 - 30 m:2,5 mm?

B [zmantota pagarinataja kabela spraudnim un
savienojumam jabat GdensdroSiem.
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B No spoles vienmér notiniet pilnigi visu paga-
rinataja kabeli.
Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo aizsardzibai pret traumam
un tas nekada veida nedrikst maintt vai apiet.

Motora apturésana

Atlaizot rokas smidzinataja sviru, spiedienrelejs ats-
|édz augstspiediena stkni un augstspiediena strikla
apstajas. Sviru pavelkot spiedienrelejs stukni atkal
iesledz.

Drosinatajs

Rokas smidzinataja drosinatajs novers nejausu
aparata ieslégSanu.

Nodosana ekspluatacija/
Apkalposana

Izmantoto saisinajumu definicijas:
AS = Augstspiediens
TL = TiriSanas lidzeklis

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esosais sa-
turs ir pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika ra-
dusos bojajumu gadijuma lidzam par to informét
tirgotaju.

Attélus skatiet 2. lapa

1 Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Augstspiediena izeja

Augstspiediena S|atene

Rokas smidzinatajs ar droSinataju

Udens pieslégums ar sietu

Savienojuma detala

Tir$anas lidzekla tvertne

9 Tirsanas Ilidzek|a iesGk$anas §|atene ar filtru
10 Uzgalis ar netirumu griezni

11 Uzgalis ar vienkartigu sprauslu

12 Piederumu fotouznémums

13 TransportéSanas ratini

O ~NO O WN

Pirms nodosanas ekspluatacija

Aparatu izsniedzot augstspiediena S|atene un rokas

smidzinatajs vél nav pievienoti lGzumu bistamibas

dél. Pirms pirmas darba reizes tos pievienojiet.

=>» Rokas smidzinataja drosinataja skavu izspie-
diet, pieméram, ar nelielu skravgriezi.

=>» Savienojiet augstspiediena $|ateni un rokas
smidzinataju.



=> lespiediet skavu, l1dz ta nostajas vieta un par-
baudiet savienojuma droSumu, pavelkot aiz
augstspiediena $|atenes.

= Nonemiet kabelu saiti no augstspiediena
Slatenes un iztiniet to.

Udens padeve

Udens padeve no Gidensvada

Pieslégumu lielumus skatiet uz rGpnicas plaks-

nites/tehniskajos datos.

levérojiet Gdens piegadataja noteikumus.

= Izmantojiet ar audumu pastiprinatu lGteni
(piegades komplekta neietilpst) ar tirdz-
nieciba pieejamu savienojumu: - Minimalais
diametrs 1/2 colla (13 mm). - Minimalais gar-
ums 7,5 m.

=>» Piegades komplekta ietilpsto$o savienojuma de-
talu ieskrivéjiet aparata Gdens piesléguma.

=> Udens $|ateni uzspraudiet uz aparata savie-
nojuma detalas un pievienojiet tdens kranam.

A\ Uzmanibu

Augstspiediena tiriSanas aparatu nekad nedarbi-

niet ar aizvértu ddens kranu, jo darbinaSana bez

adens izraisa augstspiediena sikna sabojasanu.

Ja pievadamais ddens ir piesarnots, izmantojiet

Kércher Gdens filtru (specialais piederums).

Nodosana ekspluatacija

=> Augstspiediena $|Gteni ieskrivéjiet aparata
augstspiediena izeja.

Rokas smidzinatajam uzspraudiet vélamo uz-
gali un nostipriniet to, pagriezot to par 90° pa
labi.

Atveriet idens kranu.

lespraudiet tikla spraudni

leslédziet galveno slédzi uz ,I/ON®.
Nospiezot atbrivojiet rokas smidzinataja
dro$inataju un pavelciet sviru.

v

‘AR A7

Darbs ar augstspiedienu

A\ Savainojumu bistamiba
No augstspiediena sprauslas izplisto$a ddens
iedarbiba uz rokas smidzinataju iedarbojas atsiti-
ens. Nostajieties stabili un stingri turiet rokas
smidzinataju un uzgali.
Uzgalis ar netirumu griezni
=> seviski sikstiem punktveida traipiem.

Nav iespéjams stradat ar tirisanas lidzekli.

Uzgalis ar vienkartigu sprauslu
=>» Parastiem tiri$anas uzdevumiem.

Nav iespéjams stradat ar tiriSanas lidzekli.

Tinsanas lidzekla izmantoSana

Noradijums:

TiriSanas lidzekli var piejaukt tikai stradajot ar

zemu spiedienu.

Darbam ar tiri$anas lidzekli ir paredzétas visas

Kércher piedavatas mazgasanas sukas.

= Nonemiet uzgali no rokas smidzinataja.
Noradijums: Bez uzgala rokas smidzinatajs
dod zemspiediena striklu.

Tinsanas lidzekla iesiikSana no tiriSanas lid-

zek|a tvertnes

=>» Stradajot ar zemu spiedienu, tirisanas lidze-
klis no piepilditas tiriSanas lidzek|a tvertnes
tiks iestkts automatiski.

leteicama tiriSanas metode

1 Uz sausas virsmas taupigi uzsmidziniet
tiriSanas I1dzekli un |aujiet tam iedarboties
(bet ne izzat).

2  Iz8kiduSos netirumus noskalojiet ar augst-
spiediena striklu.

Darba partraukSana

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

Darba partraukumos rokas smidzinataja sviru
nodroSiniet ar drosinataju.

=>» Garakos darba partraukumos (ilgakos par 5
minatém) papildus izslédziet arT aparata sléd-
zi.

L7

Darba beigSana

Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

Aparata slédzi parslédziet uz ,0/OFF*.
Aizveriet Gdens kranu.

Nospiediet rokas smidzinataja sviru, lai izlai-
stu sistéma atlikuso spiedienu.

Atvienojiet aparatu no Gdens piesléguma.
Nonemiet uzgali no rokas smidzinataja.
Aparatu uz bridi ieslédziet, slédzi parslédzot uz
L/ON, nospiediet rokas smidzinataja sviru, lidz
no aparata vairs nenak adens (apm. 1 min.).
Aparéata slédzi parslédziet uz ,0/OFF*.
Rokas smidzinataja sviru nodroSiniet ar
drosinataju.

Izvelciet tikla spraudni.

Saritiniet tikla pieslégSanas kabeli un pakariet
to, pieméram, uz roktura.

Yy Yy

L
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Specialie piederumi

Specialie piederumi paplaSina aparata izman-
toSanas iespéjas. Plasaku informaciju Jus varat
sanemt pie Jasu Karcher tirgotaja.

Tirisanas Iidzeklis

Meés iesakdm misu Karcher tiri$anas un
kops$anas lidzek|u programmu, kas ir deriga jeb-

kuriem tiriSanas uzdevumiem Lidzu konsultéjie-
ties vai pieprasiet informaciju par to.

Kopsana un tehniska apkope

I\ Stravas triecienu bistamiba
Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas izslédziet
aparatu un izvelciet tikla spraudni.

TiriSana

Pirms ilgakas uzglabasanas, pieméram, ziema.

=> Novelciet filtru no tirisanas lidzek|a
iestkSanas s|atenes un izmazgajiet to zem
plistoSa tdens.

=> Ar plakanknaiblém izvelciet Gidens pieslé-
guma esoso filtru un izmazgajiet to zem pla-

stoSa Gdens.
Apkope
Aparatam nav nepiecieSama apkope.
Rezerves dalas

Izmantoijiet tikai originalas Karcher rezerves
dalas. Rezerves dalu parskatu Jis atradisit apkal-
poSanas instrukcijas beigas.
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Traucéjumi

Daudzus traucéjumus Jas varat novérst patstavi-

gi, izmantojot sekojoSo parskatu.

Saubu gadijumos lidzam griezties pilnvarota kli-

entu apkalpo$anas dienesta.

I\ Stravas triecienu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas izslédziet

aparatu un izvelciet tikla spraudni.

A\ Bridinajums

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus drikst

veikt tikai pilnvarots klientu apkalposanas die-

nests.

Aparats nestrada

=> Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst uz rap-
nicas plaksnites noraditajam baro$anas
spriegumam.

=> Parbaudiet, vai nav bojats tikla pieslég$anas
kabelis.

Aparats nedod spiedienu

=> Atgaisojiet aparatu: Darbiniet aparatu bez pie-
vienotas augstspiediena $|ltenes, I1dz no
ddens no augstspiediena izejas nak bez bur-
buliem. Péc tam atkal pievienojiet augstspie-
diena $lateni.

=>» |Iztiriet Gdens piesléguma esoso sietu: To var
viegli izvilkt ar plakanknaiblem.

=> Parbaudiet visus padeves vadus uz augst-
spiediena sukni, vai tie ir blivi un nav aizspro-
stojusies.

Spécigas spiediena maipas

=> |ztiriet augstspiediena sprauslu: Ar adatu iz-
tiriet piesarnojumus no sprauslas urbuma un
ar Gdeni izskalojiet to virziena uz priekSu.

= Parbaudiet Gdens padeves lielumu.

Neblivs augstspiediena siiknis

=> Niecigs augstspiediena siikna neblivums ir
normals. Spéciga neblivuma gadijuma nodo-
diet remonta pilnvarota klientu apkalpoSanas
dienesta.

Netiek iestkts tiriSanas lidzeklis

=> |ztTriet tTriSanas lidzek|a iesk3anas §|atenes
filtru.

= Nonemiet uzgali no rokas smidzinataja un
stradajiet bez uzgala.



Tehniskie dati CE pazinojums

[Stravas pieslégums

Spriegums (1~50 Hz) 230-240V
PieslegSanas kabelis 1,4 kKW
1kla drosinatajs (kustosais) 10A
Izolacijas klase 1, IPX5
Udens pieslegums
Pievadama tdens tempe- 40°C
ratdra, maks.
Pievadama tdens daudzums, 8 1/min
min.
Pievadama udens spiediens 0,2-1,2 MPa
Ekspluatacijas dati
Darba spiediens 8 MPa
aks. pielaujamais spiediens 10 MPa
Udens paterins 5,5 1/min
irsanas lidzek|a patérins 0,4 I/min
Rokas smidzinataja atsitiena 12N
ISpEks
Plaukstas-rokas vibracijas 0,8 m/s?
lielums (ISO 5349)
[TrokSnu spiediena limenis 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
roksnu jaudas lTmenis 83 dB(A)
Lwa (2000/14/EG)
Izmeéri
Garums 285 mm
Platums 250 mm
IAugstums 800 mm
Svars 6,5 kg

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minétd masina,
pamatojoties uz tas konstrukciju un izgata-
vosanas veidu, ka art misu apgroziba laistaja iz-
pildijuma atbilst ES direktivu attiecigajam
galvenajam droSibas un veselibas aizsardzibas
prasibam. Masina izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu spéku.
PRODUKTS: Augstspiediena tiri§anas aparats
TIPS: 1.400-xxx

Attiecigas ES direktivas:

98/37/EG

73/23/EWG (+93/68/EWG)

89/336/EWG (+91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/
EWG)

2000/14/EG

Piemérotas harmonizétas normas:

DIN EN 60 335 -1

DINEN 60 335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Piemérotas atbilstibas novértéjumu metodes:

V pielikums

Izméritais trokSnu jaudas limenis: 81 dB(A)
Garantétais trok$nu jaudas Iimenis: 83 dB(A)
Veicot iek$&jus pasakumus, tiek nodrosinats, ka
sérijveida razotie aparati vienmér atbilst aktualo
ES direktivu un pieméroto normu prasibam.
Apaksa parakstijusas personas rikojas uznému-
ma vadibas uzdevuma un péc tas pilnvarojuma.

ey o i t/(‘.'“/g‘c;o‘(
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Gerbiamas kliente,
prie§ pradédamas naudoti jsigy-
A [:m tq prietaisa, perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija ir va-
dovaukités ja. Naudojimo instrukcijg iSsaugokite,

kad galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Naudojimas pagal nurodymus

Sig auksto slégio valymo masing naudokite tik pri-

vadiai:

— masinoms, transporto priemonéms, pasta-
tams, jrankiams, fasadams, terasoms, sodo
irenginiams ir kt. valyti auksto slégio vandens
srove (jei reikia, papildomai jpylus valymo
priemoniy);

— su originaliais ,Karcher" priedais, atsarginé-
mis dalimis ir valymo priemonémis. Laikykités
prie valymo priemoniy, pridéty instrukcijy.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirb-
tos. NeiSmeskite pakuociy kartu su

% <9 buitinemis atliekomis, bet atiduokite jas

perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra ver-
tingy bei antriniam Zaliavy, perdirbimui
tinkamy medziaguy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Bateri-
jos, tepalas ir pana8ios medziagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél naudo-
tus prietaisus pasalinkite per atitin-
kama antriniy Zaliavy surinkimo
sistema.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos salygos, ku-
rias nustato jgalioti pardavéjai. Galimus prietaiso ge-
dimus garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netin-
kamos medziagos ar gamybos defektai. Dél garanti-
nio gedimy pasalinimo kreipkités | pardavéjg arba
artimiausig klienty aptarnavimo tarnyba. Visuomet
pateikite pirkima patvirtinantj kasos kvita.

Nurodymai dél saugos

B Draudziama naudoti prietaisg sprogioje aplin-
koje.

B Jei naudojate prietaisa pavojingoje aplinkoje
(pvz., degalinéje), paisykite atitinkamy, nuro-
dymy del saugos.
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Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas elektros
laidas arba svarbios prietaiso dalys, pvz.,
apsauginés detalés, auksto slégio Zarnos,
purskimo pistoletai.

Kiekvieng kartg prieS pradédami naudoti priet-
aisg patikrinkite, ar nepazeistas elektros laidas.
Pazeistg elektros laida nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.

Atsargiai! Auksto slégio Zarnos, prietaiso da-
lys ir movos turi bati saugios. Naudokite tik
gamintojo rekomenduotas auksto slégio Zar-
nas, dalis ir movas.

Kiekvieng kartg prie§ pradédami naudoti pa-
tikrinkite, ar nepazeista auksto slégio Zarna.
Pazeistg auksto slégio Zarna nedelsdami pak-
eiskite.

Su prietaisu draudziama dirbti vaikams arba
asmenims, kurie néra iSmokyti juo naudotis.
Vartotojas prietaisg turi naudoti pagal nurody-
mus. Jis turi paisyti aplinkos salygy, o dirbda-
mas — netoliese esanciy Zmoniy.
Atsargiai! Netinkamai naudo-
jama auksto slégio srové kelia
pavojy. DraudZiama srove nu-
kreipti | asmenis, gyvinus, vei-
kianCig elektros jrangq arba patj prietaisa.
Jokiu badu negalima nukreipti sroveés | kitus
asmenis arba save, norint nuvalyti riibus arba
avalyne.

Nepurkskite vandens ar valymo priemoniy ant
daikty, kuriy sudétyje yra sveikatai pavojingy,
medziagy (pvz., asbesto).

Atsargiai! Auksto slégio srove gali pazeisti
transporto priemoniy padangas/padangy ka-
mery ventilius, ir Sie gali sprogti. Pirmas
pazeidimo pozymis — iSblukusi padangy spal-
va. PaZeistos padangos ar padangy kamery
ventiliai kelia pavojy gyvybei. Plaudami stove-
kite bent 30 cm atstumu nuo padangy.
Valymo darbus, kuriy metu iSsiskiria vanduo
su naftos priemaiSomis, pvz., variklio ar dug-
no plovima galima atlikti tik plovimo aikStelése
su jrengtu naftos separatorium.

Valydami lakuotus pavirSius stovékite bent 30 cm
atstumu nuo jy, kad iSvengtuméte suzeidimuy.
Niekada nesiurbkite skysc€iu, kuriy sudétyje
yra tirpikliy, arba neskiesty ragsc¢iy ir tirpikliy!
Sios ragstys ir tirpikliai - pvz., benzinas, dazy
skiedikliai arba mazutas. Susidariusi Siy,
medziagy dulksna yra itin degi, sprogi ir nuo-
dinga. Jokiu bidu nenaudokite acetono, nes-

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!




kiesty ragseiy ir tirpikliy, kadangi jie gali
pazeisti prietaiso medziagas.

B Kad apsisaugotuméte nuo atgalinés vandens
srovés arba atSokusio purvo, dévékite tinka-
mus apsauginius ribus bei uzsidékite apsau-
ginius akinius.

B Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be
priezidros.

B Atsargiai! Sis prietaisas sukurtas valymo
priemoniy, kurias pateikia arba rekomenduoja
naudoti gamintojas, naudojimui. Naudojant ki-
tas valymo priemones arba chemikalus gali
sumazeéti prietaiso saugumas.

I\ Elektros jungiklis

B Patikrinkite, ar elektros arba ilgintuvo laidas
nepervaziuotas, nesuspaustas, neistampytas
ar kitaip nepazeistas. Saugokite elektros lai-
dus nuo karscio, naftos ir netempkite jy virs
astriy briauny.

B Niekada nenaudokite brokuoty elektros arba
ilgintuvo laidy! Jei elektros laidas pazeistas,
pakeiskite jj atitinkamu laidu, kurj galite jsigyti
i§ gamintojo arba jo klienty aptarnavimo
tarnybos.

B Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis
rankomis.

B Elektros/ilgintuvo laidas negali bati van-
denyje.

B Visos dalys, kuriomis teka elektros srové,
dirbant turi bati apsaugotos nuo vandens.

B Prietaisg galima jjungti tik elektros laidu, kurj
pagamino elektros jrangos specialistas pagal
standartg IEC 60364.

B Prietaisg galima jungti tik | kintamosios srovés
tinkla. |[tampa turi atitikti prietaiso skydelyje
nurodytg jtampa.

B Minimalus 10 A rozetés saugiklis (inercinis).

B Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su
elektra, rekomenduojame naudoti rozetes su
jau jmontuotu apsauginiu laikinosios srovés
jungikliu (maks. 30 mA vardinis pradinis sro-
vés stiprumas).

B Atsargiai! Netinkami ilgintuvo laidai gali kelti
pavojy. Dirbdamilauke naudokite tik tinkamus
ir sertifikuotus vidutinio galingumo ilgintuvy
laidus: 1 - 10 m: 1,5 mm?

10-30 m: 2,5 mm?

B Naudojamo ilgintuvo laido kiStukas ir jungtis
turi bati nelaidds vandeniui.

B [lgintuvo laidg visuomet nuvyniokite nuo laido
bigno.

Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo nuo suzeidimy, todél jos
negalima keisti ar paprasciausiai nenaudoti.
Variklio stabdymas

Kai atlaisvinamas rankinio purskimo pistoleto
svertas, pneumatinis jungiklis iSjungia auksto slé-
gio pompg, o auksto slégio srové nutriksta. Jei
svertas patraukiamas, pneumatinis jungiklis vél
jjlungia pompa.

Apsauginis fiksatorius

Prie rankinio pur8kiamo pistoleto esantis apsaugi-
nis fiksatorius neleidzia atsitiktinai jjungti prietaiso.

Naudojimo pradzia/aptarnavimas

Tekste naudojamy santrumpy iSaiSkinimas:
HD = aukstas slégis
RM = valymo priemoné

Prietaiso aprasas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta
priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazZeis-
tas gabenimo metu, praneskite apie tai pardavéjui.
Paveikslélius rasite 2 psl.

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)
Elektros laidas su kiStuku

HD srovés anga

HD Zarna

Rankinis purskimo pistoletas su apsauginiu
fiksatorium

6 Vandens prijungimo antgalis su filtru

7 Movos dalis

8 Valymo priemonés rezervuaras

9 Valymo priemonés siurbimo zarna su filtru
10 Purskimo antgalis su purvo skutikliu

11 PurSkimo antgalis su 1 skyriaus filtru

12 Priedy déklas

13 Gabenimo vezimélis

a b wnN -

Prietaiso perdavimas vartotojui

Kadangi prietaisa perduodant vartotojui auksto slé-

gio zarna ir rankinis purskimo pistoletas gali jlinkti, jie

netvirtinami prie prietaiso. Prie$ pirma kartg naudo-

dami prietaisg Sias detales pritvirtinkite.

=> Rankinio purkimo pistoleto apsauginj sklgstj
iSsukite, pvz., nedideliu atsuktuvu.

=>» Sujunkite auksto slégio Zarng su rankiniu
purskimo pistoletu.
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=> Skiastj spauskite tol, kol jis uZsifiksuos, po to pa-
trauke Zarng patikrinkite, ar ji tvirtai sujungta.

=>» Nuo auksto slégio zarnos nuimkite laido jungtj
ir iSvyniokite zarna.

Vandens tiekimas

Vandentiekio vanduo

Jungties dydzius rasite ant prietaiso skydelio/

techninéje specifikacijoje.

Laikykites vandens tiekimo nurodymuy.

=>» Naudokite audiniu sutvirtintg Zarng (netiekia-
ma kartu su prietaisu) su lengvai valdoma mo-
va: - skersmuo - maziausiai 1/2 colio (13 mm),
- ilgis - maziausiai 7,5 m.

=>» Pridétg movos detale priverzkite prie prietaiso
vandens prijungimo antgalio.

=>» Vandens Zarng uZmaukite ant prietaiso mo-
vos detalés, kad galétumeéte prijungti prie
vandentiekio Ciaupo.

A\ Démesio!

Auksto slégio valymo masinos nenaudokite, kai

vandentiekio Ciaupas uZsuktas, kadangi naudo-

Jjant prietaisg be vandens, gali sugesti auksto sle-

gio pompa.

Jei atiteka nesvarus vanduo, bitinai naudokite

,Kércher*vandens filtrg (specialus priedas).

Naudojimo pradzia

=> Auksto slégio Zarng prijunkite prie prietaiso
auksto slégio srovés angos.

Pageidaujama purskimo antgalj uzmaukite
ant rankinio purskimo pistoleto ir uzfiksuokite
pasukdami 90° kampu | deSine.

Atsukite vandentiekio ¢iaupa.

|\kiSkite elektros laido kistuka.

Pagrindinj jungiklj nustatykite j ,I/ON* padét;.
Paspaude rankinio purSkimo pistoleto apsau-
ginj fiksatoriy atsukite ir patraukite sverta.

v
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Naudojimas esant auksStam slégiui

YAN Suzalojimy pavojus

| auksto slégio purkstukq atitekantis vanduo ran-

kinj purskimo pistoletg veikia stipria atbuline jéga.

Pasirdpinkite saugumu - tvirtai laikykite rankinj

purskimo pistoletg ir purskimo antgalj.

Purskimo antgalis su purvo skutikliu

=> atskiriems sukietéjusio purvo plotams nuvalyti.
Negalima naudoti jokiy valymo priemoniy

Purskimo antgalis su 1 skyriaus filtru
=> |prastiems valymo darbams.
Negalima naudoti jokiy valymo priemoniy
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Darbas su valymo priemonémis

Patarimas:

valymo priemone jmaiSyti galima tik esant Zemam

slegiui.

Visi ,Kércher* sitilomi plovimo Sepeciai pritaikyti

darbui su valymo priemonémis.

=>» Purskimo antgalj nuimkite nuo rankinio
purskimo pistoleto.
Patarimas: rankinis purskimo pistoletas be prit-
virtinto purskimo antgalio sukuria Zema sleg;.

Valymo priemoniy siurbimas iS valymo prie-

moniy bako

=>» Kai darbai atliekami esant Zzemam slégiui, va-
lymo priemoné automatiSkai siurbiama i va-
lymo priemoniy bako.

Rekomenduojame tokj valymo metoda
1 Siek tiek valymo priemonés uzpurkskite ant
sauso pavirSiaus ir leiskite jsigerti (bet ne
isdziati).
2 IStirpusj purvg nuplausite auksto slégio srove.
Darbo nutraukimas

=> Atlaisvinkite rankinio purskimo pistoleto sver-
ta.

=>» Pertrauky metu rankinio purgkimo pistoleto
svertg uzfiksuokite apsauginiu fiksatoriumi.

=> Jei pertraukos ilgesnés (daugiau nei 5 mi-
nutés), jungikliu taip pat iSjunkite ir prietaisa.

Darbo pabaiga

Atlaisvinkite rankinio purskimo pistoleto sverta.
Prietaiso jungiklj nustatykite ties ,0/OFF*.
UZsukite vandentiekio ¢iaupa.

Paspauskite rankinio purskimo pistoleto sver-
ta, kad paSalintuméte sistemoje dar esantj
slég;.

Atjunkite prietaisg nuo vandentiekio €iaupo.
Nuo rankinio purskimo pistoleto nuimkite
purskimo antgalj.

Prietaisg trumpam jjunkite jungiklj nustate ties
,//ON®, o rankinio purskimo pistoleto svertg
spauskite tol, kol vanduo nustos tekéti
(mazdaug 1 min.).

Prietaiso jungiklj nustatykite ties ,0/OFF*.
Rankinio purskimo pistoleto sverta uzfiksuoki-
te apsauginiu fiksatorium.

IStraukite elektros laido kiStuka.

Elektros laida susukite ir, pvz., uzkabinkite ant
rankenos.
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Speciallis priedai

Specialls priedai padidina Jasy prietaiso naudoji-
mo galimybes. Daugiau informacijos apie tai gali-
te gauti i$ savo ,Karcher” pardavéjo.

Valymo priemonés

Rekomenduojame bet kokiems valymo darbams
tinkancig masy ,Karcher” valymo ir priezidros
priemoniy programa. Kreipkités patarimo arba rei-
kalaukite papildomos informacijos apie $ia pro-
grama.

Techniné priezitira ir remontas

I\ Elektros smagio pavojus

Pries pradeédami techninés prieZzitros ir remonto
darbus prietaisq iSjunkite, o elektros laido kistukg
iStraukite i$ rozetes.

Valymas

Jei prietaiso ilgg laikg nenaudosite, pvz., Ziema:
=> nuimkite filtra nuo valymo priemonés siurbimo
zarnos ir iSplaukite po tekanciu vandeniu.

=>» Filtrg, esantj vandens prijungimo antgalyje,
iStraukite su plok$ciareplémis ir iSplaukite po
tekanciu vandeniu.

Remontas
Prietaiso vidaus prizidreti nereikia.
Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias ,Karcher* atsargines da-
lis. Atsarginiy daliy apzvalga rasite naudojimo in-
strukcijos pabaigoje.

Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu daugelj ge-

dimy pasalinsite patys.

Abejotinais atvejais kreipkités j klienty aptarnavi-

mo tarnyba.

I\ Elektros smagio pavojus

Pries pradédami techninés prieZidros ir remonto

darbus prietaisg iSjunkite, o elektros laido kistukg

iStraukite i$ rozetés.

A Atsargiai!

Remonto darbus ir darbus su elektros sistemos

dalimis kvalifikuotai atlikti gali tik oficiali klienty ap-

tarnavimo tarnyba.

Prietaisas neveikia

=>» Patikrinkite, ar ant prietaiso skydelio nurodyta
itampa atitinka elektros Saltinio jtampa.

=> Patikrinkite, ar nepazeistas elektros laidas.

Nesusidaro slégis

=> I3leiskite i$ prietaiso ora: tegul prietaisas vei-
kia be pritvirtintos auksto slégio zarnos tol, kol
vanduo i$ auksto slégio srovés angos iStekeés
be burbuly. Po to vél pritvirtinkite auksto sle-
gio zarna.

=> I3valykite vandens prijungimo antgalio filtra; ji
galite lengvai iStraukti plok&Ciareplémis.

=>» Patikrinkite, ar sandards ir ar neuzsikimse visi
vandens atitekéjimo iki auksto slégio pompos
kanalai.

Smarkis slégio svyravimai

=> I$valykite auksto slégio purkstuka: nesvaru-
mus i$ purk$tuko ertmiy pasalinkite adata, o
po to palenke | priekj iSskalaukite.

=>» Patikrinkite atitekancio vandens kieki.

Nesandari auksto slégio pompa

=> Nedidelis auksto slégio pompos pralaidumas
- jprastas dalykas. Taciau jei pompa labai
leidZia skystj, kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnyba.

Nesiurbkite jokiy valymo priemoniy

=> I$valykite filtra, esantj prie valymo priemonés
siurbimo Zarnos.

=> Nuimkite purskimo antgalj nuo rankinio
purskimo pistoleto ir toliau dirbkite be jo.
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Techniniai duomenys CE deklaracija

Elektros srové

[tampa (1~50 Hz) 230-240V
Hungiantis laidas 1,4 KW
Elektros tinklo saugiklis 10A
(inercinis)
IApsaugos klasé 1, IPX5
andens prijungimo antgalis
Maks. atitekancio vandens 40 °C
temperatira
Maks. atitekan€io vandens kie- 8 I/min
kis
IAtitekancio vandens slégis 0,2-1,2 MPa
Galingumas
Darbinis slégis 8 MPa
Maks. leistinas slégis 10 MPa
andens debitas 5,5 1/min
alymo priemonés debitas 0,4 I/min
Rankinio purskimo pistoleto 12N
isukuriama atbuliné jéga
Plastakos-rankos vibracijos 0,8 m/s?
verté (ISO 5349)
riukSmo lygis 69 dB(A)
Lpa (EN60704-1)
[TriukSmo galios lygis Lwa 83 dB(A)
(direktyva 2000/14/EB)
Matmenys
llgis 285 mm
Plotis 250 mm
IAukstis 800 mm
Svoris 6,5kg
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Siuo pareiskiame, kad toliau apradytos masinos
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg pateiktas
modelis atitinka pagrindinius EB direktyvy saugu-
mo ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei
masinos modelis kei¢iamas su mumis nepasita-
rus, Si deklaracija nebegalioja.

GAMINYS: Auksto slégio valymo masina

TIPAS: 1.400-xxx

Specialios EB direktyvos:

98/37/EB

73/23/EEB (+93/68/EEB)

89/336/EEB (+91/263/EEB, 92/31/EEB, 93/68/EEB)
2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai:

DIN EN 60 335 -1

DINEN60335-2-79

DIN EN 55014-1:2000 + A1:2001 + A2:2002

DIN EN 55 014 — 2: 1997

DIN EN 61 000 — 3 — 2: 2000

DIN EN 61 000 — 3 — 3: 1995 + A1: 2001
Taikomas atitikties jvertinimo metodas: V priedas
ISmatuotas triukSmo galios lygis: 81 dB(A)
Garantuotas triukSmo galios lygis: 83 dB(A)
Taikomos vidaus priemonés garantuoja, kad se-
rijiniai prietaisai visada atitinka galiojan¢iy EB di-
rektyvy reikalavimus bei atitinkamus standartus.
PasiraSe asmenys veikia pagal jmonés vadovy
suteiktus jgaliojimus.
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Alfred Karcher Kommanditgesellschaft. Bastiné:
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Metz

Alfred Kércher GmbH & Co. KG

Cleaning Systems

Alfred - Kércher - Str. 28 - 40

a/d 160

D - 71349 Winnenden

Tel. +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
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A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraRe 7

1220 Wien

[ (@) 25 06 00

AUS

Kércher Pty. Ltd.
40 Koornang Road
Scoreshy VIC 3179
Victoria

[ (09) 9765 - 2300

B/LUX

Kércher N.V.

Industrieweg 12

2320 Hoogstraten
[ (03) 3400-711

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.

Av. Prof. Benedicto Montenegro 419

CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
[08bo17 6111

CH

Kércher AG
Industriestral3e 16
8108 Dallikon

[ 0834 850 863

cz

Kércher spol.s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stoddlky

[ (09)3552-1665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kdnigheim-Gissigheim
[ (07195) 903 20 65

DK
Karcher Renggringssystemer A/S
Gejlhavegard 5
6000 Kolding
[_70ko 66 67

E

Karcher, S.A.

Pol. Industrial Font del Radium

Calle Doctor Trueta, 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
[ (99) 846 44 47

F

Kércher S.A.S.

5, avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne

[_(01) 4399 67 70

FIN

Karcher OY
Yrittdjantie 17
01800 Klaukkala

[ (0d) 87919-191

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
136 71 Acharnes

[ (0910) 2316-153

GB

Kércher(UK) Limited

Kércher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon OX16 1TB
[_01%}95-752000; 0906-6800632

H
Kércher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.
2051 Biatorbagy

[ (043) 530-640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F., APEC Plaza
49 Hoi Yuen Road,

Kwun Tong, Kowloon

[_(0d) 357-5863

|
Kércher S.p.A.
Via Elvezia 4
21050 Cantello (VA)
[ (0332) 848 - 99 88 77

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

[ (o) 409 77 77

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
5F, Wooree Venture Town Bldg.
684-2, Deungchon3-dong
Gangseo-Gu

Seoul 157-033

[ (03) 3665-4181
MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.

No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor

[ (03) 5882 1148

MEX
Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

[ 01J800-024-13-13

N

Kércher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

[_(034) 1777-00

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur

[ (0499) 37 54 45

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland

[ (09) 274-4603

P
Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10
1200 Lisboa
[_(23) 395 0040

PL

Karcher Poland Ltd. Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140

31-346 Krakéw

[ 1) 6397-222

PRC
Kaercher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,
No. 390 Ai Du Road
Shanghai Waigaoquiao 200131
1) 5046-3579

RUS

Karcher Ltd.

Vienna House

Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
[ 09%-9338743

S

Karcher AB
Tagenevégen 31
42502 Hisings-Karra

[_(0d1) 577-300

SGP
Karcher Asia Pacific Pte Ltd
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831
[ 6897-1811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / 1zmir

[ (0332) 252-0708

TWN
Karcher Taiwan Limited
5F/6. No.7
Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

) 2299-9626

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai

[_(09) 8836-776
ZA

Karcher (Pty) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale, Edenvale

1614
[ (0d1) / 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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